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ENGLISH (O

LAMINATOR CONTROLS

A On / off switch

B Indicator light

C Power button

D Pouch selection buttons (%% 80mic, 100mic, 125mic)
E Release lever

F Pouch entry slot

CAPABILITIES

Performance

Entry width ﬁz - g]‘g mm
Pouch thickness (min) 75 microns
Pouch thickness (max) 125 microns
Warm up time (estimate) 1 minute

Cool down fime 60-90 minutes

Lamination speed (+/- 5%)

approx. 50cm/min (fixed speed)

Number of rollers 2

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- This product should be used on a flat, stable surface. All sides of the product must be
accessible and free of obstructions.

- CAUTION: The top surface of the laminator will be hot during operation. Do not
place hands or other objects on top of the laminator.

- This product is not serviceable. DO NOT attempt to open, repair, or modify this
product. Doing so could present the risk of electrical shock or other hazards.

- Plug the product info an easily accessible outlet. Do not use extension cords, or
power strips with this product.

- Do not use if power cord is domaged.

- Do not connect this product to any elecirical outlet that is damaged.

- Always insert the sealed edge of the pouch into the laminator first.

- Do not laminate sharp metal objects such as staples or paper dlips.

FEATURES & TIPS

Auto
Shut
off

&3

Auto Shut Off

If the machine is not active for 30 minutes, the Sleep Mode function will place
the machine into standby mode. All LEDs will be dimly blinking. To operate the
machine, press any button o cycle the power switch.

‘Release’ function

To remove or re-align a pouch during lamination, activate the release lever
located at the rear of the machine. The pouch can only be removed from the
entry slot when the lever is activated.

Clean Alert System

This feature reminds the user to clean laminator rollers for jam-free perfor-
mance. The Clean Alert button will light up white notifying the user to clean the
laminator rollers. When the machine is warm, run cleaning sheet through the
machine to clean any residue off the rollers. It's recommended to use the front
and back sides of the cleaning sheet to run through the machine twice.

The Clean Alert light will auto reset only when used with a Fellowes cleaning
sheet. To manually reset this function, simply press the Clean Alert bution, and
the light will shut off.

Re==xo

Voltage / Frequency / Current(Amps)

Pouch exit slot

Carry handles

Exit tray

(lean alert system indicator / button
Entry support shelf

Ready indication Light & beep
Release lever Yes
Cold lamination Yes

Technical Data

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 3.4A
A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 3.4A
A3 =750 Waits

Wattage A4 = 750 Waft
Max .docfjmem thlfkness 0.02" / 0.5mm
(laminating capacity)

- Remove staples and other metal objects prior to laminating.

- Test laminate with a scrap sheet of paper before final lamination.

- To prevent the risk of electrical shock, do not place product close to a source of water.
- Turn the product off after each use. Unplug the product when not in use for an

extended period of time.

- Only use pouches designed for use at the appropriate lamination setting.

- Self-adhesive pouches should only be used with the cold laminating setfing.
- Do not laminate heat-sensitive documents.

- Do not laminate an empty pouch.

- Do not exceed the products quoted performance.

- This product is intended for indoor use only.

Although the Clean Alert system can be bypassed, it is recommended that clean-
ing sheets are used with the machine regularly to ensure optimal performance.
(Cleaning sheet item # 5320604).

®  For best results, use Fellowes® brand pouches: Enhance 80, Impress 100, or
Capture 125.

o For self-adhesive (cold pouches) only use the cold setting.

®  This machine does not need a carrier fo laminate. It is a carrier-free mechanism.
o Always put the item fo be laminated info the appropriate sized pouch.

o Always test laminate with a similar size and thickness before final process.

o Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch centered and
touching the leading sealed edge. Ensure the pouch is not too large for the item.

o Ifrequired, trim excess material from around the item after lamination
and cooling.

When working with different pouch thickness’ (temperature settings) it is recom-
mended to first start with the thinnest pouches.



SETTING UP THE LAMINATOR

1. Ensure the machine is on a stable surface. 3.

2. Check there is enough clear space {min 50cm) behind the machine to allow 4
items to pass through freely.

HOW TO LAMINATE

5. Switch the power on (located at the rear of the machine). 11.

6. Press power button on front of unit. The control panel buttons will flash once as
part of a check light system to ensure proper function. 12.

7. The machine defaults to 80mic hot setting. For 100mic, 125mic, or cold
laminating press the corresponding pouch selection buttons.

8. The ready indicator light will pulse green while warming up. 13
9. When ready, the machine will beep and ready indicator light will turn solid green. )

10. Place the document nto the open pouch. Ensure the document is centered
against the sealed edge. Use the appropriate pouch size for the document.

Plug the machine into an easily accessible wall socket.

Fit the exit tray to the rear of the machine.

Ensure the pouch enters the machine sealed edge first. Keep the pouch straight
and central within the slot, not on an angle.

Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. For the best quality and to
prevent jamming remove the pouch immediately. Place the pouch on to a flat
surface to cool. Take care when handling a hot pouch. Always remove laminate
pouch before starfing next laminate.

For cold lamination, press the cold lamination button. When the laminator is
ready for cold lamination, the light will turn solid green. Note: To use the cold
setting after hot lamination, you may have to wait for the laminator o cool
down for 30-60 minutes.

Maximum recommended usage: Moderate Use, 30 laminations per day. Heavier paper materials may have an effect on quoted usage.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution
No control panel illumination Machine not switched on Switch on machine at rear next to plug inlet and at the wall socket
Lamination Feed Sensor LED is blinking Laminate was mis-fed Hold down the release lever and remove the item by hand
Al LEDS are dimly blinking rl: ::ii:uior hos gone in o Auto Shut Off Press any button or cycle the power switch to re-start the machine

Item may be too thick o laminate

Check pass through thickness is correctly selected and pass through again

Pouch does not completely seal the item ) )
Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch has waves or bubbles Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch is lost in the machine Pouch is jammed

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centered on entry

Operate the release lever and pull out the item by hand

Jumming -

Pouch was not straight upon entry

Empty pouch was used
Pouch is damaged after lamination Damaged rollers or adhesive on rollers | Pass cleaning sheets through the machine to test and dean rollers
(leaning button stays illuminated after Laminator unable to read lines on

cleaning sheet has gone through laminator cleaning sheet

STORAGE & CLEANING

Manually press cleaning button to turn off illumination

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can be cleaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to
polish the machine. Cleaning sheets can be used with the machine. When the machine is warm — run the sheets through the machine to dean any residue off the rollers. For
optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet order codes #5320604)
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COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Interrupteur marche/arrét

B Témoin lumineux

C Bouton d'alimentation

D Boutons de sélection de pochette (3 ,80,100, 125 microns)
E Levier de déblocage

F Fente d'entrée de la pochette

CAPACITES

Performance

Largeur de I'entrée ﬁi - glg mm
Epaisseur de la pochette (min.) 75 microns
Epaisseur de la pochette (max.) 125 microns
Temps de préchauffage (estimation) 1 minute
Temps de refroidissement 60-90 minutes

Vitesse de plastification (+/- 5 %) env. 50 cm/min (vitesse fixe)

Nombre de rouleaux 2

Indication « prét a I'emploi »

Tension / Fréquence / Courant (ampéres)

Puissance

Epaisseur max. du document
(capacité de plostification)

Fente de sortie de la pochette

Poignées de transport

Bac de sortie

Indicateur/houton du systéme d'alerte de nettoyage
Support du guide d'entrée

Re==xo

Voyant lumineux et bip

Levier de déblocage Oui

Plastification @ froid Oui
Données techniques

A3 =1220-240V c.a., 50/60 Hz, 3,4 A

A4 =1220-240V c.a., 50/60 Hz, 3,4 A
A3 =750 Watts
A4 =750 Watts

0,02 po /0,5 mm

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Ce produit doit &tre ufilisé sur une surface plane et stable. Tous les cdtés du produit
doivent &ire accessibles et non obstrués.

- ATTENTION : La surface supérieure de la plostifieuse sera chaude pendant le fonctionnement.

Ne pas placer vos mains ou dautres objets sur le dessus de la plastifieuse.
- Ce produit n’est pas réparable. NE PAS essayer d'ouvrir, de réparer ou de modifier ce

produit. Ces actions pourraient présenter un risque d'électrocution ou d'autres dangers.

- Raccorder le produit & une prise secteur facile d'accés. Ne pas utiliser de rallonges ou
de barres dalimentation avec ce produit.

- Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation est endommagé.

- Ne pas connecter ce produit @ une prise élecirique endommaggée.

- Toujours insérer en premier le bord scellé de la pochette dans la plostifieuse.

- Ne pas plostifier d'objets métalliques pointus, tels que des agrafes ou des trombones.

- Retirer les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder a la plastification.

&

FONCTIONS ET CONSEILS
Auto ) Arrét automatique
shut | Sil'oppareil reste inaciif pendant 30 minutes, la fonction Arrét Automatique
off | metira I'appareil en mode veille. Pour allumer I'appareil, appuyez sur n'importe

quel bouton ou enfoncez l'interrupteur d'alimentation.

Fonction ‘Déblocage’

Pour enlever ou repositionner une pochette pendant la plastification,
actionner le levier de déblocage qui se trouve & |'arriére de lo machine. La
I)ochene peut uniquement étre extraite de la fente d'introduction lorsque ce
evier est actionné.

Systeme d’alerte de nettoyage

(Cette fonction rappelle a 'vtilisateur de nettoyer les rouleaux de la plastifieuse
pour éviter les bourrages. Le bouton Clean Alert s'allume en blanc pour avertir
Iutilisateur de nettoyer les rouleaux de la plastifieuse. Lorsque la machine

est chaude, passer une feuille de nettoyage dans la machine pour nettoyer les
résidus présents sur les rouleaux. Il est recommandé d'utiliser le recto et le verso
de la feville de nettoyage pour la passer deux fois dans la machine.

Le voyant Clean Alert se réinitialise automatiquement uniquement lorsqu'il est
utilisé avec une feville de nettoyage Fellowes. Pour réinifialiser manuellement
cette fonction, il suffit d'appuyer sur le bouton Clean Alert pour que le voyant
s'éteigne.

- Tester la plastification sur une feuille de papier brouillon avant de procéder  la

plastification finale.

- Min d'éviter tout risque d'électrocution, ne pas placer le produit & proximité d'une

source d'equ.

- Fteindre le produit aprés chague utilisation. Débrancher le produit pendant les périodes

d'inutilisation prolongées.

- Utiliser uniquement des pochettes concues pour étre utilisées avec le type de

plastification approprié.

- Les pochettes auto-adhésives doivent uniquement étre utilisées pour la plostification

a froid.

- Ne pas plastifier les documents sensibles & la chaleur.

- Ne pas plastifier une pochette vide.

- Ne pas dépasser la capacité spécifiée sur les produis.

- Cet appareil est concu pour &ire utilisé uniquement & l'inférieur.

Bien que le systéme Clean Alert puisse &ire contourné, il est recommandé
d'utiliser réguliérement des feuilles de nettoyage sur la machine pour garantir
des performances optimales. (N° d'arficle des fevilles de nettoyage : 5320604).

o Pour les meilleurs résultats, uiiliser des pochettes de la marque Fellowes® :
Enhance 80, Impress 100, ou Capture 125.

®  Pour les pochettes auto-adhésives (pochettes froides) n'utiliser que le
réglage froid.

o (ette machine n'a pas besoin d'un transporteur pour plastifier. Son mécanisme
est un mécanisme sans transporfeur.

e Toujours placer le document & plastifier dans une pochette de la taille
appropriée.

o Toujours effectuer un test avec un document de taille et d'épaisseur similaires
avant de plastifier le document proprement dit.

o Préparer la pochette et le document a plostifier. Placer le document dans la
pochette, il doit &ire bien centré et toucher le bord déja soudé. Veérifier que la
pochette n'est pas frop grande pour le document.

o le cas échéant, recouper les bords une fois le document plastifié et refroidi.

o Lorsde la plostification avec différentes épaisseurs de pochette (réglages de
températures), il est conseillé de commencer par les pochettes les plus minces.



PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

1. Veiller a ce que la machine repose sur une surface stable.

2. Verifier que I'espace derriére la machine est suffisant (50 cm min.) pour que

3,
4.

les documents passent sans difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

5. Metire la machine en posiion « on » (interrupteur situé & arriére de lo machine).

6. Appuyer sur le bouton d'alimentation situé @ 'avant de I'appareil. Les boutons du pan-

neau de commande clignotent une fois pour contréler le systéme lumineux et assurer son

hon fonctionnement.

Par défaut, la machine ufilise le réglage chaud de 80 microns. Pour 100 microns, 125

microns ou la plastification  froid, appuyer sur les boutons de sélection de lu pochette

correspondants.

Le témoin lumineux « prét & 'emploi » clignote en vert pendant le préchauffage.

13.

Lorsqu'elle sera préte, la machine émettra un bip et le voyant témoin passera au vert fixe.

Placer le document dans la pochette ouverte. S'assurer que le document est centré contre

le bord scellé. Utiliser la taille de pochette appropriée pour le document.

11.
12.

Brancher la machine a une prise secteur facile d'accés.

Installer le bac de sortie a I'arriére de la machine.

Sassurer d'insérer lu pochette dans la machine, bord scellé en premier. Garder la
pochette droite ef centrée dans la fente, sans la mettre en hiais.

Ala sortie, la pochette plastifiée peut étre chaude et molle. Pour une qualité optimale

et pour éviter tout risque de bourrage, refirer immédiatement la pochette. Placer lo
pochette sur une surface plane pour refroidir. Faire attention lorsque vous manipulez une
pochette chaude. Toujours retirer la pochette de plastification avant de commencer lo
plostification suivante.

Pour une plastification & froid, appuyez sur le bouton de plastification d froid. Lorsque
lo plastifieuse est préte pour la plastification & froid, le voyant devient vert confinu.
Remarque : pour uiliser le réglage & froid aprés une plasification a chaud, il faudra
peut-gtre attendre pendant 30 @ 60 minutes pour que la plastifieuse refroidisse.

Utilisation maximale recommandée : Utilisation modérée, 30 plastifications par jour. Les matériaux en papier plus lourd peuvent avoir un impact sur |'ufilisation indiquée.

DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Les voyants de commande ne s'allument pas

La machine n’a pas été mise en marche

Mettre la machine en marche  l'arriére, & c6té de la prise d'alimentation, et
au niveau de la prise secteur si celle-ci est dotée d'un interrupteur

Le vorum du capteur d'alimentation de la
plastitieuse clignote

Le document & plastifier a ét¢ mal
introduit

Maintenez appuyé le levier de déblocage, puis retirez le document & la main

Tous les voyants clignotent faiblement

La plastifieuse s'est mise en mode
Arrét automatique

Appuyez sur n'importe quel bouton ou enfoncez I'interrupteur
d'alimentation pour redémarrer 'appareil

La pochette n’est pas complétement soudée

Le document est peut-&ire trop épais
pour pouvoir étre plastifié

Vérifier que I'épaisseur a ét¢ correctement sélectionnée et réintroduire le
document

Le réglage de température est peut-étre
incorrect

Vérifier que I'épaisseur de la pochette a été sélectionnée correctement et la
réintroduire

Il'y a des bulles ou des ondulations sur la
pochette

Le réglage de température est peut-étre
incorrect

Vérifier que I'épaisseur de la pochette est sélectionnée correctement et la
réintroduire

La pochette a disparu dans la machine

La pochette est bloquée

Bourrage

La pochette a été insérée avec le coté
ouvert en premier

La rochene était mal centrée au moment
de l'introduction

La rochene n’était pas droite au moment
de l'introduction

Une pochette vide a été utilisée

Utiliser le levier de déblocage et extraire la pochette manuellement

La pochette est endommagée aprés la
plastification

Les rouleaux sont endommagés ou il y a
de la colle sur les rouleaux

Utiliser des feuilles de nettoyage pour fester et nettoyer les rouleaux

Le bouton de neﬂoyaFe reste allumé aprés
le passage de la feville de nettoyage dans la
plastifieuse

RANGEMENT ET NETTOYAGE

La plastifieuse ne parvient pas a lire les
lignes sur la feville de nettoyage

Appuyer manuellement sur le bouton de nettoyage pour éteindre les voyants

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. Lextérieur de la machine peut éire nettoyé au chiffon humide. Ne pas utiliser de solvants
ou de Troduiis inflammables pour nettoyer la machine. Des fevilles de nettoyage peuvent étre utilisées. Alors que la machine est chaude, passer les fevilles dans la machine

pour éliminer les résidus déposés sur les rouleaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer régulierement des feuill

commande des feuilles de nettoyage : Nos. 5320604)

es de nettoyage dans la machine. (Codes de
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CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Inferruptor de encendido/apagado
B Indicador luminoso
C Boton de encendido
D Botones de seleccion de holsas (¢, 80 micras, 100 micras, 125 micras)
E Palanca de liberacion
F Ranura de entrada de bolsas
CAPACIDADES
Rendimiento
A3 =318 mm
Anchura de lo entrada A = 940 mm
Espesor de la bolsa (min.) 75 micras
Espesor de la bolsa (mdx.) 125 micras
Tiempo de calentamiento (estimacion) 1 minuto
Tiempo de enfriamiento 60 a 90 minutos

Velocidad de plastificacion (+/- 5 %) aprox. 50 cm/min (velocidad fija)

Nimero de rodillos 2

Tension/frecuencia/intensidad (amperios)

Potencia

G Ranura de salida de bolsas

H Asas de transporte

I Bandeja de salida

J Indicador/boton del sistema Clean Alert

K Bandeja de entrada
Indicador de standby Luz y sonido
Palanca de liberacion Si
Plastificacion en frio Si

Especificaciones técnicas

A3 =1220-240V CA, 50/60 Hz, 3,4 A
A4 =1220-240V CA, 50/60 Hz, 3,4 A
A3 =750 vatios
A =750 vatio

0,02in/0,5 mm

Grosor méximo del documento
(capacidad de plastificacion

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- Este producto debe usarse sobre una superficie plana y estable. Todos los lados del
producto deben ser accesibles y estar libres de obstrucciones.

- PRECAUCION: La superficie superior de la laminadora se calentard durante el
funcionamiento. No cologue las manos ni otros objetos sobre la plastificadora.

- Este producto no puede repararse. NO intente abrir, reparar ni modificar este producto.

Hacerlo podria entrafiar riesgos de descarga eléctrica u ofros peligros.

- Conecte el producto a un enchufe de fdcil acceso. No utilice cables alargadores ni
regletas de enchufes con este producto.

- No lo utilice si el cable de alimentacion estd dafiado.

- No conecte este producto a ningun enchufe que esté dofiado.

- Siempre inserte primero el borde sellado de la bolsa en la plastificadora.
- No plostifique objetos metdlicos afilados, como grapas o clips.

- Retire las grapas y los demds objetos metdlicos antes de plastificar.

CARACTERISTICAS Y CONSEJOS

) -
Auto | Apagado automdtico
Shut | Silo mdquina permanece inactiva durante 30 minutos, se activard el modo de

off | Apugado Automdtico para que el dispositivo adopte el modo en espera. Para

Funcion “Liberar”

Para refirar o realinear una bolsa durante la plostificacion, activar la palanca
de liberacion situada en la parte trasera de la mdguina. La bolsa solo puede
refirarse desde la ranura de enfrada cuando la pu?uncu estd activada.

o)

Sistema Clean Alert

Esta funcion le recuerda al usuario que limpie los rodillos de la plastificadora
para un rendimiento sin atoscos. El boton Clean Alert se iluminard en color
blanco para nofificar al usuario que debe limpiar los rodillos de la plastificadora.
Cuando o mdquina esté caliente, pase una hoja de limpieza por ella para retirar
cwalquier residuo que haya podido quedar en los rodillos. Se recomienda utilizar
el anverso y el reverso de la hoja de limpieza para que la hoja pase dos veces
por la médquina.

H indicador luminoso de Clean Alert solo se restablecerd automdticamente
cuando se use con una hoja de limpieza Fellowes. Para restablecer esta funcion
manualmente, solo tiene que presionar el boton Clean Alert y el indicador
luminoso se apagard.

utilizar la mdquina, presione cualquier boton o pulse el interruptor de encendido.

- Pruebe la plastificacion en una hoja de papel descartada antes de proceder con el

plastificado final.

- No coloque el producto cerca de una fuente de agua para evitar el riesgo de sufir una

descarga eléctrica.

- Apague el producto después de cada uso. Desenchufe el producto cuando no vaya a

usarse durante un periodo de tiempo prolongado.

- Utilice unicamente bolsas disefiadas para su uso con la configuracion de plastificado

adecuada.

- Las bolsas autoadhesivas solo deben usarse con la configuracion de plastificacion

en frio.

- No plustifique documentos sensibles al calor.

- No plostifique una bolsa vacia.

- No exceda el rendimiento indicado de los productos.

- Este producto se ha disefiado exclusivamente para su uso en interiores.

Aunque el sistema Clean Alert puede omitirse, se recomienda usar hojas de
limpieza de forma periédica en la méquina a fin de garantizar un rendimiento
optimo. (Hoja de limpieza, n.* de art. 5320604).

®  Para un mejor resultado, utilizar las bolsas de lo marca Fellowes®:
Enhance 80, Impress 100, o Capture 125.

e Para autoadhesivas (holsas frias) ufilizar sdlo el ajuste frio.

e Esia mdquina no necesita transportador para plastificar. Es un mecanismo sin
transportador.

o Poner siempre el objeto a plostificar en la bolsa del tamafio correcto.

o Probar siempre la plastificacion con un tamaiio y grosor similares antes del
proceso final.

o Preparar una bolsa y un objeto a plastificar. Colocar el objeto dentro de una

holsa centrada y tocando la guia delantera. Asegurarse de que la bolsa no es
demasiado grande para el objeto.

®  Sies necesario, recortar cualquier exceso de material alrededor del objeto
después de la plostificacion y el enfriamiento.

o Altrabajar con diferentes grosores de holsa (configuracion de temperatura), se
recomienda comenzar primero con las bolsas més finas.



CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA

1. Asegurarse de que la mdquina estd sobre una superficie estable.

2. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min. 50 cm) detrds de la

3.
4.

mdquina para que los objetos pasen libremente.

COMO PLASTIFICAR

5. Endienda la mdquina (el interruptor se encuentra en la parte posterior).

6.

Presione el boton de encendido situado en la parte frontal de la unidad. Los
botones del panel de control parpadeardn una vez como parte de un sistema de

12.

verificacion para garantizar un funcionamiento adecuado.

Por defecto, la méquina viene con un ajuste caliente de 80 micras. Para 100

micras, 125 micras o plastificacion en frio, presione los botones de seleccion de

bolsa correspondientes.

en color verde sin parpadear.

13.

La luz indicadora de standby parpadeard en verde durante el calentamiento.

Cuando esté lista, la mdquina emitird un pitido y la luz del indicador se iluminard

Cologue el documento en la bolsa abierta. Asegirese de que el documento esté

centrado contra el borde sellado. Utilice el tamafio de bolsa adecuado para el

documento.

Enchufar la maquina a una toma de red de facil acceso.

Coloque la bandeja de salida en la parte trasera de la maquina.

11, Asegirese de que la bolsa entre en lo méquina por el borde sellado. Mantenga

la bolsa en una posicion recta y centrada dentro de la ranura, no en dngulo.

Al salir, la bolsa podria estar caliente y blanda. Refire la bolsa inmediatamente
para obtener una calidad 6ptima y evitar atascos. Cologue la bolsa sobre una

superficie plana para que se enfrie. Tenga cidado ol manipular una bolsa cali-
ente. Retire siempre la bolsa antes de comenzar con la siguiente plastificacion.

Presione el boton de plastificacion en frio si quiere plastificar en frio. La luz
indicadora se iluminard en verde fijo cuando la plostificadora esté lista para
proceder con la plostificacion en frio. Nota: Es posible que tenga que esperar de
30 a 60 minutos hasta que la plasificadora se enfrie para usar la configuracién
en frio después de haber plastificado en caliente.

Uso recomendado mdximo: Uso moderado, 30 plastificaciones por dia. Los materiales de papel mds pesado pueden tener un efecto en el uso indicado.

LOCALIZACION Y SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

El panel de control no se ilumina

Mdquina no conectada

Encienda lo maquina en la parte trasera junto a la toma de enchufe y en la
toma de la pared

El indicador LED del sensor de infroduccion de
la plostificacion parpadea

El plastificado se introdujo de forma
incorrecta

Mantenga presionada la palanca de liberacion y extraiga el articulo
manualmente

Todos los indicadores LED parpadean de forma
tenue

La plostificadora ha adoptado el modo de
apagado Automdtico

Presione cualquier boton o pulse el interruptor de encendido para reiniciar
la mdquina

La holsa no sella completamente el objeto

El objeto puede ser demasiado grueso
para plastificar

(omprulebe que el espesor de paso estd seleccionado correctamente y vuelva
a pasarlo

La configuracion de temperatura puede
ser incorrecta

Compruebe que el espesor de bolsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La holsa tiene ondas o burbujas

La configuracion de temperatura puede
ser incorrecta

Compruebe que el espesor de holsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La bolsa se ha perdido en la mdquina

La holsa se ha atascado

Atasco

La bolsa se ha utilizado con el “extremo
abierto” primero

La bolsa no estaba centrada al entrar

La bolsa no estaba recta al entrar

Se ha utilizado una bolsa vacia

Accione la palanca de liberacion y saque el objeto con la mano

La bolsa estd dofiada después de la
plastificacion

Rodillos dafiados o adhesivo en los
rodillos

Pnjtiltoullitus limpiadoras a través de la mdquina para probar y limpiar los
rodillos

El boton de limpieza permanece encendido
después de que la hoja de limpieza haya
pasado por la plastificadora

La rlusﬁficudoru no puede leer las lineas
en |a hoja de limpieza

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA

Desconecte la mdquina de la toma de la pared. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de la maquina puede limpiarse con un trapo himedo. No utilice disolventes o
materiales inflamables para pulir la mdquina. Pueden utilizarse toallitas limpiadoras en la mdquina. Cuando la mdquina esté caliente, pase las toallitas por la méquina
para limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento dptimo, se recomienda el uso regular de toallitas limpiadoras en la méquina. (Cédigos de pedido de toallitas

limpiadoras # 5320604)

Presione manualmente el boton de limpieza para apagar los indicadores
luminosos



DEUTSCH

BEDIENELEMENTE

A Ein/Aus-Schalter

B Anzeigeleuchte

C Netzschalter

D Laminierfolie-Auswahltasten (%, 80, 100, 125 Micron)
E Freigabehebel

F Eingabeschlitz fiir Folientasche
LEISTUNGSMERKMALE
Leistung

. . A3 =318 mm
Eingabebreite A = 240 mm
Folienstiirke (min.) 75 Micron
Folienstiirke (max.) 125 Micron
Aufwiirmzeit (geschiitzt) 1 Minute
Abkiihlzeit 60-90 Minuten
Laminiergeschwindigkeit (+/- 5%) &uésflgvfi%gdlzghskonsiunie
Anzahl Walzen 2

Anzeige der Betriebshereitschaft

Spannung/Frequenz/Stromstiirke (A)

(Laminierkapazitiit)

G Ausgabeschlitz fiir Folientasche

H Tragegriffe

I Ausgabefach

J Anzeige/Taste der ,Clean Alert”-Funkfion
K Ablage fiir Einzug

Anzeigeleuchte und Signalton

Freigabehebel Jo

Kaltlaminieren Ja
Technische Daten

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A4 = 220-240V AG, 50/60 Hz, 3,4A

) A3 =750 Watt
;alsiurl;gk i A4 =750 Watt
ax. Dokumentendicke 0,02" /0,5 mm

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

10

Auto

Shut
0;; Abschaltungsfunktion das Geriit in den Bereitschaftsmodus. Um das Geriit zu

\——/ hetreiben, driicken Sie eine beliebige Toste oder schalten Sie den Netzschalter

- Dieses Produkt sollte auf einer flachen, stabilen Oberfliiche verwendet werden. Alle
Seiten des Produkts missen zugiinglich und frei von Hindernissen sein.

- VORSICHT: Die Oberseite des Laminators erhitzt sich wahrend des Betriebs. Legen Sie
weder lhre Hiinde noch Objekte auf den Laminator.

- Dieses Produkt kann nicht gewartet werden. Versuchen Sie NICHT dieses Produkt
7v offnen, zu reparieren oder zu modifizieren. Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags oder anderer Gefahren.

- SchlieBen Sie das Produkt an eine leicht zugdngliche Steckdose an. Verwenden Sie
keine Verldngerungskabel oder Steckdosenleisten mit diesem Gert.

- Verwenden Sie das Geriit nicht, wenn das Netzkabel beschiidigt ist.
- SchlieBien Sie dieses Produkt nicht an eine beschiidigte Steckdose an.
- Fiihren Sie immer zuerst die versiegelte Kante der Folientasche in den Laminator ein.

- Laminieren Sie keine scharfen Metallgegenstiinde wie Heftklammern oder
Biiroklammern.

- Entfernen Sie Heftklammern und andere Metallgegenstinde vor dem Lominieren.

FUNKTIONSMERKMALE UND TIPPS

Avtomatische Abschaltung
Wenn das Geriit fiir 30 Minuten inaktiv ist, sefzt die Automatische

aus und wieder ein.

kinnen Sie den Freigabehebel hinten am Gerdit betditigen. Die Laminierfolie ldsst
sich nur bei Betéitigung des Hebels aus dem Eingabe-schlitz entfernen.

Clean Alert System

Diese Funkiion erinnert den Benutzer daran, die Rollen des Laminators zu reini-
gen, damit es nicht zu Papierstaus kommt. Die Taste , Clean Alert” leuchtet weif
und weist den Benutzer darauf hin, dass er die Rollen des Laminators reinigen
muss. Lassen Sie, wenn das Gerdit noch warm ist, ein Reinigungsblatt durch das
Geriif laufen, um eventuelle Riickstiinde von den Rollen zu entfernen. Es wird
empfohlen, die Vorder- und Riickseite des Reinigungsblattes jeweils zweimal
durch das Gerdt laufen zu lassen.

Py Freigabefunktion
JV? Zum Entfernen oder Neuausrichten eines Dokuments wiihrend des Laminierens
—

Die ,,Clean Alert*-Leuchte wird nur dann automatisch zuriickgesetzt, wenn Sie ein
Reinigungsblatt von Fellowes verwenden. Um diese Funktion manuell zuriickzu-
setzen, driicken Sie einfach die ,Clean Alert"-Taste, und die Leuchte erlischt.

- Testen Sie den Laminiervorgang vor dem endgiiltigen Laminieren mit einem

Blatt Papier.

- Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, stellen Sie das Geriit nicht in der

Néhe einer Wasserquelle auf.

- Schalten Sie das Geriit nach jedem Gebrauch aus. Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose, wenn Sie das Gerdt iiber einen lingeren Zeitraum nicht benutzen.

- Verwenden Sie nur Folientaschen, die fiir die entsprechende Laminiereinstellung

geeignet sind.

- Selbstklebefolientaschen sollten nur mit der Einstellung , Kaltlaminieren” verwendet

werden.

- Laminieren Sie keine hitzeempfindlichen Dokumente.

- Laminieren Sie niemals eine leere Folientasche.

- (Iberschreiten Sie niemals die angegebene Leistung des Geriits.

- Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in geschlossenen Riumen vorgesehen.

Obwohl das Clean Alert-System umgangen werden kann, wird empfohlen, re-
gelmiifig Reinigungsbléitter im Gerdit zu verwenden, um eine optimale Leistung
2u gewdhrleisten. (Reinigungsblatt, Art.-Nr. 5320604).

o Um heste Ergebnisse zu gewiihrleisten, empfehlen wir original Fellowes®-
Laminierfolien: Enhance 80, Impress 100, oder Capture 125.

o Selbstklehende Folien (Kaltlaminierfolien) sind nur fiir die Kaltlaminier-
Einstellung geeignet.

©  7um Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons (Carrier)
erforderlich. Es handelt sich um einen Mechanismus ohne Schutzkartons.

®  Legen Sie dos zu laminierende Objekt immer in eine Laminierfolie der
passenden Grofe ein.

o Laminieren Sie stets ein Probeexemplar dhnlicher Grofe und Dicke, bevor Sie
das endgiltige Dokument laminieren.

o Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende Objekt vor. Legen
Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie, sodass es die vordere versiegelte
K?,mﬁ beriihrt. Achten Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zu grof fiir das
Obiekt ist.

o Geﬂebenenfulls konnen Sie iiberschiissiges Material nach dem Laminieren und
Abkishlen abschneiden.

o Wenn Sie Laminierfolien unterschiedlicher Stéirken (Temperatureinstellungen)
laminieren, sollten Sie mit den diinnsten Folien beginnen.



AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1. Gewihrleisten Sie, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fliche steht. 3.

2. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind. 50 cm) auf der 4.
Geriiteriickseite vorhanden ist, damit die Objekte ungehindert durchlaufen
konnen.

LAMINIEREN

5. Schalten Sie das Gert ein (Netzschalter befindet sich auf der Riickseite des 11.
Gerdits).

6. Driicken Sie den Netzschalter an der Vorderseite der Maschine. Die Tasten
des Bedienfelds blinken einmal als Teil eines Kontrollleuchtensystems, um die 12.
ordnungsgemiifie Funktion sicherzustellen.

7. Dos Gerit ist standordmifig auf eine HeiBlaminierung von 80 Micron
eingestellt. Fiir 100 Micron, 125 Micron oder Kaltlaminierung driicken Sie die
entsprechenden Tasten zur Auswahl der Folientasche. .

8. nie Bereitschaftsanzeige blinkt wiihrend des Aufwiirmens griin. 13

9. Wenn das Geriit bereit ist, erfont ein Signalion und die Bereitschafisanzeige
leuchtet griin.

10. Legen Sie das Dokument in die gedffnete Folientasche. Achten Sie darauf, doss
dos Dokument mittig an der versiegelten Kante anliegt. Verwenden Sie eine der
GroBe des Dokuments entsprechende Folientasche..

Schliefien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose an.

Bringen Sie das Ausgabefach an der Riickseite des Geriits an.

Achten Sie darauf, dass die Folientasche mit der versiegelten Kante voran in das
Geriit eingefiihrt wird. Halten Sie die Folientasche gerade und mittig im Schlitz,
nicht schrdg.

Bei der Ausgabe kann die Folientasche heil und weich sein. Um die beste
Qualitiit zu gewdhrleisten und ein Verklemmen zu vermeiden, entfernen Sie
die Folientasche sofort. Legen Sie die Folientasche zum Abkiihlen auf eine
ebene Fléiche. Seien Sie beim Umgang mit einer heifien Folientasche vorsichtig.
Entfernen Sie die Folientasche immer, bevor Sie mit dem niichsten Laminat
beginnen.

Fiir die Kaltlaminierung miissen Sie die Taste fiir die Kaltlaminierung driicken.
Wenn der Laminator fiir die Kaltlaminierung bereit ist, leuchtet die Anzeige
durchgehend griin. Hinweis: Wenn Sie nach einer HeiBlominierung die Kalt-
Einstellung verwenden machten, miissen Sie mdglicherweise 30 bis 60 Minuten
warten, bis der Laminator abgekiihlt ist.

Empfohlene maximale Nutzung: MaBlige Nutzung, 30 Laminierungen/Tag. Schwereres Papier kann sich auf die angegebene Nutzung auswirken.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Méagliche Ursache Lasung
Keine Leuchtanzeigen auf dem Bedienfeld Das Gerdt ist nicht eingeschaltet Schaten Sie das Geritauf der Geritrdckseit ein (Ein-/ Ausschalter nehen
der Netzbuchse)
Die Laminiereinzugssensor-LED blinkt Laminat ist/wurde falsch eingefiihrt Halten Sie den Auslosehebel nieder und entfernen Sie das Laminat manuell
' Der Laminator hat sich in den Betiitigen Sie eine beliebige Taste oder schalten Sie den Netzschalter aus und
Alle LEDs blinken schwach

automatischen Ausschaltemodus gestellt

wieder ein, um das Gerit neu zu starten

Das zv laminierende Objekt st unter
Das Objekt wird nicht vollstindig in der Folie Umsitinden zu dick

Vergewissern Sie sich, dass die Gesamistiirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

eingeschlossen Die Temperatureinstellung ist unter
Umstiinden falsch

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstiirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Die Temperatureinstellung ist unter

Folie wirft Wellen oder Blasen Umstiinden falsch

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstdirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Gerit laufen

Laminierfolie ist im Geriit verschwunden Laminierfolie steckt fest

Die Folie wurde mit dem offenen Ende
zverst eingefihrt

Stau Die Folie wurde nicht mittig eingefiihrt
Die Folie wurde nicht gerade eingefiihrt
Es wurde eine leere Folie laminiert

Betiitigen Sie den Freigabehebel und ziehen Sie das Objekt von Hand heraus

Die Walzen sind beschiidigt oder mit

Die Folie ist nach dem Laminieren beschiidigt Klebstoff verschmutzt

Lassen Sie Reinigungsbldtter durch das Geriit laufen, um das Gerit zu testen
und die Walzen zu reinigen

Die Reinigungstaste leuchtet auch dann noch,
wenn das Reinigungsblatt durch den Laminator
gelaufen ist

Laminator kann die Linien auf dem
Reinigungsblatt nicht lesen

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

Driicken Sie die Reinigungstaste manuell, um die Beleuchtung auszuschalten

Schalten Sie das Gerit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Gerdt abkihlen. Die AuBenseite des Gerdits kann mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht entziindliche Materialien zum Abwischen des Gerits. Zur Reinigung des Gerdits konnen Reinigungsbldtter
verwendet werden. Die Bldtter durch das warme Geriit laufen lassen, um Riickstiinde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen

wir, regelmfBig Reinigungshldtter zu verwenden. (Bestellnummern 5320604)
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COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

Inferruttore on/off

Spia luminosa

Pulsante di accensione

Pulsanti di selezione del tipo di pouch ( s, 80, 100, 125 micron)
Leva di rilascio

Fessura di ingresso della pouch

CARATTERISTICHE TECNICHE

TmoOA®>

Prestazioni

Larghezza imboccatura ﬁ - glg mm
Spessore pouch (min) 75 micron
Spessore pouch (max) 125 micron
Tempo di riscaldamento (stimato) 1 minuto
Tempo di raffreddamento 60-90 minuti

Velocitd di plastificazione (+/- 5%) circa 50cm/min (velocita fissa)

Numero di rulli 2

- Questo prodotto deve essere utilizzato su una superficie piana e stabile. Tutti i lati del
prodotto devono essere accessibili e privi di ostruzioni.

- ATTENZIONE: Durante il funzionamento, la superficie superiore della plastificatrice si
riscalderd. Non appoggiare le mani o altri oggetti sulla plastificatrice.

- Questo prodotto non & riparabile. NON tentare di aprire, riparare o modificare il
prodotto. Cid potrebbe comportare il rischio di scosse elettriche o aliri pericoli.

- Collegare il prodotto a una presa di corrente facilmente accessibile. Non ufilizzare
prolunghe o multiprese elettriche con questo prodotto.

- Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione & danneggiato.

- Non collegare questo prodotto a prese elettriche danneggiate.

- Inserire sempre la pouch dal lato con il bordo sigillato.

- Non plostificare oggetti metallici appuntiti come graffette o fermagli.

- Rimuovere graffette e altri oggetti metallici prima della plostificazione.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Spegnimento Automatico

Auto - . - . .
Se la macchina rimane inattiva per 30 minuti, la funzione Spegnimento
Shut . - " ;
off Automatico porta la macchina in modalitd standby. Per usare la macching,

premere un pulsante qualsiasi o spegnerla e riaccenderla.

Funzione ‘Rilascio”

Per rimuovere o riallineare una pouch durante la plastificazione, attivare

la leva di rilascio situata nella parte posteriore delru macchina. E possibile
rimuovere la pouch solo dalla Fessuru per inserimento quando la revu @
attivata.

Sistema Clean Alert

Questa funzione ricorda all'utente di pulire i rulli della plostificatrice per evitare
inceppamenti. Il pulsante Clean Alert si illuminerd in bianco per avvisare |'utente
che & necessaria la pulizia dei rulli della plastificatrice. Quando la macchina &
calda, far scorrere il foglio di pulizia nella macchina per pulire i rulli da eventuali
residui. Si consiglia di ufilizzare il fronte e il retro del foglio di pulizia per farlo
passare due volte nella macchina.

La spia Clean Alert si resetta automaticamente solo se si ufilizza un foglio di

pulizia Fellowes. Per reimpostare manualmente questa funzione, basta premere
il pulsante Clean Alert e la spia si spegnerd.

Tensione / Frequenza / Corrente (Amp)

Potenza

Spessore massimo dei documenti
(Capacita di plastificazione)

Fessura di uscita della pouch

Maniglie per il trasporto

Vassoio di uscita

Spia luminosa/pulsante del sistema di allarme pulizia
Ripiano di supporto in ingresso

= xo®

Indicatore di pronto macchina Spia e segnale acustico
Leva di riloscio Si
Plastificazione a freddo Si

Dati tecnici

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A4 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A3 = 750 Watt
A4 =750 Watt

0,02 poll. /0,5 mm

CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

- Provare la plostificazione con un foglio di scarto prima della plastificazione finale.
- Per evitare il rischio di scosse elettriche, non posizionare il prodotto vicino a una fonte

d'acqua.

- Spegnere il prodotto dopo ogni utilizzo. Scollegare il prodotto quando non viene ufiliz

zato per un lungo periodo di tempo.

- Utilizzare solo pouch progettate per I'uso con l'impostazione di plastificazione ap

propriata.

- Le pouch autoadesive devono essere utilizzate solo con I'impostazione di plastificazi

one a freddo.

- Non plostificare documenti sensibili al calore.

- Non plastificare una pouch vuota.

- Non superare le prestazioni del prodotto indicate.
- Questo prodotto & solo per uso all'inferno.

Sebbene il sistema Clean Alert possa essere ignorato, si consiglia di ufilizzare
regolarmente i fogli di pulizia per la macchina per garantire prestazioni ottimali.
(Foglio di pulizia articolo n. 5320604).

o Per risultati oftimali ufilizzare le pouch Fellowes®: Enhance 80,

Impress 100, o Capture 125.

o Perle pouch autoadesive (fredde) ufilizzare solo con le impostazioni
freddo.

* Il dispositivo non ufilizza un carrier per plastificare; si fratta infatti di un
meccanismo senza carrier.

o Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle dimensioni del
documento.

o Eseguire sempre delle prove con modelli di dimensioni e spessori simili ai
documenti da plastificare.

o Preparare la pouch e il documento da plastificare. Inserire il documento
al centro della pouch e a contatto con i? bordo sigillato di quest”ultima.
Accertarsi che la pouch non sia troppo grande per il documento da
plastificare.

e Se necessario, tagliare il bordo in eccesso dopo la plastificazione e il
raffreddamento.

e Incaso di plastificazione con diversi spessori di pouch (e quindi diverse
temperature), si raccomanda di iniziare con le pouch piv sottili.



IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

1. Accertarsi che la macchina si trovi su una superficie stabile.

2. Verificare che diefro alla macchina di sia spazio sufficiente (min. 50 cm) per

consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

5. Posizionare su on linterruttore situato nella parte posteriore della macchina.

6.

3.
4.

Premere il pulsante di accensione sulla parte anteriore dell'unitd. | pulsanti del

pannello di controllo lampeggeranno una volta, questo fa parte di un sistema di

controllo delle spie luminose per assicurare il corretto funzionamento.

1.

12.

L'impostazione predefinita della macchina & a caldo a 80 micron. Per la plasti-

ficazione a 100 micron, 125 micron o a freddo, premere i pulsanti di selezione

della pouch corrispondente.
verde.

diventa verde fissa.

Durante il riscaldamento, la spia luminosa dello stato pronto lampegger in

13.

Quando & pronta, la macchina emette un segnale acusfico e la spia di pronto

Inserire il documento nella pouch aperta. Assicurarsi che il documento sia

centrato e a contatto con il bordo sigillato. Utilizzare la pouch della misura

adeguata al documento.

(Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

Montare il vassoio di uscita sul retro della macchina.

11, Assicurarsi di inserire la pouch nella macchina facendo entrare per primo il

bordo sigillato. Tenere la pouch dritta e centrale all'interno della fessura, non in
diagonale.

All'uscita, la pouch plastificata potrebbe essere calda e morbida. Per ottenere
una qualitd ottimale ed evitare inceppamenti, rimuovere immediatamente

la pouch. Posizionare la pouch su una superficie piana per farla raffreddare.
Prestare attenzione quando si maneggia una pouch calda. Rimuovere sempre la
pouch plastificata prima di iniziare la plostificazione successiva.

Per la plastificazione a freddo, premere il pulsante di plastificazione a freddo.
Quando la plostificatrice & pronta per la plastificazione a freddo, la spia diventa
verde fissa. Nofa: per utilizzare I'impostazione a freddo dopo la plastificazione
a caldo, potrebbe essere necessario attendere che la plastificatrice si raffreddi
per 30-60 minuti.

Utilizzo massimo consigliato: uso moderato, 30 plastificazioni al giorno. | materiali in carta pid pesante possono comportare una variazione dell’ufilizzo citato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Assenza di illuminazione sul pannello di comando

La macchina & spenta

Accendere la macchina sul retro accanto all”ingresso della spina

II LED del sensore di alimentazione per
plastificazione lampeggia

La busta da plastificare & stata introdotta in
modo shagliato

Tenere premuta la leva di riluscio e rimuovere la busta manualmente

Tutti i LED lampeggiano fiocamente

La plastificatrice & passata alla modalita di
spegnimento automatico

Premere un pulsante qualsiasi o azionare l'interruttore generale per riavviare la
macchina

La pouch non sigilla completamente il documento

Il documento potrehbe essere troppo spesso
per poter essere plastificato

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire
nuovamente nel dispositivo

La temperatura potrebbe non essere corretta

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire
nuovamente nel dispositivo

La pouch presenta ondulazioni o holle

La temperatura potrebbe non essere corretta

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire
nuovamente nel dispositivo

|”

La pouch & rimasta all"interno della macchina

La pouch & inceppata

Inceppumento

La pouch & stata inserita con il lato aperto
in avanti

La pouch non era centrata al momento
dell"inserimento

La pouch non era diritta al momento
dell"inserimento

E” stata utilizzata una pouch vuota

Azionare la leva ed estrarre il documento manualmente

La pouch si & danneggiata dopo la plastificazione

Rulli danneggiati o presenza di adesivo sui
rull

Verificare lo stato dei rulli inserendo i fogli di pulizia nel dispositivo

Il pulsante di pulizia rimane illuminato dopo
che il foglio di pulizia & passato attraverso la
plastificatrice

CONSERVAZIONE E PULIZIA

La plostificatrice non & in grado di leg-
gere le linee sul foglio di pulizia

Premere manualmente il pulsante di pulizia per spegnere I'illuminazione

Togliere la spina dalla presa a muro. Lasciare raffreddare la macchina. La parte esterna puo essere pulita con un panno umido. Non utilizare solventi o materiali infiammabili
per pulire la macchina. Con questa macchina possono anche essere ufilizati gli appositi fogli di pulizia. Per eliminare i residui dai rulli, inserire i fogli nella macchina ancora
calda. Per prestazioni ottimali si raccomanda di utilizzare regolarmente i fogli di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320604)
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NEDERLANDS (0

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/Uit schakelaar
B Indicatielampie
C Aan/Uit knop
D Keuzeknoppen voor hoezen ( #%¢ , 80, 100, 125 micron)
E Ontgrendelingshendel
F Invoeropening lamineerhoes
OVERZICHT
Prestatie

A3 =318 mm
Invoerbreedte A = 240 mm
Hoesdikte (min) 75 micron
Hoesdikte (max) 125 micron
Opwarmtijd (geschat) 1 minuut
Afkoeltiid 60-90 minuten

Lamineersnelheid (+/- 5%) ong. 50cm/min (vaste snelheid)

Aantal rollers 2

Spanning / Frequentie / Stroom (Amp)

(lamineercapaciteit)

G Uitvoeropening lamineerhoes

H Draaghandvatten

I Uitvoerlade

J Lampje/Knopie Clean Alert-systeem

K Invoergeleider
Werkingsindicator Lampie en pieptoon
Ontgrendeling Jo
Koud lamineren Ja

Technische gegevens

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3.4A

A3 =750 Watt
Wuiiugfe A4 =750 Watt
Max. dikte document 0,02 /0,5 mm

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR NASLAG
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Auto
Shut

- Dit apparaat dient op een viakke, stabiele ondergrond te worden gebruikt. Alle zijden
van het apparaat dienen bereikbaar en obstakelvrij e zijn.

- WAARSCHUWING: Het bovenoppervlak van de lamineermachine wordt tijdens gebruik
erg heet. Plaats uw handen of voorwerpen niet bovenop de laminaeermachine.

- Het s niet mogelijk dit apparaat zelf te onderhouden. Probeer dit apparaat NIET fe
openen, fe repareren of aan te passen. Dit kan namelijk leiden tot elekirische
schokken of andere gevaren.

- Steek de stekker van het apparaat in een vrij toegankelijk stopcontact. Gebruik geen
verlengsnoeren of stekkerdozen in combinatie met dit apparaat.

- Niet gebruiken als het snoer of de stekker beschadigd is.

- Steek de stekker van het apparaat niet in een beschadigd stopcontact.

- Ploats de gesealde rand van de hoes altijd als eerste in de laminaeermachine.

- Lamineer geen scherpe of metalen voorwerpen zoals nietjes of paperclips.

- Verwijder nieties en andere metalen voorwerpen voordat u gaat lamineren.

KENMERKEN EN TIPS

Automatisch Uitschakelen

het apparaat uit en vervolgens opnieuw in.
Ontgrendelfunctie

de ontgrendeling aan de achterkant van de machine. De hoes kan pas worden
verwijderd uit de invoeropening wanneer op de ontgrendeling wordt gedrukt.

S
/\,% Om een hoes tijdens het lamineren te verwijderen of te centreren, activeert u
—/

Clean Alert-systeem

Deze functie herinnert de gebruiker eraan de rollers van het lamineerapparaat
schoon te maken zodat ze zonder vastlopen blijven functioneren. De knop van
het Clean Alert-systeem licht wit op om de gebruiker te waarschuwen dat de roll-
ers in het lomineerapparaat moeten worden gereinigd. Als het apparaat warm
is, laat u het reinigingsvel door het apparaat lopen om eventueel residu van de
rollers te verwijderen. Het wordt aanbevolen om de voor- en achterkant van het
reinigingsvel twee keer door het apparaat te laten lopen.

Het Clean Alert-lompje wordt alleen automatisch gereset als u een reinigingsblad
van het merk Fellows gebruikt. Om deze functie handmatig te resetten, drukt u
gewoon op de Clean Alert-knop en het lampje gaat uit.

Als het apparaat gedurende 30 minuten niet wordt gebruikt, wordt het op stand-
off by gezet met behulp van de functie voor Automatische Uitschakeling.
\——/ Alsu het apparaat wilt bedienen, drukt u op een willekeurige knop of schakelt u

- Test het lamineren eerst met een vel proefpapier voordat u met de echte

lominering begint.

- Plaats het apparaat niet in e buurt van een waterbron om risico op elektrische

schokken te voorkomen.

- Schakel het apparaat na ieder gebruik vit. Haal de stekker it het stopcontact als u het

apparaat langere tijd niet gebruikt.

- Gebruik alleen lamineerhoezen die overeenkomen met de lamineerinstellingen.
- Lelfklevende hoezen mogen alleen met de instelling ‘koud lamineren’ worden

gebruikt.

- Lamineer geen documenten die hitiegevoelig zijn.

- Lamineer geen lege hoezen.

- Overschrijd de vermelde limieten van het apparaat niet.

- Dit product is vitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.

Hoewel het Clean Alert-systeem kan worden genegeerd, bevelen we aan het
apparaat regelmatig met reinigingsvellen te reinigen om een optimale werking
te garanderen. (Reinigingsvel art.nr. 5320604).

o Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van het merk
Fellowes®: Enhance 80, Impress 100, of Capture 125.

o Gebruik vitsluitend de koude instelling voor zelfklevende (koude) hoezen.

o Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren. Het is een
lamineermachine zonder drager.

®  Plaats het te lamineren document altijd in een lamineerhoes met de juiste
afmefing.

o Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde grootte en dikte
voordat u het origineel lamineert.

®  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het lamineren. Plaats het
document midden in de lamineerhoes tegen de smeltkant aan. De hoes mag
niet fe groot zijn voor het document.

®  Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtollig materiaal rondom
het document of.

o Wanneer u werkt met lamineerhoezen van verschillende diktes
(temperatuurinstellingen), dan raden wij aan om te beginnen met de dunste
lamineerhoezen.



INSTALLEREN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiel oppervlak staat. 3.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm) achter de machine is voor 4.
een ongehinderde doorvoer van de documenten.

LAMINEREN

Steek de stekker van de machine in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

Plaats de vitvoerlade aan de achterkant van het apparaat.

5. Zet het apparaat aon (met de schakelaar aan de achterkant van het apparaat). 11, Zorg ervoor dat u de hoes met de gesealde rand eerst in het apparaat invoert.

6. Druk de Aan/Uit knop aan de voorkant van het apparaat in. De knoppen op
het bedieningspaneel knipperen eenmaal; dit is onderdeel van een lichtsysteem
waarmee wordt gecontroleerd of het apparaat correct werk. 12.

7. Het apparaat is standaard ingesteld voor het heet lamineren van laminaatvellen
van 80 micron. Druk voor het lamineren van documenten van 100 micron of
125 micron dikte, of voor koud lamineren, op de corresponderende
hoes selectieknoppen.

13.

8. Tiidens het opwarmen knippert het ‘Gereed -indicatielampie groen.

9. Als de machine gereed is, hoort u een piep en brandt het groene lampje
ononderbroken om aan te geven dat de machine klaar voor gebruik is.

10.  Plaats het document in de open hoes. Zorg ervoor dat het document centraal
is geplaatst, tegen de gesealde rand aan. Gebruik het juiste formaat hoes voor
het document.

Plaats de lamineerhoes recht en centraal in de opening van de machine, dus
niet schuin.

Bij het vitvoeren kan de gelamineerde hoes heet en zacht zijn. Haal de hoes
direct uit het apparaat om de beste kwaliteit te waarborgen en vastlopen te
voorkomen. Plaats de hoes op een vlakke ondergrond om of te koelen. Wees
voorzichtig als u een verhitte hoes verplaatst. Verwijder altijd de hoes voordat u
een volgend document begint te lamineren.

Om koud te lamineren drukt u op de knop voor koud lamineren. Wanneer het
lamineermachine gereed is om koud te lamineren, brandt het lampje constant
groen. Let op: om de instelling voor koud lamineren te gebruiken nadat u
warm gelamineerd hebt, dient v mogelijk 30-60 minuten te wachten totdat het
lomineermachine is afgekoeld.

Maximaal aanbevolen gebruik: Gemiddeld gebruik, 30 lamineringen per dag. Zwaarder papier kan van invloed zijn op het geciteerde gebruik.

PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Controlepanel brand niet Machine niet ingeschakeld Schakel machine in via Aan/Uit knop aan achterkant net naast de

kabelaansluiting en steek stekker in het wandstopcontact

Het lampie (led) van de laminaatinvoersensor

knippert Laminaat is op onjuiste wijze ingevoerd

Houd de ontgrendelingshendel omlaag en verwijder het item met de hand

De laminator heeft de automatische

All lompies knipperen dof vitschakelmodus geactiveerd

Als u het apparaat opnieuw wilt starten, drukt u op een willekeurige knop of
schakelt u het apparaat uit en vervolgens opnieuw in

Het document is eventueel te dik op te
lamineren

Controleer of doorvoerdikte correct is ingesteld en probeer opnieuw

Hoes verzegelt het document niet helemaal
Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte geselecteerd is en probeer opnieuw

Hoes heeft golven of bubbels Temperatuurinstelling kan fout zijn Controleer of de juiste hoesdikte is geselecteerd en probeer opnieuw
Hoes is verdwenen in de machine Hoes zit vast

Hoes werd met open uiteinde eerst

ingevoerd

Hoes lag niet in het midden bij het Druk op de ontgrendelingshendel en trek de hoes er met de hand vit
Vastlopen invoeren

Hoes lag niet recht bij het invoeren

Er werd een lege hoes gebruikt

Hoes is beschadigd na lamineren Beschadigde rollers of lijm op rollers

Voer reinigingsvellen door de machine om de rollers te testen en fe reinigen

De reinigingsknop blijft branden nadat het

reinigingsvel door het lamineerapparaat is Het lamineerapparaat kan de regels op

het reinigingsvel niet lezen

gegaan

OPSLAG EN REINIGING

Druk handmatig op de reinigingsknop om de verlichting vt te schakelen

Haal de stekker van de machine uit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden gereinigd. Gebruik geen
oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. De machine kan met reinigingsvellen worden gereinigd. Voer de reinigingsvellen door de machine wanneer
deze warm is, om zo de rollen schoon te maken. Voor optimale prestaties raden we aan om de machine regelmatig te reinigen met de reinigingsvellen. (Bestelnummers

reinigingsvell'en #5320604)
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Nedkylningstid

Lamineringshastighet (+/— 5 %)

SVENSKAGE

LAMINERINGSKONTROLLER

A Strombrytare

B Indikatorlampa

C Stromknapp

D Knappar for att vlja ficka (3%, 80, 100, 125 mikron)
E Frigoringsspak

F Inmatningsoppning i fickan
SPECIFIKATIONER

Prestanda

Inmatningsbredd ﬁ N glg mm
Tjocklek ficka (min) 75 mikron
Tjocklek ficka (max) 125 mikron
Uppvérmningstid (berdknad) Tminut

60—90 minuter

ca 50 cm/min (fast hastighet)

Antal valsar 2

Spénning/frekvens/strom (amp)

(lamineringskapacitet)

G Utmatningsdppning i fickan
H Barhandtag
I Utmatningsfack
J Rengdringsmeddelande-indikator/knapp
K Inmatningsstodhylla
Klormeddelande Lampa och pip
Frigoringsspak Ja
Kall lominering Ja
Tekniska data

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A

Stromforbrukning ﬁ - ;gg VWVgH
Max. dokumenttjockle 002 /05

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS
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e

- Denna produkt ska anvéindas pé en plan, stadig yta. Alla sidor pa produkien méste

vara dtkomliga och fria frdn hinder.

- FORSIKTIGHET: Under drift dir lamineringsmaskinens ovansida varm. Placera inte

hinder eller foremal ovanpd laminatorn.

- Denna produkt dir inte majlig att serva. FORSOK INTE dppna, reparera eller modifiera

denna produkt. Det kan utgdra en risk for elektriska stotar och andra faror.

- Anslut produkien fill ett litiillgngligt eluttag. Anslut inte denna produk till forliingn

ingssladdar eller grenuttag.

- Anviind infe apparaten om nitsladden dr skadad.

- Anslut inte apparaten fill ett skadat eluttag.

- For alltid in fickans forseglade kant i laminatorn forst.

- Laminera inte vassa metallféremél som haftklamrar eller gem.

FUNKTIONER OCH TIPS

(Auto ) Auto-avstiingning

Shut
off trycka pd en knapp eller rotera strombrytaren.

0m maskinen inte @r aktiv under 30 minuters tid aktiveras funkfionen for Auto-
avstiingning, och maskinen siitts pé standby. Aktivera maskinen igen genom att

Frigoringsfunktion
Aktivera frigoringsspaken pa maskinens baksida om du vill ta bort

eller justera en ficka under laminering. Fickan kan bara tas bort fran
ingangsluckan nir spaken dr aktiverad.

Clean Alert-system

Denna funkfion paminner anviindaren om att rengéra lamineringsvalsarna

for att undvika att ndgot fastnar. Clean Alert-knappen lyser vit och meddelar
anviindaren att det @r dags rengéra laminatorns valsar. Nar maskinen @r varm,
kirs rengdringsarket genom maskinen for att rensa bort eventuella rester fran
valsarna. Det rekommenderas att bade fram- och baksidan av rengéringsarket
anviinds och att kéra igenom maskinen tva génger.

(lean Alert-lampan dterstiills endast automatisk niir den anviinds tillsammans
med ett Fellowes-rengdringsark. For att manuellt dterstilla den hiir funktionen;
tryck pd Clean Alert-knappen ch lampan sléicks..

- Ta bort hiiftklamrar och andra metallféreml fore laminering.
- Innan laminering, testa forst genom att laminera ett vanligt pappersark.
- Placera inte produkten niira en vattenkdlla, i annat fall kan det foreligga risk for

elektriska stotar.

- Stiing av produkten efter varje anviindning. Koppla ur produkten nér den inte ska

anviindas under en ldngre fid.

- Anviind endast fickor avsedda for anviindning vid vald lamineringsinstiillning.
- Sjélvhiftande fickor bdr endast anvéindas vid kallaminering.

- Laminera inte virmeknsliga dokument.

- Laminera inte en tom ficka.

- Overskrid inte produktens angivna prestanda.

- Produkten ir endast avsedd for inomhushruk.

liven om Clean Alert-systemet kan kringgds, rekommenderas det att rengdring-
sark regelbundet anvéinds i maskinen for att sikersiilla fortsatt optimal
prestanda. (Rengéringsark artikel # 5320604).

®  For hiista resultat hor Fellowes®-mirkesfickor anvindas:
Enhance 80, Impress 100, eller Capture 125.

o Forsjilvhaftande fickor (kalla fickor) ska endast de kalla instéllningarna
anviindas.

®  Maskinen behdver inte nigon carrier for att laminera. Det dr en carrier-fri
maskin.
o Ligg allfid det foremdl som ska lamineras i en ficka av riitt storlek.

e Provlaminera alltid med en liknande storlek och tjocklek innan den slutliga
processen.

o Forbered ficka och féremdl for laminering. Placera féremélet mitt i fickan sa
att det ror vid den forsta forseglade kanten. Kontrollera att fickan inte dr for
stor for foremdlet.

®  Om det behdvs ska overflodigt material kring féremilet avlgsnas efter
laminering och nedkylning,

o N du arbetar med olika ficktjocklekar (temperaturinstillningar) bér du
bérja med de tunnaste fickorna.



FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1. Kontrollera att maskinen stir pd ett plant underlag. 3.

2. Kontrollera att det finns fillrickligt med utrymme (minst 50 cm) bakom 4.
maskinen sa att dokumenten kan passera fritt igenom.

Anslut maskinen fill ett littillgéngligt vigguttag.

Montera utmatningsfacket pa maskinens baksida.

LAMINERA
5. Sl p maskinen (strémbrytaren sitter pa baksidan av maskinen). 11, Setil att fickan gér in i maskinen med den forseglade kanten forst. Hall fickan
6. Tryck pi startknappen pi enhetens framsida. Kontrollpanelknapparna blinkar rokt centrerad  skiran,ine  vinkel.
en géing som en del av ett kontrollsystem for att sikerstiilla att lamporna 12. Vid vimatningen kan den laminerade fickan vara varm och mjuk. Ta omedel-
fungerar korrekt. bart bort fickan, for béista kvalitet och for att forhindra att den fastnar. Placera

7. Maskinens standardinstdllning r 80 mikron varm. For 100 mikron, 125
mikron eller kallaminering, tryck pé respekfive knapp for val av ficka.

8. Indikatorlampan for klart liige blinkar gron under uppvérmningen. 13.

9. Nar maskinen r klar piper den och indikatorlampan for klart ldge lyser med ett
fast gront sken.

10. Placera dokumentet i den oppna fickan. Se fill att dokumentet @r centrerat mot
den forseglade kanten. Anviind en limplig fickstorlek for dokumentet.

fickan pé en plan yta for att svalna. Var forsiktig ndr du hanterar en varm
ficka. Ta allfid bort laminatfickan innan niista laminering pabérjas.

For kallaminering, tryck pa knappen for kallaminering. Néir laminatorn ir redo
for kallaminering lyser lampan med ett fast gront sken OBS! For att anvéinda
kallinstiillningen efter varmlominering kan du behdva viinta 30-60 minuter, tills
dess att laminatorn har svalnat av.

Maximal rekommenderad anviindning: Mattlig anviindning, 30 lamineringar per dag. Tjockare pappersmaterial kan péverka den foreskrivna anvéindningen.

FELSOKNING
Problem Méilig orsak Losning
Kontrollpanelen dr inte upplyst Maskinen dr infe pslagen Anslut elkabeln och sld pa maskinen pd baksidan bredvid eluttaget
Lamineringsmatarsensorns lampa blinkar Lamineringen har matats in fel Haill ner frigdringsspaken och ta bort foremdlet for hand

Liget for Automatisk avstingning av

Alla lampor blinkar med svagt ljus lominering har aldiverais

Tryck pé en knapp eller rotera strombrytaren for att starta om maskinen

Féremalet kan vara for fjockt for att
laminera

Kontrollera att ritt ficktjocklek @r vald och lat den passera en géng fill

Fickan forseglar inte foremalet helt —
TemEerqurmsIullnlngen kan vara

felaktig

Kontrollera att ritt ficktjocklek @r vald och lat den passera en géng fill

Fickan har vigor eller bubblor TemEeruturmsIullnlngen kan vara

felakiig

Kontrollera att riitt ficktjocklek dr vald och lét den passera en géng till

Fickan forsvann i maskinen Fickan sitter fast

Fickan anvéindes med den "oppna
dinden” forst

Blockering Fickan var inte centrerad vid inmatning

Fickan var inte rak vid inmatning

En tom ficka anviindes

Aktivera frigéringsspaken och dra ut foremalet for hand

Fickan @ir skadad efter laminering Skadade valsar eller lim pd valsarna

Lat rengdringsark passera genom maskinen for att testa och gora rent
valsarna

Rengéringsknappen forblir tind efter det att | Laminatorn kan inte lsa raderna pé
rengoringsarket har gétt igenom laminatorn | rengéringsarket

FORVARING OCH RENGORING

Tryck manuellt pd rengéringsknappen for att sliicka lampan

Sting av maskinen och dra ut elkabeln. Lit maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengéras med en fuktig trasa. Anvénd inte IﬁsninPsmedel eller brundfurligiu material for att

putsa maskinen. RenEBringsurk kan anviindas med maskinen. Néir maskinen @r varm ska du kéra arken igenom maskinen for att av
ommenderas att rengdringsark anviinds regelbundet pd maskinen. (Bestillningskoder for rengdringsark: 5320604)

optimal prestanda re

dgsna eventuella rester trdn valsarna. For
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DANSK

LAMINERINGSKONTROLLER

A Teend/sluk-kontakt
B Indikatorlys
C Power-knap
D Knapper il valg af lommer ( +% , 80, 100, 125 pm)
E Udlaserhdndtag
F Abning til indfaring af lomme
KAPACITET
Ydeevne

. A3 =318 mm
Indferingsbredde A = 240 mm
Lommetykkelse (min.) 75 pm
Lommetykkelse (maks.) 125 pm
Opvarmningstid (ansldet) 1 minut
Nedkelingstid 60-90 minutter

Lamineringshastighed (+/- 5 %) ca. 50 cm/min. (fast hastighed)

Antal ruller 2

(lamineringskapacitet)

G Abning til udfaring of lomme

H Berehdndtag

I Udgangshakke

J (lean Alert-system indikator / knap

K Indgangs-stettehylde
Klarmelding Lys & bip
Udleserhdndtag Ja
Koldlaminering Jo
Tekniske data
Speending/frekvens/stramstyrke (Amp) f\i - %gg%ﬁ[&y’ ﬁ% ggégg H;’ g’gﬁ
Effekd A3=750 Watt -
Haks. dok el A4 =750 Watt

aks. dokumenttykkelse 0,02" /0,5 mm

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE
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Auto

hut
so;; Slukning maskinen i standby-tilstand. Tryk pé en vilkérlig knap eller afbryderen

\——/ for at befjene maskinen.

- Dette produkt skal bruges pé en flad, stabil overflade. Alle sider af produkiet skal
vare tilgangelige og fri for forhindringer.

- FORSIGTIG: Den everste overflade af lamineringsmaskinen vil vaere varm under brug.

Placer ikke haender eller andre genstande oven pé lamineringsmaskinen.

- Der kan ikke udfares service pa produkiet. Forseg IKKE at dbne, reparere eller zndre
dette produkt. Det kan medfare risiko for elekirisk sted eller andre farer.

- Sat produktet i en let tilgaengelig stikkontakt. Brug ikke forlengerledninger eller
stramskinner sammen med dette produk.

- Ma ikke bruges, hvis stramledningen er beskadiget.

- Tilslut ikke dette produk til en stikkontakt, der er beskadiget.

- Indset altid den forseglede kant af lommen ind i lamineringsmaskinen farst.
- Laminér ikke skarpe metalgenstande som hafteklammer eller papirdlips.

FUNKTIONER OG TIPS

Avtomatisk Slukning
Hvis maskinen ikke er aktiv i 30 minutter, satter funktionen Automatisk

“Udlos” -funktion

aktiveres udleserhandtaget bag pd maskinen. Lommen kan kun fiernes fra
indferingsdbningen, ndr handtaget er aktiveret.

Clean Alert-system

Denne funkfion minder brugeren om at rengere lamineringsrullerne, sa de
ikke sidder fast. Clean Alert-knappen lyser hvidt og giver brugeren besked om
at rengere lamineringsrullerne. Nar maskinen er varm, keres rengeringsark
gennem maskinen for at fierne eventuelle rester fra rullerne. Det anbefales
at bruge for- og bagsiden of rengeringsarket til ot kere gennem maskinen to
gange.

)
J\,% Hvis en lomme skal fiernes eller placeringen andres under lamineringen
—

(lean Alert-lyset nulstilles kun automatisk, nér det bruges sammen med et
Fellowes rengaringsark. For at nulstille denne funktion manuelt skal du blot
trykke p knappen Clean Alert, sd slukkes lyset.

- Fiern hfteklammer og andre metalgenstande, far du laminerer.
- Test lamineringen med et stykke restark papir fer den endelige laminering.
- For at undga risikoen for elekirisk sted md produktet ikke placeres tet pd en vand

kilde.

- Sluk for produkiet efter hver brug. Tag stikket ud of produktet, nér det ikke er i brug i

laengere tid.

- Brug kun lommer, der er designet il brug ved den rette lamineringsindsfilling.
- Selvkleebende lommer bar kun bruges med kold lamineringsindstilling.

- Laminér ikke varmefelsomme dokumenter.

- Laminér ikke en tom lomme.

- Overskrid ikke produkternes angivne ydeevne.

- Dette produkt er kun il indenders brug.

Selvom Clean Alert-systemet kan omgés, anbefales det, at der regelmaessigt
bruges rengaringsark sammen med maskinen for at sikre optimal ydelse.
(Rengeringsark artikel # 5320604).

o Brug Fellowes® markelommer for de bedste resultater:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 — kolde lommer, eller Capture 125.
o Selvklzbende (kolde) lommer mé kun lamineres pé kold indstilling.

e Denne maskine har ikke brug for en indferingsark for at laminere. Den er
en mekanisme uden carrier.

o Lag altid den genstand, der skal lamineres, i en lomme i passende sterrelse.

o Provelaminer altid med en lignende sterrelse og tykkelse inden den endelige
proces.

®  Forbered lomme og genstand fil laminering. Placer genstanden centreret
inde i lommen, s den rerer den forreste lukkede kant. Kontroller, at
lommen ikke er for stor il genstanden.

o Huis det er nadvendigt, skal du skaere overskydende materiale af
genstanden efter laminering og nedkeling.

o Nar der arbejdes med forskellige lommetykkelser (temperaturindstillinger),
anbefales det at starte med de tyndeste lommer.



OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Serg for, at maskinen star pd en stabil overflade. 3.  Tilslut maskinen til en let tilgangelig stikkontakt.

2. Kontroller, at der er plads nok (min. 50 cm) bag laminatoren til, at 4.  Monter udgangshakken pé bagsiden of maskinen.
dokumenterne kan passere uhindret igennem.

SADAN LAMINERER DU
5. Tend for strammen (placeret pd maskinens bagside). 11, Sorg for, at lommen kommer ind i maskinens forseglede kant farst. Hold lom-
6. Tryk pa tend/sluk-knappen foran pa enheden. Knapperne pa betjening- men lige og cenralt i dbningen, ikke  en vinkel.
spanelet blinker én gang som en del af et kontrollyssystem, der sikrer, at det 12. Nar den laminerede lomme kommer ud, kan den vaere varm og bled. For at
fungerer korrekt. opnd den bedste kvalitet og undga fastklemning skal du fierne lommen med

det samme. Placer lommen pé en flad overflade, sé den kan kele of. Veer
forsigtig, ndr du handterer en varm lomme. Fiern altid den laminerede lomme,
fer du pabegynder den naste laminering.

7. Maskinen er som standard indstillet 1l 80 pm varm. For 100 pm, 125 pm eller
kold laminering skal du trykke pa de filsvarende knapper fil valg af lomme.
8. Koriniatore blnker gront under opvarmningen. 13.  For kold laminering skal du trykke pé knappen til kold laminering. Nar lamin-
9. Nir dener klar, vil maskinen bippe, og indikatorlampen for “klar il brug” vil eringsmaskinen er klar fil kold laminering, lyser lyset konstant grent. Bemaerk:
lyse konstant grent. Hvis du vil bruge den kolde indstilling efter varm laminering, kan det veere

10. Lig dokumentet i den ahne lomme. Sarg for, at dokumentet er centreret mod nidvondigt ot vente p, oflomineringsmaskinn kel ned 3060 minuter.

den forseglede kant. Brug den passende lommesterrelse til dokumentet.

Den maksimale anbefalede brug: Moderat brug, 30 lamineringer per dag. Tykkere papirmaterialer kan pévirke den anferte brug.

FEJLFINDING
Problem Mvlig drsag Losning
Konfrolpanelet Iyser ikke Maskinen er ikke fndi Im:lomz II((::::]inquren pd afbryderen bagpd ved siden af stiksoklen og pa
lla?imigcreringsindfaringssensorens ysdiode Laminatet blev indfert forkert Hold udlaserarmen nede, og fiern laminatet med handen
' . Lamineringsmaskinen er gdet i Tryk pd en vilkérlig knap eller taend og sluk for afbryderen for at genstarte
Al lysdioder blnker svagt AqumuIisE slukningstilstand maskinen

IIJok_umenIet er muligvis for tykt fil at Kontroller, at passeringstykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem
aminere igen

Lommen forsegler ikke dokumentet helt -
Kontroller, at lommetykkelsen er korrekt valgt, og ker lommen igennem

Temperaturindstillingen kan vaere forkert igen

Kontroller, at lommetykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem

Lommen har belger eller bobler Temperaturindstillingen kan vaere forkert igen
Lommen kommer ikke ud af laminatoren Lommen sidder fast
Lommen er indfert med den dbne ende
forst
Blokering Lommen er ikke indfart centreret Brug udleserhandtaget, og traek genstanden ud med handen

Lommen er skavt indfart

Lommen er tom

Lommen er beskadiget efter laminering Beskadigede ruller eller lim pa rullerne | Afprav og renger rullerne ved at kere rengeringsark igennem laminatoren

Rengeringsknappen forbliver taendt, nér
rengeringsarket har vaeret igennem laminer-
ingsmaskinen

Lamineringsmaskinen kan ikke laese

iner pa rengeringsarket Tryk manuelt pd rengaringsknappen for at slukke for belysningen

OPBEVARING OG RENGORING

Sluk for maskinen pé vaeggen. Lad maskinen kele ned. Ydersiden af maskinen kan rengeres med en fugtig klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer fil
at polere maskinen. Renfmringsurk kan bruges sammen med maskinen. Nér maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for at rengare enhver rest fra rullerne. For
optimal ydeevne anbefales det, at rengaringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmaessigt. (Bestillingsnumre pd rengeringsark 5320604)
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LAMINAATTORIN OHJAIMET

A Virtakytkin

B Merkkivalo

C Virtakytkin

D Taskun valintapainikkeet ( +3%, 80,100, 125 mikronia)
E Vapautusvipu

F Taskun sisiidntuloaukko

LAITTEEN TIEDOT

Suorituskyky

Sydteleveys ﬁz - g]‘g mm
Taskun paksuus (viih.) 75 mikronia
Taskun paksuus (enint.) 125 mikronia
Limpenemisaika (arvio) 1 minuutti

Jiidhtymisaika 60-90 minuuttia

Laminointinopeus (+/-5 %) noin 50 cm/min (kiinted nopeus)

Rullien méiird 2

Valmiuden osoittimet

Jainnite / Taajuus / Virta (ampeeria)

Tehonkulutus

Dokumentin enimméispaksuus
(laminointikapasiteetti)

Taskun ulostuloaukko

Kantokahvat

Ulostuloalusta

(lean alert -jtirjestelmdn ilmaisin / painike
Sisdidintulon tuki

Re=—xxo

Valo ja ddnimerkki

Vapautusvipu Kylld
Kylmélaminointi Kyllé
Tekniset tiedot

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A = 2202401 AC 50/60 Hz, 3,4A

A4 =750 W
0,02" /0,5 mm

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
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- Tiifi tuofetta tulee kayttiid tasaisello, vakaalla alustalla. Tuotteen kaikkien sivujen on
oltava esteettomid.

- VAROITUS: Laminointilaitteen yldpinta on kuuma kiyton aikana. Al aseta

- Tiimi tuote ei ole huollettavissa. ALA yritii avata, korjata tai muokata tiifd tuotetta. Se
voi aiheuttaa sihkdiskun tai muun vaaran.

- Liit uote helposti saatavilla olevaan pistorasiaan. Al kéiyti jatkojohtoja tdmiin fuot
teen kanssa.

- Al kiytd, jos virtajohto on vaurioitunut.

- Al kytke fitd fuotetta vaurioituneeseen pistorasiaan.

- Aseta taskun sinetdity reuna aina ensin laminointilaitteeseen.

- Al laminoi tercvici metalliesineitd, kuten iittejdi tai paperiliitfimid.

OMINAISUUDET JA VINKKEJA

ﬁAuio Avtomaattinen Sammutus

Shut
L Off ) katkaise i kytke virta virfakytkimestd.

Jos loitetta ei kiiytetd 30 minuuttiin, Automaattinen Sammutustoiminto asetfaa
koneen valmiustilaan. Jos haluat kiiyttiid laitetta, paina jotain painiketta tai

Vapautustoiminto

takana olevan vapautusvivun avulla. Tasku voidaan poistaa sydttaaukon
kautta, kun vipua kaytetddn.

Clean Alert -jdirjestelmd
Tdimd ominaisuus muistuttaa kiiyttidid puhdistamaan laminointirullat, jotta laite
toimii ilman tukoksia. Clean Alert -painike syttyy valkoisena ja kehottaa kéiyt-

j\'g Taskun voi poistaa tai kohdistaa vudelleen laminoinnin aikana laitteen
—

koneen ldipi puhdistaaksesi mahdolliset jéidmét pois teloista. On suositeltavaa
kyttiid puhdistusarkin etu- jo fakapuoli koneen lipi kahdesti.

(lean Alert -valo nollautuu automaattisesti vain, kun sitii kiiytetiin Fellowes-
siivousarkin kanssa. Voit nollata timiin foiminnon manuaalisesti painamalla
(lean Alert -painiketta, jolloin valo sammuu.

Vaikka Clean Alert -jirjestelm voidaan ohittaa, on suositeltavaa kéyttiid
puhdistusliinoja stdinndllisesti koneen kanssa optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi. (Siivousarkin tuotenumero #5320604).

- Poista niitit jo muut metalliesineet ennen laminointia.

- Testaa laminaattia jimépaperilla ennen lopullista laminointia.

- Siihkgiskuvaaran viltdmiseksi il aseta tuotetta ldhelle vesilihdett.

- Sammuta laite jokaisen kiyton jdlkeen. Irrota laite pistorasiasta, kun siti ei kiiytefd

pitkiiin aikaan.

- Kéiytd vain pusseja, jotka on suunniteltu kiiytettdviksi kyseiselld laminointiasetuksella.
- Itseliimautuvia pusseja tulee kayttiid vain kylmalaminointiasetuksen kanssa.
- Al laminoi limpaherkkid asiakirjoja.

- Al yliti tuotteiden ilmoitettua suorituskykyd.
- Taimd tuote on farkoitettu vain sistkdytoon.

o Parhaaseen tulokseen piistiin kiyttimilli Fellowes® -taskujo:
Enhance 80, Impress 100, tai Capture 125.

e Kiytd ainoastaan kylmdlaminointiasetusta itsekiinnittyville taskuille
(kylmiitaskuille).

o Timi laite i tarvitse kelkkaa laminointia varten. Siin on kelkaton
mekanismi.

e Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen taskuun.

Tee aina koelaminointi samankokoisella ja -paksuisella kohteella ennen
lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ,'(u kohde laminointia varten. Aseta kohde taskun keskelle
siten, eftii se koskettaa suljettua etureunaa. Varmista, etti tasku ei ole
kohteelle liian suuri.

o Leikkaa ylimiirdinen materiaali kohteen ympirilti tarvittaessa laminoinnin
ja jiichdytyksen jilkeen.

o Jos lnitteessa kiytetiiin eripaksuisia taskuja (limpdasetukset), on
suositeltavaa aloittaa ohuimmista taskuista.



LAMINAATTORIN ASENNUS

1. Varmista, ettii laite on vakaalla alustalla.

2. Varmista, etti laitteen takana on rittivaisti tyhii filaa (véhintddn 50 cm),

jotta kohteet piidseviit siirtymdn vapaasti laitteen lipi.

LAMINOINTI

5. Kytke laitteeseen virta (kytkin on laitteen fakana).

6.

miseksi.

Paina laitteen etuosassa olevaa virtapainiketta. Ohjauspaneelin painikkeet
vilkkuvat kerran osana tarkistusvalojiriestelmid oikean foiminnan varmista-

Laitteen oletusasetuksena on 80 mikronia kuuma. Jos haluat kéytid 100

mikronia, 125 mikroniatai kylmélaminointia, paina vastaavia taskun valint-

apainikkeita.

tasaisen vihreiin.

13.

Valmiusmerkkivalo vilkkuu vihreini laitteen limmitysvaiheen aikana.

Kun laite on valmis, laite antaa dénimerkin jo valmiusmerkkivalo palaa

Aseta asiakirja avoimeen taskuun. Varmista, etti asiakirja on keskitetty fiivistet-

tyd reunaa vasten. Kiiytd asiakirjalle sopivaa taskukokoa.

11.
12.

Kytke laite seindpistorasiaan, johon piidisee helposti kisiksi.

Asenna ulostuloalusta koneen takaosaan.

Varmista, ettd tasku menee koneeseen suljettu reuna edell. Pidd tasku suorana
jan keskitettynd, dld vinossa.

Ulos tullessaan laminoitu tasku voi olla kuuma ja pehmed. Parhaan laadun
takaamiseksi ja tukkeutumisen estdmiseksi poista tasku vélittomisti. Aseta
tasku tasaiselle pinnalle jidhtymiidn. Ole varovainen kasitellessiisi kuumaa
taskua. Poista aina laminaattitasku ennen seuraavan laminoinnin aloittamista.

Kylmilaminointia varten paina kylmélamineintipainiketta. Kun laminointikone
on valmis kylmélaminointiin, valo muuttuu tasaisen vihreiiksi. Huomautus: Jos
haluat kéiyttiid kylméasetusta kvumalaminoinnin jdlkeen, saatat joutua odot-
tamaan laitteen jchtymistd 30-60 minuuttia.

Suurin suositeltu kiiyttomdidrd: kohtalainen kiiyttd, 30 laminointia péivdssd. Raskaammat paperimateriaalit voivat vaikuttaa esitettyyn kéyttomardn.

VIANETSINTA

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ohjauspaneelin valo ei pala

Laitteen virtaa ei ole kytketty

Kytke virta laitteen takaa virtajohdon pistokkeen vieresti

Laminoinnin sydttoanturin merkkivalo vilkkuu

Laminoitava kohde sydtettiin vidrin

Pidd vapautuskytkintii alhaalla ja poista laminoitava kohde kiisin

Kaikki merkkivalot vilkkuvat himmedsti

Laminointilaite on siirtynyt
Automaattiseen sammutustilaan

Jos haluat kiiynnistiid laitteen uudelleen, paina jotain painiketta tai katkaise
ja kytke virta virtakytkimestd

Tasku ei sulje kohdetta kokonaan

Kohde voi olla liian paksu laminoitavaksi

Iquism, ettii paksuusasetus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen laitteen
pi

Limpétila on ehkd asetettu viidrin

Tarkista, ettd taskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku vudelleen
laitteen ldpi

Taskussa on aaltoja tai kuplia

Limpétila on ehkd asefettu védrin

Tarkista, ettd taskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku vudelleen
laitteen ldpi

Tasku jiid laitteeseen

Tasku on juuttunut kiinni

Tukos

Tasku vietiin luitteeseen avoin reuna
edelld

Taskua ei keskitetty sydtettiiessi

Tasku ei ollut suorassa sydtettiessi

Kaytetiin tyhjdid taskua

vapautusvipua ja vedd kohde ulos kiisin

Tasku on vahingoittunut laminoinnin jiilkeen

Vioittuneet rullat tai rullissa on liimaa

Testaa jo puhdista rullat viemilld puhdistusarkkeja laitteen lpi

Puhdistuspainikkeeseen jdid valo, kun puhdis-
tusarkki on kiiytetty laitteen ldpi

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Laminointilaite ei pysty lukemaan
puhdistusarkin viivoja

Sammuta valaistus painamalla késin puhdistuspainiketta

Kytke laite irti seindpistorasiasta. Anna laitteen jiidhtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Al kiiyti puhdistusaineita tai syttyvid materiaaleja laitteen
puhdistamiseen. Laitteessa voidaan kiyttiid puhdistusarkkejo. Puhdista jimét rullista ajamalla arkit laitteen léipi sen ollessa limmin. Parhaisiin tuloksiin péstddn, kun
puhdistusarkkeja kéytetddn sadnnollisesti. (Puhdistusarkkien tilauskoodit: 5320604.)
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LAMINATORKONTROLLER

A Av-/pi-bryter

B Indikatorlampe

C Av-/pi-bryter

D Posevalgknapper ( +%, 80, 100, 125 mikroner)

E Utlsningshandtak

F Inngang for lomme

KAPASITET

Kapasitet

Innleggshredde ﬁi - g]‘g mm
Posetykkelse (min.) 75 mikroner
Posetykkelse (maks.) 125 mikroner
Oppvarmingstid (estimert) 1 minutt
Avkjelingstid 6090 minutter
Lamineringshastighet (+/- 5 %) ﬁglsiﬁ;ﬂl 15)0 cm/min (fast
Antall ruller 2

G Utgang for lomme

H Baerehdndtak

I Utgangsbrett

J Indikator/knapp for varslingssystem om rengjering

K Stettehylle ved dpning
Klarsignal Lys og lyd
Utlasningshandtak Ja
Kaldlaminering Ju
Teknisk data
Spenning/frekvens/strem (ampere) ﬁi - %gggjg\\; ﬁ% ,558428 Hi’ g’zﬁ

A3=750Watt o
n"’:h;b’k“k " A = 750 Watt
ues. dokumenttykkelse 0,02" /0,5 mm

(lamineringskapasitet)

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK
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Auto

Shut
off | sette maskinen i standby-modus. Trykk pé en knapp eller sla strammen av og

- Dette produkiet skal brukes pé en flat, stabil overflate. Alle sidene av produkiet m
vare tilgjengelige og uten hindringer.

- FORSIKTIG: Den avre overflaten pd lamineringsmaskinen vil viere varm under drift.
Ikke plasser hender eller andre gjenstander oppd laminatoren.

- Dette produktet kan ikke repareres. IKKE prav @ dpne, reparere eller utfare endringer
pd dette produktet. Dette kan medfare elekirisk stet eller andre farer.

- Koble produket til en lett tilgjengelig stikkontakt. lkke bruk skjeteledninger eller
grenuttak med dette produkfet.

- Ikke bruk produktet dersom stremledningen er skadet.

- Produkiet skal ikke kobles fil skadde stikkontakter.

- Sett alliid lommens forseglede kant inn i laminatoren farst.

- lkke lominer skarpe metallgjenstander slik som stifter eller binderser.
- Fiern stifter og andre metallgjenstander fer du utfarer en laminering.

EGENSKAPER OG TIPS

Avtomatisk Nedstengning
Hvis maskinen er inaktiv i 30 minutter, vil funksjonen Automatisk Nedstengning

pd for @ befjene maskinen.
Utlosningsfunksjon

opp en pose under laminering. Posen kan bare fiernes fra innleggsporten
ndr handtaket er aktivert.

Varslingssystem for rengjoring

Denne funksjonen minner brukeren pd d rengjore lamineringsrullene, slik at
den yter uten d sette seg fast. Knappen for varslingssystem om rengjering vil
lyse hvitt og varsle brukeren om d rengjere lamineringsrullene. Nar maskinen er
varm, skal du kjere et rengjeringsark gjennom den for d fierne eventuelle rester
fra rullene. Det anbefales @ kjare for- og baksiden av rengjeringsarket gjennom
maskinen i to omganger.

—/
)
JV% Bruk utlesningshandtaket pa baksiden av maskinen for d fierne eller rette
—

Varslingssystemet for rengjering vil automatisk tilbakestilles nér det brukes med
et rengjeringsark fra Fellowes. For d tilbakestille denne funksjonen manuelt,
trykker du ganske enkelt pi Knappen for varslingssystem om rengjering. Lyset
vil da sl seg av.

- Test lominatoren med et papirark som ikke er viktig for deg, fer du utferer den

endelige lamineringen.

- For & unngg fare for elekrisk stat, skal du ikke plassere produktet i naerheten av en

vannkilde.

- Sl av produktet hver gang du er ferdig med & bruke det. Koble fra produkiet nér det

ikke skal vaere i bruk over en lengre periode.

- Bruk bare lommer som er laget for bruk med gjeldende lamineringsinnstilling.
- Selvklebende lommer skal bare brukes med innstillingen for kaldlaminering.

- Ikke laminer dokumenter som er felsomme for varme.

- Du md aldri laminere en tom lomme.

- Ikke overskrid produktenes angitte ytelse.

- Dette produktet er kun ment for & brukes innendars.

Selv om varslingssystemet for rengjering kan omggs, er det anbefalt
regelmessig bruke et rengjeringsark med maskinen. Pa denne méten serger du
for at den alltid yter optimalt. (Rengjeringsark — vare # 5320604).

o Bruk Fellowes®-poser for det beste resultatet: Enhance 80, Impress 100,
eller Capture 125.

o P selvklebende (kalde) poser bruk kun kald innstilling.

o Denne maskinen trenger ikke en baerer for & laminere. Det er en baerer-fri
mekanisme.

o Legg alltid artikkelen som skal lamineres, i en pose i passende starrelse.

o Test alltid laminering med noe i lignende starrelse og tykkelse for endelig
laminering.

o Klargjer pose og artikkel for laminering. Plasser artikkelen sentrert i posen
ogLi ergring med den ferende forseglede kanten. Forsikre deg om at posen
ikke er for stor for arfikkelen.

e Om nedvendig, klipp bort overfladig materiale rundt artikkelen etter
laminering og avkjeling.

o Ved arbeid med forskiellige J)oseiykkelser (temperaturinnstillinger) er det
anbefalt  starte forst med de tynneste posene.



SETTE OPP LAMINERINGSMASKINEN

1. Forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt underlag. 3.

2. Kontroller t det er nok pen plass (min. 50 cm) bak maskinen, slik at 4.

artiklene kan passere fritt gjennom.

HVORDAN LAMINERE

5. Sla pé apparatet (bryteren er plassert hak pd apparatet). 11.

6. Trykk pa av-/pi-bryteren, som du finner pé framsiden av apparatet. Knappene
pd kontrollpanelet blinker én gang, som en del av et system som péser at 12.

funksjonene fungerer som de skal.

7. Maskinen er som standardinnsfilling 80 mikroner varm. For 100 mikroner, 125
mikroner eller kaldlaminering, trykker du pa de filsvarende knappene for valg

av lomme.

8. Indikatorlampen for «klar» vil jevnt blinke grant under oppvarmingen.

13.

9. Nar den er klar, vil maskinen pipe og klar-tl-bruk indikatorlampen lyser

konstant grent.

10. Legg dokumentet i den dpne lommen. Sarg for at dokumentet er sentrert mot
den forseglede kanten. Bruk en passende lommestarrelse for dokumentet.

Koble maskinen fil en lett filgjengelig kontakt.

Monter utgangshrettet pa baksiden av maskinen.

Serg for at lommen settes inn i maskinen med den forseglede kanten farst.
Hold posen rett og sentrert i sporet — ikke pé skré.

Laminatlommen kan véere varm og myk nér den kommer ut. Du oppndr best
resultat og unngér at den setter seg fast, ved a umiddelbart fjerne lommen.
Plasser lommen pa en flat overflate for & avkiales. Veer forsikfig nér du
Ih(“mdierer varme lommer. Fiern alltid lomineringslommen fer du starter neste
ominaf.

For @ burke kaldlaminering, trykker du pd kaldlamineringsknappen. Néir
lamineringsmaskinen er klar for kaldlaminering, vil lyset konstant lyse grant.
Merk: For @ laminere pd kald innstilling pifelgende en varmlainering, kan det
hende at du ma vente til laminatoren har kjglt seg ned i 3060 minutter.

Maksimalt anbefalt bruk: Moderat bruk, 30 lamineringer per dag. Tyngre papirmaterialer kan ha innvirkning pa anbefalt bruk.

FEILSOKING

Problem

Mulig drsak

Losning

Ikke lys pa kontrollpanelet

Maskinen er ikke slétt pa

Bruk bryteren bak pé maskinen ved siden av ledningsinngangen

LED-en pd sensoren for lamineringsmating

blinker

Laminatet ble feilmatet

Hold nede utlaserspaken og fiern elementet for hand

Alle LED-er blinker svakt

Laminator har gétt inn i Automatisk
avstengningsmodus

Trykk pé en knapp eller sl strammen av og pd for d starte maskinen
pd nytt

Posen forsegler ikke artikkelen helt

Artikkelen kan vaere for tykk til
lamineres

Kontroller at du har valgt riktig innleggsapning, og send artikkelen
giennom igjen

Temperaturinnsfillingen kan vaere feil

Kontroller at du har valgt riktig posetykkelse, og send artikkelen
giennom igjen

Posen har belger eller hobler

Temperaturinnsfillingen kan vaere feil

Kontroller at du har valgt riktig posetykkelse, og send artikkelen
giennom igjen

Posen har “forsvunnet” i maskinen

Posen hlokkerer maskinen

Blokkering

Posen ble brukt med den “dpne enden”
forst

Posen var ikke sentrert ved innlegg

Posen var ikke rett ved innlegg

Tom pose ble brukt

Bruk utlasningshandiaket, og dra artikkelen ut for hénd

Posen er skadet etter laminering

Rullene er skadet, eller det er klister pa
rullene

Send gjennom renseark for d teste og rense rullene

Lyset til rengjaringsknappen forblir aktivert
etter at rengjeringsarket har gétt gjennom

laminatoren

LAGRING OG RENGJORING

Laminatoren kan ikke lese linjer pd

rengjoringsarket

Trykk pé renseknappen manuelt for @ sli av belysningen

Slii av maskinen, koble fra kontakten. Lo maskinen avkioles. Utsiden av maskinen kan rengjares med en fuktig klut. Ikke bruk lasemiddel eller brannfarlige materialer til
polere maskinen. Renseark kan brukes med maskinen. Nar maskinen er varm: kjer arkene gjennom maskinen for d fierne eventuelle rester fra rullene. For optimal ytelse er
det anbefalt at renseark brukes jevnlig. (Bestillingskoder for renseark: nr. 5320604)
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POLSKI

ELEMENTY SYSTEMU 0BStUGI LAMINATORA

A Przycisk wiacz/wylacz

B Dioda wskaznikowa

C Przycisk zasilania

D Przyciski wyboru folii ({X«- , 80,100, 125 mikrondw)

E DZwignia zwolnienia

F Wejscie dokumentu do laminagji
PARAMETRY
Wydajnos¢
Szerokos¢ wejéciowa A3 =318mm

A4=240mm

Grubosc¢ folii laminacyjnej (min.) 75 mikrondw

Grubos¢ folii laminacyjnej (maks.)
(zas nagrzewania (przyblizony)

(zas stygniecia

Szybkos¢ laminowania (+/- 5%)

125 mikrondw

1 minute

60-90 minut

okoto 50 cm/min. (stata predkos¢)

Liczba watkow 2

Wyjécie zalaminowanego dokumentu
Uchwyty noéne
Taca wyjéciowa
Przycisk/wskaznik funkcji Clean Alert

RN = xxT o

Podpdrka podawanego dokumentu

Sygnalizacja stanu gotowosci Swietlna i dZzwiekowa
Tak

Tak

Dzwignia zwolnienia
Laminowanie na zimno

Parametry techniczne

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A

Napiecie / czestotliwos¢/ natezenie A = 220-240V AC. 50/60 Hz. 3 4A

. A3=750W
Moc znamionowa A =750 W
Maksymalna grubos¢ dokumentu ,
0,02”/0,5mm

(zdolno$¢ laminowania)

m WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Nalezy uzywac tego urzadzenia na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Nalezy zapewni¢
dostep do wszystkich stron urzadzenia i nie zastawia¢ zadnej z nich.

- UWAGA: Podczas pracy gérna powierzchnia laminatora bedzie goraca. Nie ktas¢ rak ani
zadnych przedmiotow na laminatorze.

- Urzadzenie nie posiada zadnych czesci zdatnych do naprawy. NIE prébowac otwiera,
naprawiac ani modyfikowac urzadzenia, gdyz grozi to ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym lub innymi zagrozeniami.

- Podtaczyc¢ urzadzenie do fatwo dostepnego gniazdka elektrycznego. Nie podtaczac
urzadzenia do przedtuzaczy ani listew zasilajacych.

- Nie uzywac urzadzenia, jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony.

- Nie podtaczac urzadzenia do uszkodzonego gniazdka elektrycznego.

- Zawsze wkfadac folie do laminatora od strony zgrzanej krawedzi.

- Nie laminowac ostrych, metalowych przedmiotow, takich jak zszywki lub spinacze do
papieru.

FUNKCJE | PORADY

Auto
Shut

off
—/

E
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Automatycznie Wytaczanie

Jesli urzadzenie nie bedzie aktywne przez 30 minut, funkcja Automatycznego
Wyfaczania przefaczy je w tryb gotowosci. Aby uzy¢ urzadzenia, wystarczy
weisng¢ dowolny przycisk lub wytaczy¢, a nastepnie wiaczy¢ zasilanie
urzadzenia.

Funkcja zwolnienia

Dzwignia zwolnienia, znajdujaca sie z tytu urzadzenia umozliwia wyjecie

lub ponowne wyréwnanie folii laminacyjnej. Folie mozna wyjac od strony
szczeliny wejsciowej wyfacznie po zwolnieniu dZzwigni.

Funkgja Clean Alert

Ta funkga przypomina uzytkownikowi o czyszczeniu watkdw laminatora, aby
uniknac zakleszczen folii w urzadzeniu. Gdy watki wymagaja wyczyszczenia,
przycisk Clean Alert zaswieci sie na biato. Gdy urzadzenie jest rozgrzane,
nalezy podac do laminaji arkusz czyszczacy, ktory usunie wszelkie
zanieczyszczenia z watkow. Zaleca sie dwukrotne przepuszczenie arkusza
przez urzadzenie, podajac strone przednia i tylna.

Dioda funkcji Clean Alert zresetuje sie automatycznie tylko w przypadku
uzycia arkusza czyszczacego marki Fellowes. Aby recznie zresetowac te
funkeje, wystarczy nacisnac przycisk Clean Alert, a dioda zgasnie.

Mimo Ze istnieje mozliwos¢ pominiecia systemu informowania o koniecznosci
wyczyszczenia watkow (funkcja Clean Alert), zaleca sie regularne stosowanie

- Przed rozpoczeciem laminacji usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty z doku
mentu.

- Przed zalaminowaniem dokumentu przeprowadzi¢ laminacje probna na kartce
papieru.

- Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie ustawiac urzadzenia w poblizu Zrddet wody.

- Wytaczac urzadzenie po kazdym uzyciu. Odtaczac wtyczke, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas.

- Uzywac wytacznie folii do laminacji zgodnej z ustawieniami urzadzenia.

- Folie samoprzylepna mozna stosowac tylko do laminowania na zimno.

- Nie laminowac dokumentéw wrazliwych na wysoka temperature.

- Nie laminowac pustej folii.

- Nie przekracza¢ podanych parametréw wydajnosc urzadzenia.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do pracy wewnatrz pomieszczen.

w urzadzeniu arkuszy czyszczacych w celu zapewnienia optymalnej
wydajnosci. (Arkusz czyszczacy, produkt nr 5320604).

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowac artykuty marki
Fellowes ©: Enhance 80, Impress 100, lub Capture 125.

Folie samoprzylepna nalezy stosowac tylko do laminowania na zimno.
Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera. Jest to urzadzenie
laminujace bez carriera.

Dokument nalezy zawsze umieszcza¢ w folii do laminacji odpowiedniego
rozmiaru.

Przed laminacja wfasciwg nalezy zawsze wykona¢ laminacje probna o
podobnym rozmiarze i grubosci.

Przygotowac folie i dokument do laminacji. Umiesci¢ dokument w folii tak,
aby byt wysrodkowany i stykat sie z wiodaca krawedzia zgrzang. Upewnij sie,
ze folia do laminagji nie jest za duza dla laminowanego dokumentu.

W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna przycia¢ nadmiar
materiatu wokét dokumentu.

Korzystajac z folii o réznych grubosciach (ustawieniach temperatury) zaleca
sie rozpoczecie od najcieniszych folii.



PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1. Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnej powierzchni.

2. Sprawdz, czy za urzadzeniem znajduje sie dostateczna wolna przestrzeri
(minimum 50 cm), aby umozliwi¢ swobodne wysuwanie laminowanych
dokumentdw.

JAK NALEZY LAMINOWAC

5. Whaczy¢ urzadzenie (przyciskiem znajdujacym sie z tytu).

6.

Nacisna¢ przycisk zasilania z przodu urzadzenia. Przyciski panelu sterowania
zaswiecg sie na chwile w ramach kontroli systemu dziatania diod
wskaznikowych.

1.

Urzadzenie wigczy domysiny tryb dziatania — laminowanie na goraco folig o
grubosci 80 mikrondw. Aby uzy¢ folii 100 mikronéw, 125 mikrondw lub funkji
laminowania na zimno, nalezy nacisna¢ odpowiednie przyciski wyboru.

Podczas rozgrzewania urzadzenia dioda stanu gotowosci bedzie pulsowac na
zielono.

Po osiagnieciu gotowosci laminator wyemituje sygnat dZzwiekowy, a dioda stanu
gotowosci bedzie sie Swieci¢ nieprzerwanie na zielono.

Whozy¢ dokument do otwartej folii. Upewnic sig, ze jest wysrodkowany
i przylega do zgrzanej krawedzi. Uzyc folii o rozmiarze wtasciwym dla
dokumentu.

3.
4.

12.

13.

Podtacz urzadzenie do gniazdka, do ktérego masz tatwy dostep.

Zamocowac tace wyjéciowa z tytu urzadzenia.

Upewnic sig, ze folia jest wsuwana do urzadzenia od strony zgrzanej krawedzi.
Podawac folie prosto i rowno wzgledem szczeliny wejéciowej, nie wsuwac pod
katem.

Na wyjsciu zalaminowany dokument moze by¢ rozgrzany, a folia miekka.

Aby zapewnic najlepsza jakos¢ laminacji i zapobiec zakleszczeniu folii

w urzadzeniu, nalezy natychmiast wyja¢ dokument. Odtozy¢ na ptaska
powierzchnie do ostygniecia. Zachowac ostrozno$¢ podczas dotykania goracej
folii. Zawsze wyja¢ zalaminowany dokument z urzadzenia przed podaniem
nowego arkusza.

Aby uzy¢ funkgji laminowania na zimno, nacisna¢ przycisk laminagji na zimno.
Gdy laminator bedzie gotowy do laminowania na zimno, dioda wskaznikowa
zaswieci sie na zielono. Uwaga: Aby uzy¢ ustawienia zimnego po laminowaniu
na goraco, moze byc konieczne odczekanie 30-60 minut na ostygniecie
laminatora.

Maksymalna zalecana eksploatacja: umiarkowane uzytkowanie — 30 laminagji dziennie. Uzycie grubszego papieru moze wptywac na zalecang liczbe.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW TECHNICZNYCH

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Brak podswietlenia panelu sterowania Nie wiaczono zasiania

Wtacz zasianie wytacznikiem znajdujacym sie z tytu urzadzenia, obok
gniazda przewodu zasilania, wtdz wtyczke zasilania do gniazdka

Czujnik LED podawania laminatu miga

Laminat zostat nieprawidtowo podany

Nacisna¢ i przytrzymac dzwignie zwalniajaca i wyja¢ laminat recznie

Laminator przeszedt w tryb
automatycznego wyfaczania

Wszystkie diody LED migaja przyttumionym
$wiattem

Aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie, nacisna¢ dowolny przycisk lub
wylaczy¢, a nastepnie wiaczy¢ zasilanie urzadzenia

Zbyt duza grubos¢ dokumentu

SprawdZ poprawnos¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia nie przylega doktadnie do laminowanego
dokumentu

Niewtasciwe ustawienie temperatury

Sprawdz poprawnosc¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia ulega pomarszczeniu lub powstaja
pecherzyki powietrza

Niewtasciwe ustawienie temperatury

Sprawdz poprawnos¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia pozostata w laminatorze Zakleszczenie folii

przodu

Wsunigto folie otwarta krawedzia do

Folia nie zostata wysrodkowana w

Zakleszczenie szczelinie

Folia nie zostata wsunieta prosto

Wsunieto sama folie

Zwolnij folie za pomoc dZwigni i wyjmij recznie

Po zalaminowaniu folia jest uszkodzona

Uszkodzone watki lub klej na watkach

Przepus¢ przez laminator arkusze folii czyszczacej, aby sprawdzi¢ i oczyscic
watki

Przycisk czyszczenia nie gasnie po przejsciu

arkusza czyszczacego przez laminator arkuszu czyszczacym

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Laminator nie moze odczytac linii na

Recznie nacisnac przycisk czyszczenia, aby wytczy¢ podswietlenie

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czysci¢ zwilzong Sciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno
uzywac rozpuszczalnikdw ani materiatdw fatwopalnych. Do czyszczenia urzadzenia mozna uzy¢ arkuszy czyszczacych. Przepuscic arkusze przez rozgrzane urzadzenie, aby
usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z watkow. W celu uzyskania optymalnych rezultatéw zaleca sie reqularne stosowanie arkuszy czyszczacych. (Symbole arkuszy czyszczacych do

zamawiania: 5320604)
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PYCCKUM

JNIEMEHTbI YNIPABJIEHUA TAMUHATOPA

- MmO N >

Bolknouatenn

(BeTOBOIT MHANKATOP

Knonka nutanua

Koupma emhoyrg adkou (-)X(- , 80,100, 125 MUKpOH)
Pacuennatowwmii poiuar

[TpuemHblil CNOT ANA NakeTa

TEXHUYECKUE BO3SMOKHOCTH

Paboune xapakTepucTuku

BxopHaa wupuHa A3 =318 mm
Aran Lp A4 = 240 M
MuHuManbHas ToNLMHA NakeTa 75 MUKPOH
MakcumanbHas TonwMHa nakeTa 125 MUKpOH
Bpems pasorpesa (npumepHo) 1 MuHyTY
Bpema oxnaxzaexua 60-90 MuHyT
CKOPOCTS NaMUMHUPOBAHHA (+/- 5%) 0K0110 50 CM/ MUH. (QuKCUpoBaHHasA
CKOPOCTb)
Konnuectso Banukos 2

G BbinyckHoit coT AnA naketa
H Pyuku ana nepeHocku
| BbinyckHoli noTok
J VIHankaTop/KHOMKa CMCTEMbI ONOBELLEHNA 0 HEOOXOAMMOCTI OUNCTK
K [TopnepxuBatoLLIil BbICTYN Ha BXoje
JIHAMKaLNA roToBHOCTY (BeTOBOI 1 3BYKOBOIA CUTHaN
Pacuennatowuii polyar Nmeetca
XonozgHaa namuHauma Nmeetca
TexHuueckune faHHble
A3 = 220-240B nepemeHHoro Toka, 50/60I,
3,4A
Hanpsmxkenue / Hactora / Tok (A) A4 = 220-240B nepemeHHoro Toka, 50/601L,
3,4A
MolliHocTs A3 =750 Bart
. A4 =750 Bart
MakcumanbHas TonwMHa JoKyMeHTa .
0,5mm/ 0,02 aroiima

(napameTpbl NaMUHMPOBaHA)

BAMHBIE MIHCTPYKLIAW N0 TEXHWKE BE3OMACHOCTY - COXPAHUTD /1 UCMOJIb30BAHUA B AANbHENLLIEA PABOTE

- [laHHoe u3ienve CrieayeT UCnonb3oBarb Ha MNOCKOH, YCTOMYMBOIA OBEPXHOCTH.
0O6ecneybre GecnpenATCTBEHHbIA JOCTYN K U3/ANNIO0 CO BCeX CTOPOH.

- BHUMAHWE! BepxHad noBepxHOCTb lamMuHaTopa Bo BpeMA paboTbl CUNbHO HarpeBaeTca.
He knaguTe pyku uam Apyrue npeaMeTbI Ha laMUHaTOp.

- JlanHoe u3nenve He nognexxut o6cnyxusatuto. HE nbitaiiteck 0TKpbIBATD,
PEMOHTMPOBATH UMY MOAUOULMPOBATH lAHHOE U3iene. 3To BNeyeT 3a co60il puck
MopaKeHus SNEKTPUYECKIM TOKOM 1 Apyrie onacHoCTy.

- BkntounTe n3genue B nerkogocTynHyio po3eTky. He ncnonb3yiiTe ¢ AaHHbIM n3aenuem
YOAVHUTENN UK CeTeBble GUALTPDI.

- JKCnNyaTaLna u3Lenus C oBPEXAEHHbIM LIHYPOM NUTAHUA 3anpeLLeHa.

- He nogkniovaiite aHHOe M3eNVe K NOBPEX/EHHON INeKTPUYeCKoli po3eTke.

- Bcerna BcTaBnsiiTe nakeT B laMUHaTOP 3aneyaTaHHol CTOPOHOI Bepes.

- He namuHupyiiTe ocTpble MeTanaueckue NpeMeThl, TaKite Kak ckobbl AnA ctennepa
UIN KaHLeNAPCKIe CKPenKM.

- Tepep naMuHMpoBaHKeM yaanuTe ckoObl AN CTenniepa U Apyrie MeTannyeckie
MpeaMETL.

ONMUCAHUE OYHKLIMA N MPAKTUYECKUE COBETDI

Auto
Shut
off

E
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ABTOMarTuyeckoe BbiknioueHune

Ecn y(TpOI7ICTBO 0CTaeTCA HeaKTUBHbIM B TeueHue 30 MUHYT, TO d)yHKLl,I/IFI
ABTomaTnyeckoro BoikntoueHna NepeBoOAUT €ro B PEXNM 0XUAaHUA. lina BO3BpaTa
y(TpOI?I(TBa B pa6oqee COCTOAHNE HaXMUTE Ha ﬂ}OGyIO KHOMKY Wn nepeknyute
BbIK/KOYaTeNlb NUTAHNA.

OyHKuMA “ocBo6OXKACHNA"

Yto6bl M3BJIEYb UV MONPABHTD NMAKeT BO BPEMS IAMIHIPOBAHIA, BOCTIONb3YiATeCh
pacLennsHoLLM PbI4arom, KOTopbIii PACTIONOMEH B 3afHeil yacTu ycTpoiictea. Maker
MOHO U3B/IeYb 113 PUEMHOIi POPE3M NInLLb C OMOLLLbHO Pblyara.

C1cTema onoBelLieHUA 0 He0GXOAUMOCT OUNCTKN

37a YHKLIA HAMOMUHAET NOb30BaTENi0 0 HEOOXOAMMOCTY OUUCTKM BaNNKOB
namuHaTopa AnA NpefoTBpaLLeHna 3amATuii. KHonka onoBeLueHua o
Heo6X0ANMOCTY OYMCTKY 3aropaeTca beNbiM CBeToM, yBeOMNAA NoNb30BaTens

0 He0OX0AVMOCTY OYMCTKY BanuKOB NamuHaTopa. Koraa yCTpoiicTBO Harpeetcs,
MPONYCTUTe Yepe3 Hero 0UNLLAIoLLMIA ACT, 4To6bl YAANUTH C BANNKOB UMeloLLMeca
3arpAsHeHua. PekomeH/yeTca NponycTUTb OUMLLAIOLLMNIA INCT Yepe3 YCTPoIicTBO
CHayana OHoil CTOPOHOI, a 3aTeM — 060POTHOIA.

(BeToBaA MHAMKALMA ONOBELLEHNA 0 HeOOXOAUMOCTY OYUCTKM CﬁpaCblBaETCﬂ
aBTOMaTNYeCKmn TONbKO Npu UCNOob30BaHNIA 0YNLLAIOLLIErO NCTa Fellowes. [lna
c6poca BPYYHYI0 MPOCTO HaXMUTE KHOMKY ONOBELLEHUA 0 HeoOX0AUMOCTY OUNCTKM,
N WHAKUKATOP noracHet.

(uctemy onoBeLLeHNA 0 HeoBXOAUMOCT OUNCTKI MOXKHO 060VTH, OHaKO ANs

- I'Iepe,u, NaMWHUPOBAHNEM [JOKYMEHTA BbINONIHUTE I'Ip06H0€ NaMWHUPOBaHNe
HEHYXHOro NnCTa 6ymar|/|.

- Bo u36exaHve pucka nopaeHuts SNeKTPUYECKIIM TOKOM He pa3MeLLaiiTe usgenme
PALOM C MCTOUHUKOM BOAbI.

- BbiKkntoyaiiTe u3genve noce Kaxaoro UCronb3oBaxuA. OTKIIouaiiTe n3sienme o cety,
€C/IM OHO HE UCTIONb3YETCA B TEYEHNE ANUTENbHOTO Nepuofa BpeMeHHU.

- Berna ucnonb3yiite nakeTbl, NpeaHasHaueHHble 1 COOTBETCTBYIOLLIETO PeXMMa
NaMUHUPOBAHNA.

- (amoknesLLmeca nakeTbl CNeayer 1cnonb3oBatb TOIbKO B peXKiMe X0NoAHOro
JTAMUHUPOBAHMA.

- He namuHupyiiTe TepMoUyBCTBUTENbHbIE AOKYMEHTbI.

- He namunupyiite nycTble nakeTbl.

- He npeBbilualite yka3aHHyt0 MakcviManbHyto NPOM3BOAUTENBHOCTb U3AENNS.

- JlaHHoe n3penve npeHa3HaueHo AN UCNONb30BaHNA TOSIbKO BHYTPYU NOMELLIEHN.

obecneyeHus onTUManbHoIi NPOM3BOANTENbHOCTY U3AENNA PEKOMEHAYETCA
perynapHo NPOBOAUTL OYUCTKY C MOMOLLbIO OUMLLALLMX NUCTOB. (Ounualowwnii
nnct apt. N25320604).

[Ins nonyyeHna ONTUMANbHBIX Pe3yNbTaToB TAMUHUPOBAHMA UCNONb3YiiTe
dupmenHble naketbl Fellowes®: Enhance 80, Impress 100, unu Capture 125.

Mpu pa6oTe ¢ camokneloLMMMCA NakeTamu (“XoNoAHbIMU" NaKeTaMin) UCnonb3yiiTe
TONbKO PeXnM HU3KOI paboyeil TemnepaTtypbl.

[JlaHHbIA TN YCTPOIACTBA He NpeAnonaraeT Hanume HecyLwero NpucnocobneHna
ANA NaMUHMPOBaHKA. Mcnonb3yemblil B HeM MeXaHIn3M UCKNIOYaeT HeobXoAMMOCTb
TaKoro npucnocobnenma.

Bcerpia BCTaBnSiiTe NaMUHMPYeMbIii MPEAMET B MAKET COOTBETCTBYIOLLMX Pa3MEPOB.
Mepes o0KoHUaTENbHbIM TAMUHUPOBAHUEM BCEraa NpoBepAiiTe paboTy ycTpoiicTea

Ha 6paKOBaHHbIX JINCTAX TOrO e pa3mepa U TONLUHbI, 4TO U J'IaMI/IHVIpyEMbIVI
npeamer.

MpuroToBbTe NakeT U NaMUHUPYeMbIii NpeameT. lomecTuTe NpeAMET B LiEHTp NakeTa
Tak, 4To6bl OH NpUAEran k HanpaBnALLeil ynoTHEHHON KpomKe. YoeauTech B
COOTBETCTBUM NaKeTa pa3mMepam npeamera.

B Cnyyae HeobxozuMmoCTH, 06pe>KbT€ 130bITOYHbII Matepunan BoKpyr npeameTa
nocne ero 1aMUHNPOBAHNA U OXNaXXAEHNA.

[Tpn paboTe ¢ nakeTamu pa3Hoi TONLLMHDI (pa3HbIMYU TeMMEPaTyPHBIMM peXxUMami)
NaMUHUPOBAHINe PEKOMEHAYETCA HAUMHATD C CaMbIX TOHKMX NaKETOB.



YCTAHOBKA 1 TOATOTOBKA TAMUHATOPA K SKCITYATALIUN

I ° Y6€£|VIT€CI>, uto y(TpOI7ICTBO YCTaHOBJIEHO Ha y(TOI?NVIBOI?I NOBEPXHOCTHU. 3.

4.

BK/1t0uuTe YCTPOWCTBO B NIErKOAOCTYMHYH0 PO3ETKY.
2. 06ecneybTe 40CTAaTOUHOE KOMMYECTBO CBOBOAHOTO MPOCTPAHCTBA (MUHUMYM 50 (M) 33

TbUIbHOIA CTOPOHOI YCTPOICTBA ANA beCNpenATCTBEHHOTO NPOX0XAEHUA NpeAMeToB
yepes pabouyio 06nactb.

OMUCAHUE NPOLLECCA TAMUHWPOBAHMA
5.

6.

[TpuKpenuTe BbINYCKHOI NOTOK K 3aAHeil CTOPOHe YCTPOIACTBa.

11.
12.

BkniounTe ycTpoiicTBO (BbIKMOYATENb PACMONOXEH Ha 3aJHeil NaHen
YCTPOIACTBA).

BcTaBbTe nakeT B YCTPOIACTBO 3aneyaTaHHbIM Kpaem Briepe. [lepxuTe naker
MPAMO 1 110 LIHTPY C10Ta (HE MO YTIIOM).

Haxmute KHOMKY NUTaHNA Ha I'IepEJJ,HEVI naHenm y(TpOVI(TBa. KHonku Ha Ha Bbixoge J'IaMVIHVIpOBaHHbIVI naKkeT MoXeT ObITb ropAYUM U MATKUM. Qna

MaHenu ynpaBneHns MUTHYT OfiH pa3. 370 NPpoBepKa CUCTEMbI CBETOBOIA
UHAMKALMK AnA 0becneyeHna NpaBuIbHOIA paboTbl yCTPOiCTBA.

[To ymonyaHuio AnA yCTPOCTBA YCTAHOBNEH PEXUM ropaYero
namuH1poBaHna 80 MUKPOH. [InA YCTaHOBKM pexiMa NTamMuHUPOBaHIA
100 MUKPOH, 125 MUKPOH U1 XONOAHOTO NAaMUHUPOBAHNA HaXMUTe
COOTBETCTBYHOLLIYIO KHOMKY Bbl60pa NaKeTa.

Bo BpemaA nporpesa HANKATOP rOTOBHOCTU 6yneT Muratb 3eN1eHbIM CBETOM.

o roToBHOCTY yCTpOl7ICTBO nopact 3B)IKOBOI7I CUrHan 1 BKNKYNUTCA HeMUratoLLiaa
3eNeHad NoACBETKA MHANKATOPa rOTOBHOCTU.

MomecTuTe OKYMEHT B OTKPbITbIil NaKeT. YoeauTech, 4To JOKYMEHT

13.

PacnoJioMeH No LEHTPY U ynupaeTca B 3aneyataHHblii Kpa17|. V|CI'IOJ'Ib3)/I7ITe
MaKeT, pa3Mepbl KOTOPOro COOTBETCTBYHOT pa3MEPAM JOKYMEHTaA.

obecneyeHna HaunyyLLero KauecTsa 1 Bo 3bexaHue 3aMATUA HeMeZIeHHo
U3BMEKNUTE NaKer. ToNioXuTe NakeT Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb 1A OCTbIBAHNS.
byzbTe 0CTOPOXKHbI MU 06paLLeHnI ¢ ropauMM nakeTom. Beeraa ybupaitte
NaMUHVPOBAHHbIN NaKeT nepez Hauanom cieayioLLero NaMIHUPOBaHNS.

[lnA X0n0AHOM0 NAMUHNPOBAHINA HAXMIATE KHOMKY XONOJHOI0
namuHMpoBaHuA. Korsa namuxatop 6yseT rotos K XonogHomy
NaMUHIPOBAHNIO, UHANKATOP ByAeT CBETUTLCA HEMUTAOLLNM 3eNeHbIM
geTom. [Tpumeuanne. Meped ncnonb3oBaHnem pexuma XonoaHOro
NaMWHNPOBAHNA NOC/E PeXIIMa FopAYEro TAMUHUPOBAHNA CredyeT
nogoxatb 30—60 MuHYT, 4T06bI NAMUHATOP OCTBIA.

MakcumanbHoe pekomeHayemoe NCnonb3oBaHne: ymepeHHoe NCnonb3oBaxue, 30 namuHaumil B AeHb. bonee nnotHble 6yMa)KHbIe MaTepuanbl MoryT

MOBJINATD HA yKa3aHHOE CNOJIb30BaHNE.

MOUCK N YCTPAHEHUE HENCMPABHOCTEN

HeuncnpaBHocTb

Bo3moxHas npuunHa

Cnoco6 yctpaHeHus

OTcyT(TBVIe VNHANKALWN Ha NaHenn ynpaBneHua

YCTpOiCTBO He BKNIOYEHO

BKntouuTe yCTpoiiCTBO B PO3€TKY; BKMIOUUTE INEKTPONUTAHUE C TOMOLLbH
nepeKntoyaTeNs Ha 3aiHeii naHenu (Bo3ne BXofa NUTaHUA)

(BeToAuoA AaTuiKa noAaum JTAMUHUPOBAHUA
Muraet

ﬂaMI/IHVIpyIOU.laﬂ NNeHKa He noaaeTca

Onycwne pblyar OCB060)K£|€HVIFI BHU3 U U3BNIEKUTE SNIEMEHT BPYUYHYI0

Bce cBeToamoabl cnabo muratot

Namuatop nepewwen B pexum
«ABTOMATHYECKOR OTKMIOYEHME»

Haxmute Ha m06y|o KHOMNKY N nepekntounTe BblkKyateNb NUTaHUA, 4T06bI
nepe3sanyctutb y(TpOVI(TBO

MakeT Ha NaMHNPOBAHHOM NpeMeTe He
MONHOCTHIO repmeTuyeH

Bo3mo3HO, npesmeT UMeeT CIMLLIKOM
6onbLLyto TONLLMHY

MpoBepbTe NPaBUALHOCTL BbIGPAHHOI TONLLMHBI NPOX0AA U NOBTOPUTE PabouMii
LMK YCTPOiCTBA

Bo3moxHO, HenpaBuabHO BbIOPaH
TeMnepaTypHblil pexum

[TpoBepbTe NpaBUNbHOCTL BbIGOPA TOLLMHBI MaKeTa M MOBTOPUTE Paboumil LKA
YCTPOIACTBa

Bonuuctble unun ny3bipyatble 06paBOBaHI/Iﬂ Ha
nakerte

B03MOo3HO, HeNpaBubHO BbIGpaH
TeMMepaTypHbIii pexum

MpoBepbTe NpaBUAbHOCTb BbIG0OPA TOMLLMHBI aKeTa 11 MOBTOPUTe Paboumii LnKn
YCTPOIACTBa

[TakeT 3acTpAN BHYTPY yCTPOIICTBA

[akeT 3amanca

3amatue

lakeT nogaBanca “oTKpPbITbIM KOHLIOM”
Bnepen

I'IpM nojaye naket C(MeCTUnCA oT LeHTpa

MakeT nogasanca Hepacnpas/ieHHOM Buae

Mogasanca nyctoii naket

Bocnonb3yiiTech pacLennAIoLLMM pbluarom, YTo6bl BbITAHYTH NPEAMET BPYUHYIO

Maket noBpeXAeH nocne OKOHYaHUA
JTaMUHIPOBaAHKA

[ToBpexaeHbl BaNNKM UM Ha HUX NONano
Kneiikoe BeLLeCTBO

[Inq NPOBEPKM 11 0UMCTKY BANMKOB BbIMOAHNUTE PAGOUMiA LUK YCTPOICTBA ¢
OUMLLAIOLMMM IACTAMAU

KHonka oumcTKI npofionkaeT ropeTb noce
TOr0, Kak OUNLLAHLLMIA INCT NPOLLeN Yepe3
nammHaTop

ﬂaMl/IHaTOp He MOXET CYATATb NNHIN Ha
ouularolem nucre

BpyuHyt0 HaXMUTE KHOMKY 0UNCTKY, UTOBbI BLIKNIOYUTL CBETOBYH
UHAVKALWIO

YUCTKA N XPAHEHWNE

BbIKniounTe yCTPOICTBO 3 CTEHHOI PO3eTKI. [loX AnTeCh, NOKa YCTPOIICTBO OCTbIHET. [ 0UNCTKI HApyKHDbIX NOBEPXHOCTENH YCTPOIICTBA MOXHO UCMOAb30BaTb BaXHYI0 TKaHb. He ucnonb3yiite

PacTBOPUTENN 1 SIETKOBOCTNIAMEHAIOLLMECA BELLeCTBA A HATUPAHIA NOBEPXHOCTEN YCTPOICTBA. [INA 0UNCTKM YCTPOCTBA MOXHO UCMOb30BaTh 0uMLLaKLLIMe UCTbI. O4UCTKA BaNuKOB OT
0CTaTOYHbIX 3/1EMEHTOB BbIMONHAETCA MyTeM NPOrOHA OUMLLAIOLLMX INCTOB Yepe3 YCTPOiiCTBO, HaX0AALLeeCA B MPOrpeToM COCTOAHMM. [IA NOAAepaHNA ONTUMANbHOTO peXuma paboTbl
peKoMeHZYeTcA perynapHoe Ucnonb3oBaHue ounLLalolLux nucto. (Koabl 3aka3o8 ounwwatowwux nuctos: No 5320604)
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EAAHNIKA

XEIPIZTHPIA LYZKEYHZ NAAZTIKONOIHZHZ

A Miakontng On / off

B Evoetktiki Auyvia

C Koupmi evepyomoinong

D Koupma emoyic (ehativag (438, 80 micron, 100 micron, 125 micron)
E MoxAé¢ avoiypatog

F Ymodoyx1 €10650v {eativag
AYNATOTHTEX

Anddoon

, . A3=318 mm

M\dtog €16060u A4 = 240 mm
MéyeBog adkou (eAay.) 75 micron
Mayoc adkou (péy.) 125 micron
Xpdvog mpoBéppavong (extipnon) 1 \emto
Xpdvog yia va kpuwoel 60-90 Aemrta

Taybtnta maotikomoinong

(+/-5%)

mep. 50 cm/min (otaBepn TayinTa)

Ap1Bp6¢ Kuhivopwv 2

Napn petagopdc
Aiokoc e€0dou

RN = xxT o

Pdg1otpiéng 10650v

‘Eveién erolpdtnTag pnyavipatog

MoxAo¢ avoiypatog

Yuxpn macTikomoinon

Texvikd otoyeia

Tdon / Xuyvotnta / Evtaon pedpatog(Amps)
loug

Méy. mayoc eyypdgou)
(6uvatdtnta maotikomoinong)

XTHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZOAAEIA - OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA

- Auté 1o

TIpOiOv mpémel va ypnotpomoteital o€ eminedn, otabepn em@dveta. ONeg ol

TAEUPEC TOU TPOTOVTOC pémeL val eival pooAotjles kat Xwpic epmodia.

- MIPOZOXH: H dve em@aveta g cuokeuric mhaotikomoinong Ba eival {eotr katd T Aettoupyia.
Mnv tomoBeteite Ta yépta oo 1} AMa avikeipeva mavw amd Tov TAAeTIKOMoUT.

- Autéto

mipoiov dev emokevaletal. MHN emyeipnoete va avoiéete, va emokevdoete

1] va TpoTomoloeTe auTo To Tpoidv. Kdri tétolo Ba pmopoloe va mpokahéoel kivouvo
nhextpomingiag i} AAoug kivdivoug.

- YuvdéoTe To Poidv o juia eukoAa poaBactyn mpiCa. Mn ypnotpomoleite kahadia
enéktaong i moAOmpL{a e auto To mpoiov.

- Mnv to xpnotpomoteite €dv 1o kahwdio Tpogodoaiag Exet umootei {npid.

- Mnv ouvdéete autd o mpoidv o nAekTpikn mpida mou éxel umootei {npid.

- Eiodyete mavta mpwta T o@payiopévn dakpn g (ehativag otov mactikomoinTr.

- Mnv mhaoTikomoleite aixpnpd peTaMIKG QVTIKENEVa, OTIWE CUPPATTTIKG 1 GUVOETHPEC.

- Agatpéote Touq GUVSETIPEC Kal AMa PETAMIKG QVTIKEijEVa TV amo Ty

TIAAOTIK

omoinon.

XAPAKTHPIZTIKA KAl LYMBOYAEX

Auto

Shut
off

&
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Avtépatn Navon

Ye mepimtwon adpdvelag Tou pnyavipato yia 30 Aemtd, n Aettoupyia Autdpatn Maven
Ba B¢oe1 To pnydvnpa og katdotaon avapovig. Na va B¢oete To unydvnpa oe Aettoupyia,
TIEOTE OO0 OTE KOUL ) EPIOTPEYTE TOV SLaKOTTN LoYVOC.

Aertovpyia ‘Avoiyparog’

la va agapéoete 1 va evBuypappioete kat Mkt To 6aKo katd Tv maotikomoinon,
EVEPYOTOLOTE TO [LoYAG QvOiypaTog TToU PpioKeTal 0TO MiGW HEPOC TOU HNXAVAHATOC.
0 adkog pmopei va agatpedei povov amd t Bupida lsaywync, 6tav evepyomoindei o
HoYNOG.

Luotnpa Clean Alert

Auvti n duvatétnta umevBupiCel atov Ypnrotn va kabapilel Toug KuAivopoug
mhaoTikomoineng yla amédoon xwpic eumiokéc. To koupni Clean Alert a avdpel

pe Aeukd ypwpa umevBupiCovtag otov xpriotn va kabapioet Toug Kuhivépoug
mhaotikomoineng. Otav n ouokeun €ivat {eotr, mepdote To UAO KaBaplopod

péoa amé To pnxavnpa yia va kaBapioete Tuyov umoheippata amd Toug Kuhivpoug.
TUVIOTATaL Va XpROIHOTIOLETE TV HPOOTIV) Kal TV Miow mAeupd Tou gONOU
kabaptopou yia va 1o mepdoete SU0 QOpEC Ao T GUOKEVH.

Oa yivel emavapopd tng Auyviag Clean Alert autopata povo 6tav xpnotpomoleitat éva
@UNo kaBapiopou g Fellowes. Na pn autdpatn emavagopd autrig e Aertoupyiag,
am\o¢ matiote To koupi Clean Alert kat to gw¢ Ba oproeL.

Ynodoyx1 e§660u {eharivag

Evderén/koupmi suatipatog mpoeibomoinong kabapiopov (Clean Alert)

Auyvia kat nxo¢ “pmm”
Nau
Nat

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A3 =750 Watt
A4 =750 Watt

0,02 ivtoe¢/ 0,5 mm

- Doxipdote Tov MhaoTikomouTA XpnotomolwvTag £va mpoxepo GUMO xapTiol Tipwv amo

TV TeKi) maotikormoinon.

- Nava amogiyete Tov kivduvo nhektpomngiag, unv TomoBeteite To mPOIOV kovTd o€ vepo.

- Amevepyomotrote To mpoidv etd amé kade yprion. Amoouvdéote To mpoidv amd v mpila
dtav dev 10 Xpnotpomoteite yia peydho xpovikd Siaotnpa.

- Xpnowomoteite povo Celativeg mou éxouy oxedlaoTei yia xpron o katdMnAn piBjion

m\aotikomoinong.

- OvautokOMnteg {ehativeg mpémet va XpnoLHOMOLOUVTaL HOVO pe T pUBHION Yuxpri

m\agTikomoinang.

- Mnv mhaotikomoleite £yypaga cuaiobnta otn Beppdtnta.

- Mnv maotikomoteite ddeteg {eAariveg.

- Mnv umepPaivere Tig avapepopeveC amodooeLS Tou TpoiovTog.

- Aut o mpoiov mpoopileTat POvo yia Xpron o€ E0WTEPIKO XWPO.

Av kat o ovotnpa Clean Alert pmopei va mapakapei, suviotdral va
XpnotponolovvTal TakTikd UM Kabaptopol pie T ouokeun yia va dtaoaiCetain
BéXtiotn amddoon. (DUMo kabapiopou # 5320604).

la kahbTepa amoteNéopata, va xpnotpomoleite odkoug pdpkag Fellowes ®: Enhance

80, Impress 100, ij Capture 125.

la autokOMNTOUC 0AKOUC (YUXPIIC MAAGTIKOTOINGNC) XPNOLHOTOLOTE HOVOV T

pUByLon Yuypn¢ MaoTikomoinang.

AuTo To pnxavnpa dev xpeldletal popéa yia va ektehéael maotikomoinen. Eivai évag

HNXaVIoRO¢ Xwpic popéa.

. AuTo To pnxavnpa dev xpeldletal popéa yia va ekteNéael magTikomoinen.
Na dokipddete mdvrote T Aettoupyia maoTIKomoinong e éva avTikeipevo mapopolwy
dlaoTdcewy Kat mayoug, mptv amd Ty Tehikn dladikasia.

MpoeTopdoTe T0 0AKO Kal TO avTIKeipevo yla mhaoTikomoinan. TomoBeTrote T
QVTIKE(EVO PEOQ 0TO 0AKO, KEVIPAPLOPEVO KAl GUYKPATWYTAG TO M6 TO EUMPAC,
oQpaylopévo akpo. BeBatwdeite 611 0 adkog dev eivar umepBolika peydog yia o

QVTIKEipievo.

. Edv amarteital, va amokémTeTe 10 miedvaopa uAKoU yOpw amé To avTIKEipevo, petd
TNV MAacTIKomoiNneN Kat TV mepiodo KpUwpAToC.

Otav epydeote pe adkoug dlagopetikou mayoug (pubpioeic Beppokpaosiac),
OULVIOTATAL VA APYIOETE I TOUC GAKOUC TOU [IKPOTEPOL TIAXOUC.



PYOMIZH THX LYZKEYHZX MAAZTIKOMOIHZHX

I o NadaogahiCete v TomoBétnon Tou pnyavipatog o€ pia otabepn emodvela. Yuvdéote To unydvnpa o pia ebkoha mpooBdotun mpica diktoou.

2. BeBaiwBeite oTi umdpyel apketoc eAelBepog xwpog (touhdytatov 50 cm) miow amé To Autd T0 mpoidv Tpoopiletat Povo yia Xpron o ETWTEPIKG XWPO.

HNXAvnpa, TPOKEIPEVOU va TEPVOUY ENEVBEPA Ta AVTIKEIpEVA.

MO 0A KANETE MAAZTIKOMOIHZH

3.
6.

dlaopahion e owotrc Aettoupyiac.

Evepyomotnote T ouoKeur (0 SlakomTng BpiokeTal 0To oW PEPOS TS CUOKEVNC).

MNathote T0 Koupmi AerToupyiag 6To PMPoOTIVO PEPOG TG Hovadag. Ta Koupmd Tou
mivaka eNéyxou Ba avaBoapraouy pia gopd w¢ Pépog EvOC BUATHATOC ENEYXOU YA T

H ouakeun éxel mpoemhoyn piBpLong Beppn¢ Aettoupyiag ota 80 micron. a

m\actikoroinon 100 micron, 125 micron 1} Yuxpn MaoTikomoinon, matHoTe Ta

avtioTotya koupmd emhoyng {ehativag.

¢ mpoBéppavong.

13.

H evdewktikn Auyvia eropdtntac Ba avaBooPrioet pe mpactvo xpwpa katd T didpkela

Otav €ivat €own, n ouokeur Ba ekmERPEL NYNTIKG orpa Kat N evoekTkn Auyvia

etopotnTac Ba avdyet atadepd e mpacvo xpwpa.

TomoBetrote To £yypago otnv avoytr (ehariva. BefatwBeite 61t To £yypago eivat

TOMOBETNEVO 0TO KEVTPO TNE 0QPayIopEVNS AKpng. XpnotpomotoTe To KataMnAo

péyeboc Cehativag yia kdbe éyypago.

11.
12.

BeBawwbeite 611 n (eNativa e10épyeTal 0TO UNXAVNHA e T 0YPAYIGHEVT AKPN.
Kpatnote T Cehativa iota kat kevipaplopévn péoa otny umodox kat Oxt umo ywvia.

Katd tv €060, n mhaotikomronpévn (ehativa pmopei va eivat {eoth Kat PoAaKR.
T kahuTepn mol6TNTa Kat amo@uyn EPMAOKNG, a@aipéote apéowe ) (ehativa.
TomoBetrote ™ (ehativa o€ pa enimedn em@avela yia va kpuwoel. Acifte
1laitepn mpoooyn otav elpiCeote pia {eotn (ehativa. Apaipeite mdvta ™ (eNativa
m\acTikomoineng mpw EeKIvioeTe TV emopevn maoTikomoinon.

T Yuxpny maotikomoinon, matiete 1o koupmi Yuxpric maotikomoinong. Otav

0 maoTikomonTA¢ €ivat £Tolog yia Yuypr maotikomoinon, n Avyvia Ba yivel
otafepd mpdotvn. Znpeiwon: Na va ypnopomotroete Ty Yuxpr puBuIon petd amo
Beppn maoTikomoinon, HMOpEi Val XPEOTEL va TEPIHEVETE VA KPUWGEL I OUOKEVR
mhaotikomoinong yta 30-60 Aemra.

Méyiotn ouviotwpevn xpron: Métpia ypnon, 30 mactikomoioelg avd nuépa. Baputepa xdptiva uhika pmopei va emnpedlouy Ty avagepopevn yprion.

ENIAYZH NPOBAHMATON

Np6fAnpa

Evéeyopevn artia

Aoon

Kapia evdetktikn Avyvia dev gwriCetal otov mivaka
ehéyyou

To pnydvnpa dev €ivat evepyomoinpiévo

0¢oTe 0 PnYdvnpa o€ ettoupyia amd To SLakomTn 0To MowW PéPOC

H \uyvia LED tou AioBntipa tpogodoaiag
mhaotikomoinong avaBooprivet

H pepBpavn dev éxel popodotnei owota

Kpatrjote Tov poyAo ameheubépwong mpog Ta KATw Kal apalpéoTe T QVTIKEEVO e
0 XépL

'O\eg ot huyviec LED avaBoaprvouv ayvd

0 mhaoTikomoinTi¢ éxel petapei o€ Aettoupyia
Autépatng mavong

MiéoTe 0mol08TIOTE KO 1} YUpioTE TOV SLaKOMTN L0XVOG Yia EMaVEKKivVIOT TOU
pnxavipatog

0 odkoc dev oppayiel mpw¢ To avTikeipievo

To avTikeipevo iowg va €xel umepBoAko mayog
yla miacTikomoinon

BeBaiweite 01170 mAY0C TOV 0AKOL EXEL EMAEYEi 0WOTA Kat TEPAOTE TOV Kat MAAL

H p0Bpton g Beppokpaciag iowg va eivat
€0QAAEVN

BeBaiwBeite 611 T0 MAx0¢ TOL GAKOL EXEL EMAEYEl 0WOTA KAl MEPAOTE TOV Kal AL

0 odkog éxet kupatiopols 1 uoahideg

H puBpion tng Beppokpaciag iowg va eivat
€0QUAEVN

BeBaiweite 61110 myo¢ TO 0AKOU ExEl EMAeyei 0WATA Kat MEPAOTE TOV Kat MAAL

0 odkoc xdBnke péoa oTo pnydvnpa

0 0akog éxel epmhakei

Epmokn

0 odkog TomoBeThBNke pe To avolytod dkpo
EUMPOC

0 0dKog dev NTav KeVIpapLopévog katd Ty
eloaywyn

0 odkog dev fjrav evbelaopévog katd my
eloaywyn

Xpnotpomoufnke kevog odkog

Xelploteite 1o poxAG avoiypatog kat TpapiéTe To avTIKeipevo £§w pe To yépt

0 odkoc éxel umooTei {npid petd Ty mhaotikomoinon

Ymdpxet {nid otoug Kuivopoug 1y umdpyet
KoANNTIKY oucia eméve aToug KuAivopoug

Mepdote pepikd UM KabaplopoU Péoa amd To PNYAvRHa, yia va SOKIPAOETE Kal va
kaBapioete Touc KuNivépoug

To koupni kaBapiopol mapayével avappévo
apoU 10 YUMo Kabaplopol éxel mepacel amd Tov
TAAOTIKOMOINTH

ANMOOHKEYZH KAl KAGAPIZMOX

0 mhaotikomoinTr¢ dev pmopei va dtafdoel Tig
ypappég aTo @UMo kabapiopol

Matiote To Koupmi KABAPIGHOU Yia Va ATEVEPYOTOLNOETE TOV YWTIOHO YELPOKIVNTA

Anevepyomouote To pnxavnpa amé Ty mpica Tou Toixou. AQROTE TO pnydvnia va KpuaoeL. To e§wTepiko ToU HnXavipatog pmopei va kaBaplotei pe éva uypd bpaopa. Mnyv xpnotpomoleite SlaAuTikd
1} ebAekTa AIKA yia T oTiABwon Tou pnxavijpatog. Mmopeite va xpnotpomotijoete ONa kaBapiopou yia tov kabapiopd Tov pnxavipatog. 0tav To pnydvnpa ivat akopa (eoto - mepdote Ta @UAa
amé 1o pnydvnpa, wote va kabapioete omotadrimote umoAeippata amé Toug Kuhivopouc. Na t BéNtio amddoon, GuvioTdtal va XpnatpomolodvTal TakTiKd @UMa kabapiopol yia Tov kabapiopd tou
unxavipatog. (Kwdikoi mapayyehiag uMou kabapiopol ap. 5320604)
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TURKCEG®

LAMINASYON MAKINESI KONTROLLERI

A A¢ma/kapatma anahtari
B Gosterge I511
C Gii¢ diigmesi
D Kaplama se¢me diigmeleri (-)X(- , 80,100, 125 mikron)
E Serbest birakma kolu
F Film giris yuvasi
OZELLIKLER
Performans
Girig genisligi ﬁi z ;13 mm
Kaplama kalinligi (min) 75 mikron
Kaplama kalinligi (maks) 125 mikron
Isinma siiresi (tahmini) 1 dakika
Soguma siiresi 60-90 dakika

Laminasyon hizi (+/- %5)

yaklagik 50cm/dak (sabit hiz)

Merdane adedi 2

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Buiiriin diiz, sabit bir yiizeyde kullanilimalidir. Uriiniin her tarafi erisilebilir ve engelsiz
olmalidr.

- DIKKAT: Laminatdiriin iist yiizeyi calisma sirasinda sicak olacaktir. Ellerinizi veya baska
nesneleri laminasyon makinesinin iizerine koymayin.

- Bu iirlin servise uygun degildir. Bu iiriinii agmaya, onarmaya veya iizerinde degisiklik
yapmaya CALISMAYIN. Bunu yapmak elektrik carpmasi riski olusturabilir veya baska
tehlikelere yol acabilir.

- Uriinii kolay erisilebilir bir prize takmn. Bu iriinii uzatma kablolan veya coklu prizlerle
kullanmayin.

- Giig kablosu hasarliysa kullanmayin.

- Bu iiriinii herhangi bir hasarli elektrik prizine baglamayin.

- Laminasyon makinesine her zaman dnce filmin kapali kenarini yerlestirin.

OZELLIiKLER VE iPUCLARI

Auto
Shut
off

e
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Otomatik Kapanma

Makine 30 dakika boyunca kullanilmadiginda, Otomatik Kapanma
fonksiyonu devreye girerek makineyi bekleme moduna alacaktir. Makineyi
calistirmak icin, herhangi bir diigmeye basin veya agma/kapatma diigmesini
cevirin.

‘Serbest Birakma'islevi

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi ¢ikartmak ya da yeniden hizalamak
icin makinenin arkasina yerlestirilen serbest birakma kolunu etkinlestirin.
Kaplama yalnizca kol etkinlegtirildiginde giris yuvasindan ¢ikarilabilir.

Temizlik Uyar (Clean Alert) Sistemi

Bu dzellik, laminasyon makinesinin sikisma olmadan performans gostermesi
icin kullaniciya merdanelerin temizlenmesi icin hatirlatmada bulunur.
Temizlik Uyansi (Clean Alert) diigmesi beyaz renkte yanarak kullaniciyi
laminasyon makinesinin merdanelerini temizlemesi konusunda bilgilendirir.
Merdanelerdeki kalintilar temizlemek icin makine sicakken temizleme
kagidini makinenin icinden gegirin. Temizleme kagidinin 6n ve arka
taraflarinin makinenin icinden iki kez gecirilmesi tavsiye edilir.

Temizlik Uyansi (Clean Alert) 151, yalnizca bir Fellowes temizleme kagidiyla
birlikte kullanildiginda otomatik olarak sifirlanir. Bu islevi manuel olarak
sifirlamak icin Temizlik Uyansi (Clean Alert) diigmesine basmaniz yeterlidir;
stk kapanacaktir.

G Film ¢ikis yuvasi
H Tagima kulplan
| Cikis tepsisi
J Temizlik uyari (Clean Alert) sistemi gostergesi / diigmesi
K Girig destek rafi
Hazir gostergesi Lamba ve sesli ikaz
Serbest birakma kolu Evet
Soguk laminasyon Evet

Teknik Veriler

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A

Voltaj / Frekans / Akim (Amper) A4 = 220-240V AC. 50/60 Hz. 3.4

- A3 =750 Watt

Watt Gl Ad =750 Watt
Maks. dokiiman kalinligi

0,02"/0,5mm

(laminasyon kapasitesi)

- Zimba teli veya atac gibi keskin metal nesneleri lamine etmeyin.

- Laminasyondan dnce zimba teli ve diger metal nesneleri gikarin.

- Nihai laminasyondan 6nce laminasyon makinesini bir kagit parcasiyla test edin.

- Elektrik carpmasi riskini onlemek icin diriinii bir su kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

- Her kullanimdan sonra iiriinii kapatin. Uzun siire kullanilimadiginda iiriiniin fisini
prizden ¢ekin.

- Yalnizca uygun laminasyon ayarinda kullanilmak iizere tasarlanmis filmleri kullanin.

- Kendinden yapiskanli filmler yalnizca soguk laminasyon ayariyla kullanilmalidir.

- Istya duyarli belgeleri lamine etmeyin.

- Bog bir filmi lamine etmeyin.

- Uriiniin belirtilen performans diizeyini asmayn.

- Bu iiriin, sadece i¢ mekanda kullanilmak iizere tasarlanmigtir.

Temizlik Uyan (Clean Alert) sisteminin dikkate alinmamasi miimkiindiir
ancak optimum performansi saglamak icin temizleme kagitlarinin makinede
diizenli olarak kullanilmasi dnerilir. (Temizleme kagidi Girtin no. 5320604).

En iyi sonuglan elde etmek iin, Fellowes ® marka kaplamalar kullanin:
Enhance 80, Impress 100, veya Capture 125.

Kendinden yapiskanl kaplamalar (soguk kaplamalar) icin yalnizca soguk
ayan kullanin.

Bu makine, laminasyon icin bir tasyiciya ihtiya¢ duymaz. Tagiyicisiz
mekanizmaya sahiptir.

Kaplanacak dgeyi her zaman uygun boyutta bir kaplama icine yerlestirin.
Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta test laminasyonu
yapin.

Laminasyon kaplamasini ve 6Geyi hazirlayin. Ogeyi, kaplamayi ortalayarak ve
on kapali kenara dokunacak sekilde yerlestirin. Kaplamanin ge icin ok genis
olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve soguma isleminden dnce 6Genin ¢evresindeki
malzeme fazlaligini kirpin.

Farklr kalinlikta kaplamalar (sicaklik ayarlari) kullanirken, isleme ilk dnce en
ince kaplamalarla baglanmasi onerilir.



LAMINASYON MAKINESiNi AYARLAMA

1. Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

3.

2. Odgelerin serbestce gegebilmesi icin makinenin arkasinda yeterli boluk 4.
mesafesi (min. 50 cm) olup olmadigini kontrol edin.

LAMINASYON iSLEMi

3.
6.

bir parcasi olarak bir kez yanip sonecektir.

Giicii agin (anahtar makinenin arkasindadir).

Makinenin figini, kolaylikla erigilebilen bir prize takin..

Cikis tepsisini makinenin arkasina takin.

11. Makineye filmin 6nce kapali kenarini beslemeye dikkat edin. Filmi yuvanin

Unitenin dniindeki giic diigmesine basin. Kontrol paneli diigmeleri,
makinenin diizgiin bir sekilde calismasini saglamak iin 1sik kontrol sisteminin

12.

Makine varsayilan olarak 80 mikron sicak laminasyon ayarina sahiptir.

100 mikron, 125 mikron veya soguk laminasyon icin ilgili film secim

diigmelerine basin.

yesile donecektir.

13.

Isinma sirasinda hazir gdsterge 1511 yesil yanip sonecektir.

Makine hazir oldugunda bip sesi ¢lkaracak ve hazir gdstergesi 1sigi sabit

Belgeyi acik laminasyon filmine yerlestirin. Belgenin laminasyon filmine

ortalanmis olarak ve filmin kapali kenarina dayanarak yerlestirildiginden
emin olun. Belge icin uygun film boyutunu kullanin.

icinde acili olarak degil, diiz ve ortada tutun.

(ikista lamine edilen film sicak ve yumusak olabilir. En iyi kaliteyi elde etmek
ve sikismayi Gnlemek icin makineden filmi hemen ¢ikarin. Filmi sogumasi icin
diiz bir yiizeye koyun. Sicak bir filmi tutarken dikkatli olun. Lamine edilmis
filmi, bir sonraki laminasyona baglamadan dnce daima makineden cikarin.

Soguk laminasyon icin soguk laminasyon diigmesine basin. Laminasyon
makinesi soguk laminasyon icin hazir oldugunda 151k, sabit yesile doner. Not:
Sicak laminasyondan sonra soguk ayar kullanmak icin 30-60 dakika boyunca
laminasyon makinesinin sogumasini beklemeniz gerekebilir.

Onerilen maksimum kullanim: Orta Derecede Kullanim, giinde 30 laminasyon. Daha agir kagjit malzemelerinin belirtilen kullanim iizerinde etkisi olabilir.

SORUN GiDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Kontrol paneli aydinlanmiyor

Makine agilmamistir

Makinenin arka tarafindaki diigmeyi kullanarak makineyi calistirin

Laminasyon Besleme Sensorii LED 1511 yanip
soniiyor

Lamine edilen malzeme yanlis konuldu

Serbest birakma kolunu indirerek belgeyi elinizle ¢ikarin

Tiim LED isiklan soluk bir sekilde yanip soniiyor

Laminatdr Otomatik Kapatma moduna
gectia

Makineyi tekrar calistirmak icin, herhangi bir diigmeye veya agma/kapatma
diigmesine basin

Kaplama, 6geyi tamamen kaplamiyor

0ge kaplanamayacak kadar kalin olabilir

Gegis kaliniginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Sicaklik ayari yanlis olabilir

Kaplama kalinhiginin dogru secilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Kaplamada piiriiz veya baloncuklar var

Sicaklik ayari yanlis olabilir

Kaplama kaliniginin dogru secilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Kaplama makinede kayboluyor

Kaplama sikismistir

Sikisma

Kaplamanin agik ucu dnce yerlestirilmistir

Kaplama giriste ortalanmamistir

Kaplama giriste diizgiin
yerlestirilmemistir

Bos kaplama kullanilmigtir

Serbest birakma kolunu calistirin ve 6geyi elle cekip ¢ikarin

Kaplama, laminasyondan sonra zarar goriiyor

Merdaneler zarar gormiistiir veya
tizerinde yapigkan vardir

Temizlik kagitlarini makineden gegirerek merdaneleri test edin ve temizleyin

Temizleme kagidi laminasyon makinesinden
gectikten sonra temizleme diigmesi yanik
kalyor

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Laminasyon makinesi, temizleme
kagidindaki satirlar okuyamiyor

Isig1 sondiirmek icin temizleme diigmesine manuel olarak basin

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dis yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak icin ¢oziicii veya yanici
malzemeler kullanmayin. Makinede temizlik kagitlar kullanilabilir. Makine sicak durumdayken - kagitlan makineye yerlestirerek merdanelerdeki kalintilari temizleyin. Optimum
performans icin, temizlik kagitlan kullanilarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi dnerilir. (Temizleme kagidi siparis kodlar no 5320604)
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CESKY (@

OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Vypinac

B Svételny indikator

C Hlavni vypinac

D Tlacitka pro vybér typu laminovaci félie (’X‘ , 80,100, 125 mikronti)
E Uvoliiovaci packa

F Vstupni otvor félie
VLASTNOSTI

Vykon

A3=318mm

Vstupni Sitka A4 = 240 mm
Min. tloustka félie 75 mikrondi

Max. tloustka folie

Zahiati do pracovniho reZimu (minuty)

Doba vychladnuti

Rychlost laminovani (+/- 5 %)

125 mikront

1 minutu

60 — 90 minut

pfibl. 50 cm/min (stald rychlost)

Pocet valci 2

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

- Pfed laminovanim odstrarite svorky a dal3i kovové predméty.

- Tento vyrobek by mél byt pouZivan na rovném a stabilnim povrchu. V3echny strany
vyrobku musi byt pfistupné a bez prekazek.

- POZOR: Horni povrch lamindtoru bude béhem provozu horky. Na laminétor nepokladejte
ruce ani jiné predméty.

- U tohoto vjrobku nelze provadét servis. NEPOKOUSEJTE se tento vyrobek oteviit,
opravit nebo upravit. Mohlo by to vést k riziku drazu elektrickym proudem nebo jinému
nebezpedi.

- Wyrobek zapojte do snadno dostupné zasuvky. S timto vyrobkem nepouZivejte
prodluZovaci kabely ani rozdvojky.

- Vyrobek nepouZivejte, pokud je napdjeci kabel poskozeny.

- Viyrobek nepfipojujte k elektrické zasuvce, kterd je poskozena.

- Uzavfenou stranu félie vZdy vlozte do laminatoru jako prvni.

- Nelaminujte ostré kovové predméty, jako jsou sedivaci svorky nebo kanceldiské sponky.

VLASTNOSTI A TIPY

Auto

Shut
off

N—/

)
Ae
®

N—/
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Klidovy rezim

Po 30 minutdch necinnosti uvede funkce Automatického vypinani stroj
do pohotovostniho rezimu. Abyste stroj uvedli opét do provozu, stisknéte
kterékoliv tlacitko nebo prepnéte vypinac napdjeni.

Funkce uvolnéni ‘Release’

Chcete-li béhem laminovéni odebrat nebo zarovnat folii, pouZijte uvolfovaci
packu umisténou na zadni ¢dsti stroje. Félii |ze ze vstupniho otvoru uvolnit
pouze po pouZiti této packy.

Upozornéni cisténi systému

Tato funkce pfipomind uZivateli, Ze musi vycistit valce laminatoru, aby
nedochézelo k zaseknuti. Tlacitko upozornéni Cisténi se rozsviti bile a upozorni
uZivatele, Ze md vycistit valce lamindtoru. Kdyz je stroj teply, protéhnéte
strojem Cistici list, abyste z valcd odistili vSechny zbytky. Doporucujeme pouzit
predni a zadni stranu disticiho listu, abyste stroj projeli dvakrdt.

Kontrolka upozornéni cisténi se automaticky resetuje pouze, kdyz pouZijete
Cistici list Fellowes. Chcete-li tuto funkci resetovat ruéné, jednoduse stisknéte
tlacitko upozornéni CiSténi a kontrolka zhasne.

I kdyz Ize systém Clean Alert (Upozornéni na ¢isténi) obejit, doporucuje se,
abyste pravidelné pouzivali distici listy, aby byl zajistén optimdlni vjkon
stroje. (Cistici list, polozka ¢. 5320604).

RN = xxT a

Indikace pfipravenosti
Uvolrovaci packa

Studend laminace

Vystupni otvor félie

Rukojeti pro prendseni

Vystupni podnos

Indikator/tlacitko upozornéni ¢iténi systému
Vstupni podprny tacek

Svételnd a zvukova
Ano

Ano

Technicka data

Napéti / frekvence / proud (A)

A3 =220-240V =, 50/60 Hz, 3,4 A
A4=220-240V =, 50/60 Hz, 3,4 A

, A3=750W
Vikon A =750 W
Maximalni tloustka dokumentu
0,02/0,5 mm

(kapacita)

- Pfed konecnou laminaci vyzkousejte lamindt na vyrazeném papiru.

- Abyste piredesli riziku trazu elektrickym proudem, neumistujte vyrobek do blizkosti
zdroje vody.

- Po kazdém pouZiti vyrobek vypnéte. Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivdte, odpojte jej.

- Pouzivejte pouze félie urcené pro pouZiti pfi vhodném nastaveni laminace.

- Samolepici félie by se mély pouZivat pouze s nastavenim studené laminace.

- Nelaminujte dokumenty citlivé na teplo.

- Nelaminujte prazdnou félii.

- Nepfekracujte uvadény vykon vyrobku.

- Tento vyrobek je uréen pouze pro pouZiti uvnitf.

Nejlepsich vysledki dosahnete s fliemi znacky Fellowes®:
Enhance 80, Impress 100, nebo Capture 125.

Pro samolepici folie (studend laminace) pouZivejte pouze nastaveni pro
studenou laminaci.

S pristrojem neni tieba pouZivat nosic félii. Jeho mechanismus pracuje bez
vyuZiti nosice.

Pfedméty k laminovani vkladejte vZdy do fdlie pfiméfené velikosti.

Pred laminovanim vzdy provedte zkuSebni laminovani s folii stejné velikosti
a tloustky.

Pripravte laminovaci félii a laminovany dokument. Dokument vlozte do
stfedu folie tak, aby se dotykal zataveného zavédéciho okraje. Presvédcte se,
zda laminovaci félie neni pro laminovany dokument pfilis velika.

Podle potiehy po skonceni laminovani a ochlazeni félie odriznéte piebytecny
material na okrajich.

Pracujete-li s laminovacimi féliemi o rizné tloustce (s rozdilnym nastavenim
teploty), doporucujeme zacit nejdrive s nejtencimi foliemi.



NASTAVENI LAMINATORU

1. Zajistéte, aby stroj byl umistén na stabilnim povrchu. Pripojte stroj do snadno piistupné elektrické zasuvky.

3.
2. Zkontrolujte, zda je za zafizenim dostatecny volny prostor (min. 50 cm) 4.
zajistujici hladky vystup laminovanych dokumentd.

Tento vyrobek je urcen pouze pro pouZiti uvnitf.

POSTUP PRI LAMINOVANI

5. Zapnéte stroj (spinac je na zadni strané stroje). 11. Uijistéte se, 7e folie vstupuje do uzaviené strany stroje jako prvni. Udrzujte folii
6. Stisknéte hlavni vypinac na pfedni strané jednotky. Aby byla zajiSténa spravna fovné a uprostfed v otvoru, nikoli Skmo.
funkce, tlacitka ovlddaciho panelu jednou bliknou jako soucdst systému 12. Pfivystupu miize byt laminovana félie horka a mékka. Abyste dosahli té

kontrolnich svétel.

Stroj mé vychozi nastaveni 80 mikrond, horkéd laminace. Pro laminovéni s

hodnotou 100 mikrond, 125 mikronti nebo studené laminovani stisknéte

odpovidajici tlacitka pro vybér folie.

13.

Béhem zahfivani bude indikdtor pfipravenosti blikat zelené.
« Kdy? je zafizeni pfipraveno, zapipa a indikator pfipravenosti se rozsviti zelené.

Vlozte dokument do oteviené folie. Ujistéte se, Ze je dokument vycentrovan

proti uzaviené strané. PouZijte vhodnou velikost félie pro dany dokument.

nejlepsi kvality a zabranili zaseknuti, folii ihned vyjméte. PoloZte félii na
rovny povrch, aby vychladla. Pfi manipulaci s horkou folii budte opatrni. Pfed
zahdjenim dalSiho laminovani vZdy odstrarite laminovanou folii.

Pro studenou laminaci stisknéte tlacitko studené laminace. Kdyz je laminator
pfipraven na studenou laminaci, kontrolka se rozsviti zelené. Poznamka:
Chcete-li pouzit studené nastaveni po horké laminaci, budete muset pockat
30—-60 minut, neZ lamindtor vychladne.

MaximaIni doporucené vyuziti: Mimé vyuZiti, 30 laminaci za den. TéZ3i papirové materiély mohou mit efekt na uvedené vyuZiti.

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pricina

Reseni

Ovladaci panel nesviti

Pristroj neni zapnuty

Zapnéte pristroj pomoci tlacitka na zadni strané vedle vstupu pro zastrcku a
zapojte jej do zasuvky

Svételnd signalizace senzoru podavace
laminovaciho stroje blikd

To znamend Spatné vlozeni lamindtu

Stlacte dolli uvoliovaci paku a laminat vyjméte rucné ze stroje

V3echny svételné indikatory blikaji slabé

To znamend, Ze laminovaci stroj se
automaticky vypnul

Pro opétovné zapnuti stroje stisknéte libovolné tlacitko nebo piepnéte
vypinac napajeni

Laminovany predmét neni dokonale uzavfen
ve folii

Pouzity dokument md pravdépodobné
prilis velkou tloustku pro laminovani

Ovéfte, zda jste zvolili spravnou tloustku félie a pfedmét znovu laminujte

Neni nastavena spravna teplota

Ovéfte, zda jste zvolili spravnou tloustku félie a pfedmét znovu laminujte

Félie je zvinéné nebo se pod ni vyskytuji
vzduchové bublinky

Neni nastavena spravnd teplota

Ovéfte, zda jste zvolili spravnou tloustku félie a pfedmét znovu laminujte

Laminovaci folie ziistala v zafizeni

Doslo k zachyceni félie v lamindtoru

Zachyceni félie v lamindtoru

Laminovaci félie byla do zafizeni vloZena
otevfenym koncem napred

Laminovaci félie nebyla pfi viozeni
sprdvné vystredéna

Laminovaci félie byla zavedena nakfivo.

Byla pouZita prazdnd laminovaci folie

Pouzijte uvoliovaci packu a laminovany predmét ru¢né vytahnéte

Laminovaci félie je po laminovani poskozend

Vdlce jsou poskozeny nebo je na nich
nanesené lepidlo

Vlozte do stroje distici listy a provedte zkousku vélcli a jejich CiSténi

Tlacitko CiSténi zlistane svitit poté, co Cistici list
prosel laminatorem

Lamindtor neni schopen Cist fadky na
Gisticim listu

Rucnim stisknutim tlacitka cisténi vypnéte osvétleni

UCHOVAVANI A CISTENI
Odpojte laminator z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch zafizeni Ize otfit vihkym hadfikem. K leSténi zafizeni nepouZzivejte rozpoustédla ani hoflavé

latky. Zarizeni Ize Cistit cisticimi listy. Je-li stroj zahfaty, nechejte jim projit istici listy, které odstrani zbytky folii z valcQ. Pro optimélni vykon doporucujeme, aby byly distici listy
pouzivany pravidelné. (Objedndvaci kddy cisticich listu # 5320604)
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SLOVENSKY Gt

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

A Vypinac (zap./vyp.)

B Kontrolka

C Tlacidlo napdjania

D Tlacidla na vyber puzdra (’Xf , 80,100, 125 mikronov)
E Uvolfiovacia paka

F Vstupny otvor folie

PARAMETRE

Vykon

Sirka vstupu ﬁi z 318 o
Hrdbka puzdra (min.) 75 mikrénov
Hrdbka puzdra (max.) 125 mikronov
Cas zahrievania (priblizne) 1 minttu

Cas vychladnutia 60 — 90 min.

Ryichlost laminovania (+/- 5 %)

priblizne 50 cm/min. (pevnd
rychlost)

Pocet valcekov 2

R = xxT

Indiktor pripravenosti
Uvoliiovacia packa

Laminovanie za studena

Vystupny otvor félie

Rukovate na prendsanie

Vystupny zésobnik

Indikator/tlacidlo upozornenia systému na cistenie
Vstupnd opornd priehradka

Svetelny indikdtor a pipanie
Ano

Ano

Technické tdaje

Napatie/frekvencia/prid (A)

A3 =220-240V str., 50/60 Hz, 3,4 A
A4=220-240V str., 50/60 Hz, 3,4 A

. A3=750W
Prikon A=750W
Maximalna hribka dokumentu 0,027/0,5 mm

(kapacita laminovania)

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

- Tento produkt sa md pouZivat na rovnom a stabilnom povrchu. Vietky strany produktu
musia byt pristupné a bez prekdzok.

- UPOZORNENIE: Horny povrch lamindtora je pocas prevadzky hortci. Nekladte ruky ani
iné predmety na hornd cast laminatora.

- Tento produkt nie je opravitelny. NEPOKUSAJTE sa tento produkt otvérat, opravovat
ani upravovat. Moze tym vzniknit riziko Urazu elektrickym pridom alebo iné
nebezpecenstvo.

- Zapojte produkt do lahko dostupnej zdsuvky. S tymto produktom nepouZzivajte
predlZovacie kable ani rozdvojky.

- Zariadenie nepouZivajte, ak je poskodeny napdjaci kabel.

- Produkt nezapajajte do poskodenej elektrickej zasuvky.

- Zataveny okraj fdlie vzdy vkladajte do lamindtora ako prvy.

- Nelaminujte ostré kovové predmety, ako st svorky alebo sponky.

FUNKCIE A TIPY

Auto
Shut

off
——/

5
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Rezim spanku

Ak stroj nie je aktivny pocas trvania 30 minut, funkcia Automatické Vypnutie
uvedie stroj do pohotovostného rezimu. Na obsluhu stroja stlacte akékolvek
tlacidlo alebo stlacte vypinac.

Funkcia uvolnenia

Ak chcete vybrat alebo opatovne zarovnat puzdro pocas laminovania, pouZite
uvolfiovaciu packu na zadnej strane zariadenia. Puzdro je mozné vybrat cez
vstupny otvor, len ak je packa posunuté do uvoliiovacej polohy

Vystrazny systém pre Cistenie

Tato funkcia upozoriiuje pouzivatela, Ze je potrebné vyistit valceky
lamindtora, aby nedochddzalo k zaseknutiu. Tlacidlo Clean Alert sa rozsvieti
a upozorni pouZivatela, aby vycistil valceky lamindtora. VloZte do teplého
zariadenia Cistiaci harok na odstranenie necistot z valekov. Odportca sa
dvakrat vlozit do zariadenia prednu aj zadni stranu Cistiaceho harku.

Indikdtor Clean Alert sa automaticky resetuje iba pri poufiti cistiaceho hérku
znacky Fellowes. Ak chcete tito funkciu resetovat manuélne, jednoducho
stlacte tlacidlo Clean Alert a svetlo zhasne.

Aj ked'je mozné systém Clean Alert obist, na zabezpecenie optimalneho
vykonu sa odpordca pravidelné pouZivanie Cistiacich harkov. (Cistiaci hdrok
polozka ¢. 5320604).

- Pred laminovanim odstrérite sponky a iné kovové predmety.

- Pred konecnym laminovanim otestujte laminat harkom papiera.

- Aby ste predisli riziku razu elektrickym pridom, neumiestiiujte produkt do blizkosti
zdroja vody.

- Vlypnite produkt po kazdom jeho poutZiti. Ak sa produkt dIhsi cas nepouziva, odpojte ho.

- Poutzivajte iba folie urcené na prislusné nastavenie laminacie.

- Samolepiace félie sa mézu pouZivat len pri laminovani za studena.

- Nelaminujte dokumenty citlivé na teplo.

- Nikdy nelaminuijte prazdnu féliu.

- Neprekracujte uvedeny vykon produktu.

- Tento produkt je urceny len na poufZitie v interiéri.

Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, alebo Capture 125.

Samolepiace puzdra (na laminovanie za studena) pouZzivajte len pri
laminovani za studena.

Toto zariadenie nevyZaduje nosi¢ na laminovanie. Ide 0 mechanizmus bez
nosica.
Laminovany predmet vZdy vlozte do puzdra vhodnej velkosti.

Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie pomocou skisobného
harka podobnej velkosti a hridbky.

Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. VloZte predmet do stredu puzdra
tak, aby bol v strede a dotykal sa predného zataveného okraja. Dbajte na to,
aby puzdro nebolo pre predmet prili$ velké.

Ak je to potrebné, po laminovani a vychladnuti odstrihnite nadbytocny
material puzdra z okolia laminovaného predmetu.

Pri préci s roznymi hribkami puzdier (s adekvatnym rznym nastavenim
teploty) sa odporca zacat s najtensimi puzdrami.



NASTAVENIE LAMINATORA

1. Skontrolujte, €i je zariadenie na stabilnom povrchu.

2. Skontrolujte, €i je za zariadenim dostatok volného miesta (min. 50 cm), aby

nim mohli laminované dokumenty volne prechadzat.

POSTUP LAMINOVANIA

3.
6.

sprdvnej funkcie zariadenia.

Zapnite zariadenie (vypinac sa nachddza na zadnej Casti zariadenia).

11.
12.

Stlacte tlacidlo napdjania na prednej strane jednotky. Tlacidla ovlddacieho
panela raz zablikaju ako sticast systému kontrolnyich svetiel na zabezpecenie

Zariadenie zapne predvolené nastavenia za tepla na 80 mikrénov. Pre hribku

100 mikrénov, 125 mikrénov alebo laminovanie za studena stlacte prislusné

tlacidla na vyber folie.

© © o

13.

o Pocas zahrievania indikator pripraveného zariadenia blika na zeleno.
Ked'je zariadenie pripravené, zapipa a indikator stavu sa rozsvieti nazeleno.

Vlozte dokument do otvorenej félie. Uistite sa, Ze je dokument vycentrovany

oproti zalepenému okraju. PouZite velkost folie vhodni pre dany dokument.

Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

Nasadte vystupny zasobnik na zadnu ¢ast zariadenia.

Uistite sa, Ze do zariadenia vchadza najprv zalepeny okraj félie. Féliu drZte v
otvore rovno a vycentrovand, nie na Sikmo.

Na vystupe mdZze byt laminovand félia hortica a mékka. Na dosiahnutie
najlep3ej kvality a aby nedoslo k zaseknutiu, féliu ¢o najskor vyberte. Polozte
féliu na rovny povrch, aby vychladla. Pri manipuldcii s hordcou féliou budte
opatrni. Pred zacatim dalsieho laminovania vzdy odstraiite laminovanu fdliu.

Pre laminovanie za studena stlacte prislusné tlacidlo. Ked'je lamindtor
pripraveny na laminovanie za studena, svetlo sa rozsvieti na zeleno.
Pozndmka: Ak chcete pouZit laminovanie za studenia po laminovani za tepla,
je potrebné pockat 30 az 60 mindt, kym lamindtor vychladne.

Maximalne odporucené vyuZitie: Mierne vyuZitie, 30 lamindcii za den. Taz3ie papierové materidli maji efekt na uvedené vyuZitie.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna priina

Riesenie

Ovladaci panel nesvieti

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na zadnej strane vedla zastrcky na kabel alebo zapojte
kabel do zasuvky

LED signalizacia snimaca prisunu lamindcie
blikd

Lamindt je/bol nesprdvne prisunuty

Uvolfiovaciu paku drzte stlacend a odstraiite predmet rukou

Vietky LED signalizdcie blikaju timene

Laminovaci stroj presiel do rezimu
Automatického Vypnutia

Na opakované spustenie stroja stlacte akékolvek tlacidlo alebo stlacte
vypinal

Laminovany dokument nie je zalaminovany
cely

Laminovany dokument je zrejme prilis
hruby na to, aby mohol byt zalaminovany

Skontrolujte, i je vybrand sprdvna hrdbka puzdra, a nechajte predmet prejst
cez zariadenie este raz

Nastavenie teploty moze byt nespravne

Skontrolujte, €i je vybrand sprdvna hridbka puzdra, a nechajte predmet prejst
cez zariadenie edte raz

Puzdro je zvinené alebo obsahuje bublinky

Nastavenie teploty moze byt nespravne

Skontrolujte, Ci je vybrana spréavna hridbka puzdra, a nechajte predmet prejst
cez zariadenie eSte raz

Puzdro zostalo zachytené v zaria-deni

Puzdro je uviaznuté

Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia vlozené
otvorenym koncom

Puzdro nebolo vloZené v strede vstupu

Puzdro bolo vlozené do vstupu nakrivo

PouZilo sa prazdne puzdro

PouZite uvolfiovaciu packu a predmet vytiahnite rucne

Puzdro je po laminovani poskodené

Valceky sd poskodené alebo je na nich
lepidlo

VloZte do zariadenia Cistiace harky, spravte skusku valcekov a vycistite ich

Po prechode Cistiaceho harku cez lamindtor
zostane tlacidlo Cistenia svietit

Lamindtor nedokaze precitat riadky na
cistiacom harku

USKLADNENIE A CISTENIE

Zariadenie vytiahnite zo zasuvky a nechajte ho vychladnit. Vonkajsiu stranu zariadenia je mozné vycistit vihkou handrickou. Na cistenie nepouZivajte rozpastadla ani horlavé
4tky. Na istenie zariadenia je moZné pouZivat Cistiace harky. Ked'je zariadenie este teplé, nechajte harky prejst zariadenim, aby sa z valcekov odstrénili nalepené zvysky. Pre
optimalny vykon sa odporca pouzivat Cistiace harky pravidelne. (Objednavkové kédy Cistiacich harkov: 5320604)

Manudlne stlacte tlacidlo Cistenia na vypnutie osvetlenia
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MAGYAR G

LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be-/kikapcsold gom
B Jelzéfény
C Uzemkapcsolé gomb
D Foliavalaszté gombok ({X} , 80,100, 125 mikron)
E Kioldd kar
F Tasakbemeneti nyilds

TELJESITMENY
Jellemzok
Bemeneti szélesség ﬁi — glg o
Félia vastagsaga (minimum) 75 mikron
Félia vastagsaga (maximum) 125 mikron
Bemelegedési idd (becsiilt) 1 percig
Lehiilési idd 60-90 perc

s ) kb. 50 cm/min

Laminalas sebessége (+/- 5%) (rdgzitett sebesség)
Gorgdk szama 2

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - ORIZZE MEG

- Ezt a terméket egyenletesen sik, stabil feliileten kell haszndIni. A termék minden
oldaldnak hozzaférhetdnek és akadalymentesnek kell lennie.

- VIGYAZAT: A laminétor fels6 feliilete mikodés kizben felforrdsodik. Ne tegye a
kezét vagy térgyakat a lamindldgép tetejére.

- Ez atermék nem szervizelhetd. NE kisérelje meg kinyitni, javitani vagy mddositani ezt a
terméket. Ez dramiitést okozhat vagy mas veszélyt idézhet eld.

- (satlakoztassa a terméket egy kinnyen elérhetd aljzathoz. Ne hasznaljon hosszabbitét
vagy elosztét ehhez a termékhez.

- Ne haszndlja, ha a tapkabel sériilt.

- Ne csatlakoztassa a terméket sériilt elektromos aljzathoz.

- El6szor mindig a tasak lezrt szélét helyezze be a lamindldgépbe.

- Ne lamindljon éles fémtargyakat, példaul kapcsokat vagy gemkapcsokat.

FUNKCIOK ES TIPPEK

Auto
Shut
off

0
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Automatikus Leallitas

Ha a gép 30 percig nem aktiv, az Automatikus Ledllitas funkcié készenléti
tizemmodba helyezi a késziiléket. A gép kezeléséhez nyomja meg barmelyik
gombot vagy végezzen egy ciklust a bekapcsold gombbal.

“Eleresztési” funkcio

Egy félia lamindlds kbzbeni eltdvolitdsdhoz vagy (jraigazitdsahoz hasznélja
a gép hétoldalan taldlhatd kioldé kart. A folia csak akkor tévolithatd el a
bemeneti nyildson keresztiil, ha a kioldd kart aktivalta.

Tisztitasra figyelmeztetd rendszer

Ez a funkcié emlékezteti a felhaszndldt a laminald hengerek tisztitasara az
elakaddsmentes m(ikodés érdekében. A Clean Alert gomb fehéren vilagit,
jelezve a felhaszndldnak, hogy tisztitsa meg a lamindld hengereket. A
hengereken Iévd maradvanyok eltavolitasahoz a gép meleg dllapotaban
hizza 4t a tisztitlapot a gépen. Javasoljuk, hogy a tisztitélap els és hatsé
oldalat kétszer futtassa at a gépen.

A Clean Alert jelz6fény csak akkor all vissza automatikusan, ha Fellowes
tisztitélappal egyiitt hasznaljak. A funkcio kézi visszadllitdsahoz egyszeriien
nyomja meg a Clean Alert gombot, és a lampa kialszik.

Bdr a Clean Alert rendszer megkeriilhetd, az optimalis teljesitmény biztositasa
érdekében ajanlott a géppel rendszeresen tisztitolapokat hasznalni.
(Tisztitélap cikkszam: 5320604).

R = xxT a

Elkésziilés jelzése

Kioldo kar

Hideg lamindlds

Tasakkimeneti nyilas

Hordozéfogantytk

Kiléptetdtalca

Tisztitsa meg a figyelmeztetdrendszer jelz6fényét / gombjat
Bemeneti tartopolc

Fény és hangjelzés
Igen

Igen

Miiszaki adatok

Fesziiltség / Frekvencia / Aramerésség

Teljesitmény
Maximalis iratvastagsdg

A3 =220-240Y, 50/60 Hz, 3,4 A
A4 =220-240V, 50/60 Hz, 3,4 A
A3 =750 Watt
A4 =750 Watt

0,02”/0,5mm

(laminal6 kapacitds)

- Alamindlds el6tt tavolitsa el a kapcsokat és egyéb fémtdrgyakat.

- Tesztelje a laminatumot egy papirhulladékkal a végsd lamindlds eldtt.

- Az dramiités veszélyének elkeriilése érdekében ne helyezze a terméket vizforrds
kozelébe.

- Minden hasznalat utan kapcsolja ki a terméket. Hiizza ki a terméket, ha hosszabb ideig
nem hasznélja.

- Csak a megfeleld lamindldsi bedllitashoz tervezett tasakot hasznaljon.

- Az 6ntapado tasakot csak hideg lamindlasi bedllitéssal szabad haszndlni.

- Ne lamindljon héérzékeny dokumentumokat.

- Soha ne lamindljon iires tasakot.

- NeIépje tdl a termékek feltiintetett teljesitményét.

- Ez a termék csak beltéri hasznalatra késziilt.

Alegjobb eredmény érdekében Fellowes® mérkaju folidkat hasznaljon:
Enhance 80, Impress 100, vagy Capture 125.

Az ontapadds (hideg) folia csak hideg bedllitassal hasznalhato.

Ez a késziilék nem igényel hordoz6t a lamindldshoz. A gép hordozémentes
mechanizmussal mikodik.

AlamindIni kivant tételt mindig megfeleld méret(i félidba kell tenni.

A végsd lamindlds eldtt mindig tesztelni kell egy hasonld méret(i és
vastagsagu probadarabbal.

Készitse eld a folidt és a lapot a lamindldshoz. Helyezze a lapot a folia
kozepére tgy, hogy érintse a félia zart szélét. Gy6z6djon meg réla, hogy a
félia nem tul nagy a laphoz.

Ha sziikséges, a laminalds és leh(ilés utan le lehet végni a felesleges anyagot
a lamindlt lap kordl.

Ha kiilonboz6 vastagsagu félidkkal dolgozik (kiilonboz6 homérsékleti
bedllitdsok mellett), ajanlott a legvékonyabb félidval kezdeni.



A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Gydz6djon meg arrdl, hogy a késziilék stabil felileten all.

2. Ellendrizze, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) van a gép mdgatt, és a lapok

szabadon ki tudnak jonni.

HOGYAN LAMINALJUNK

5. Kapcsolja be a késziiléket (a kapcsold a gép hatuljan taldlhato).

6.

Nyomja meg a bekapcsold gombot az egyséq elején. A vezérlGpanel gombjai

egyszer felvillannak az ellendrz6 lamparendszer részeként, hogy biztositsak a

megfeleld mdkodést.

12.

A gép alapbeallitasa 80 mikron és a forrd beallitds. 100 mikron, 125 mikron

vagy hideg laminalas esetén nyomja meg a megfeleld tasakvalaszté

gombokat.

folyamatos zold szinre valt.

A készenléti jelz6fény zolden villog a felmelegedés kozben.

13.

o Amikor miikddésre kész, a késziilék sipold hangot ad, és a készenléti jelz6fény

Helyezze a dokumentumot a nyitott tasakba. Gyz6djon meg arrdl, hogy

a dokumentum a lezart szélhez igazodik-e. A dokumentumnak megfelel6

tasakméretet hasznéljon.

(satlakoztassa a gépet egy konnyen hozzéférhetd dugaszaljzatba.

Illessze a kimeneti talcdt a gép hatuljara.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tasak a gép lezért élével elére halad a
lamindtorba. Tartsa a tasakot egyenesen és kizépen a nyilason belil, ne
ferdén.

Kilépéskor a lamindlt tasak forrd és puha lehet. A legjobb mindség és az
elakaddasok elkeriilése érdekében azonnal vegye ki a tasakot. Helyezze a

tasakot egy sima feliiletre, hogy kihljon. Legyen dvatos, amikor forrd tasakot

kezel. A kovetkezd laminélds megkezdése el6tt mindig tavolitsa el a lamindlt
tasakot.

Hideg laminalashoz nyomja meg a hideg laminélés gombot. Amikor a
laminaldgép készen éll a hideg lamindlasra, a fény folyamatos z6ldre valt.
Megjegyzés: A meleg lamindlds utén a hideg bedllités hasznalatahoz 30-60
percig varnia kell, amig a laminéldgép lehil.

Javasolt maximalis hasznélat: Mérsékelt haszndlat, napi 30 lamindlds. A nehezebb papiranyagok hatéssal lehetnek az emlitett haszndlatra.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem égnek a fények a vezérl6panelen

A gép nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a gépet hétul, a csatlakozdugd mellett és a fali dugaszaljzatnél

A lamindlds adagolds érzékeld LED villog

A laminalt anyagot rosszul adagoltak

Tartsa lenyomva a kiold kart és a megfeleld elemet vegye ki kézzel

Az 6sszes LED homadlyosan villog

A laminalé automatikus kikapcsoldsi
médba lépett

A gép Ujrainditdsdhoz nyomja meg barmelyik gombot vagy végezzen egy
ciklust a bekapcsold gombbal

A félia nem teljesen zdrja kdrbe a lapot

A lap esetleg til vastag a lamindlashoz

Ellendrizze, hogy a megfeleld foliavastagsagot valasztotta ki, majd kiildje at
még eqyszer

Lehetséges, hogy a hémérsékletbeallitas
nem megfeleld

Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsdgot valasztotta ki, majd kiildje at
még egyszer

A félidban hullamok vagy buborékok vannak

Lehetséges, hogy a hémérsékletheallitas
nem megfeleld

Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsdgot valasztotta ki, majd kiildje &t
még eqyszer

Aflia elveszett a gépben

Afélia elakadt

Elakadas

A félidt a'nyitott szélével’eldre
hasznaltak.

A félia nem volt kzépen a hemenetnél

A félia nem volt egyenes a bemenetnél

Ures féliat hasznltak

Haszndlja a kiold¢ kart és hizza ki a lapot kézzel

Afélia megsériilt a lamindlds utdn

Sériilt gorgdk, vagy ragaszto keriilt a
gorgdkre

Kiildjon &t egy tisztitélapot a gépen a gorgdk ellendrzése és tisztitasa céljabol

A tisztité gomb vilégit, miutdn a tisztitolap
dtment a lamindlégépen

TAROLAS ES TISZTITAS

A lamindldgép nem tudja olvasni a
sorokat a tisztitélapon

Avildgitas kikapcsoldsdhoz manudlisan nyomja meg a tisztitégombot

Kapcsolja ki a gépet a falndl. Hagyja a gépet lehilni. A gép kiilsd része nedves ruhdval tisztithato. A gép fényesitéséhez nem hasznélhatd olddszer vagy gydlékony anyag.
A késziilékhez tisztitélapok hasznalhatok. Amikor a késziilék bemelegedett — futtassa &t a lapot a késziiléken, igy a maradvényok letisztithatdak a gorgékrdl. Az optimélis
teljesitmény érdekében ajanlott a tisztitdlapokat rendszeresen haszndlni a késziilék mikodése soran. (A tisztitélapok rendelési szdmai: 5320604)
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PORTUGUES @D

COMANDOS DO LAMINADOR

T Mmoo A >

Interruptor ligar/desligar

Luz indicadora

Botiio de energia

Botdes de seleccdo da bolsa ( +% , 80,100, 125 micrones)
Alavanca de abertura

Ranhura de entrada da bolsa

CAPACIDADES

Desempenho

Largura de entrada

Espessura da bolsa (min.)
Espessura da bolsa (mdx.)

Tempo de aquecimento (estimativa)

Tempo de arrefecimento

Velocidade de laminacio (+/- 5%)

A3 = 318mm
M = 240mm

75 micrones
125 micrones

1 minuto
60-90 minutos

aprox. 50cm/min (velocidade fixa)

Nomero de roletos 2

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- Este produto deve ser usado numa superficie plana e estdvel. Todos os lados do
produto devem estar acessiveis e livres de obstrucdes.

- ATENCAO: A superficie superior do laminador estard quente durante o funcionamento.
Niio cologue as mios ou outros objetos em cima do laminador.

- Este produto nio pode ser reparado. NAO tente abrir, reparar ou modificar este
produto. Fazé-lo pode representar risco de choque elétrico ou outros perigos.

- Ligue o produto a uma fomada de facil acesso. Néo use cabos de extensio ou exten
ses com este produto.

- Ndo utilize se o cabo de alimentacdo estiver danificado.

- Niio ligue este produto a uma fomada elétrica que esteja danificada.

- Infroduza sempre primeiro a borda selada da bolsa no laminador.

- Niio lamine objetos metdlicos ponfiagudos, como agrafos ou clipes de papel.

- Remova os agrafos e outros objetos de metal antes de laminar.

FUNCOES E SUGESTOES

Auto

Shut
off
—

)

-/\:%

N—
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Desligamento Automdtico

Se a mdquina ndo estiver ativa durante 30 minutos, a funco de
Desligamento Automdico ird colocar a mdquina em modo standby. Para
colocar a mdquina em funcionamento, prima qualquer boto ou prima o
interruptor de alimentaco.

Funciio “Release” (Abertura)
Para remover ou realinhar uma bolsa durante a laminacdo, active a
alavanca de abertura situada na parte de trds da mdﬂuinu. Extraia-a

suavemente da md(1uinu. A bolsa so pode ser removida da ranhura de
entrada quando a alavanca estiver activada.

Sistema de Alerta de Limpeza

Esta funciio relembra o ufilizador de limpar os rolos do laminador para um
desempenho sem encravamentos. 0 botdo Alerta de Limpeza acende-se a
branco, nofificando o utilizador para limpar os rolos do laminador. Quando
mdquina estiver quente, passe a folha de limpeza pela mdquina para limpar
vaisquer residuos dos rolos. Recomenda-se a ufilizaciio da frente e do verso
ﬂu folha de limpeza para que passe duas vezes pela maquina.

Aluz de Alerta de Limpeza s6 é reposta automaticamente quando ufilizada
com uma folha de limpeza da Fellowes. Para repor manualmente esta
funciio, basta premir o botdo Alerta de Limpeza e a luz apagar-se-d.

Indicacdio “Ready” (Pronto)
Alavanca de abertura

Laminacdio a frio

Tensdo / Frequéncia / Corrente(Amps)

Consumo em watts

Espessura max. do documento
(capacidade de laminacéio)

Ranhura de saida da bolsa

Pegas de transporte

Bandeja de saida

Indicador/botdo do sistema de alerta de limpeza
Prateleira de apoio de entrada

R E=—xxo®

Luz e aviso sonoro
Sim

Sim

Dados técnicos

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3 4A
A4 = 220-240V AG, 50/60 Hz, 3 4A
A3=750W
AM=750W

0,02 pol. / 0,5 mm

- Teste o laminado com uma folha de papel antes da laminagio final.
- Para evitar o risco de choque elétrico, niio coloque o produto perto de uma fonte de

agua.

- Desligue o produto apds cada utilizaciio. Desligue o produto da tomada quando niio

for utilizado durante um longo periodo de fempo.

- Utilize apenas bolsas concehidas para serem ufilizadas com a definicdo de laminaco

adequada.

- As holsas autoadesivas s6 devem ser utilizadas com a definicdo de laminacdo a frio.
- Niio lamine documentos sensiveis ao calor.

- Néio lamine uma bolsa vazia.

- Niio exceda o desempenho indicado nos produtos.

- Este produto desfina-se apenas a ser utilizado no interior.

Embora o sistema Alerta de Limpeza possa ser ignorado, recomenda-se o uso
regular de folhas de limpeza com a mdquina para garantir o desempenho
ideal. (Folha de limpeza, arfigo n.’ 5320604).

o Para obter os melhores resultados, ufilize holsas da marca Fellowes®:
Enhance 80, Impress 100, ou Capture 125.

e No caso das autocolantes (bolsas a frio), use somente o ajuste a frio.
Este aparelho ndo necessita de um transportador para laminar. Trata-se de
um mecanismo sem fransportador.

o (ologue sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as dimensdes
adequadas.

o Antes do processamento final, teste sempre o laminado com uma dimensio e
uma espessura semelhantes.

e Prepare a bolsa e o artigo para laminacdo. Cologue o uriigo na holsa
centrada e em contacto com a extremidade dianteira selada. Certifique-se de
que a bolsa niio tem uma dimensdo excessiva para o arfigo.

e Se necessdrio, corte o excesso de material  volta do artigo apés a laminacdo
e depois de arrefecer.

®  Quando utilizar bolsas com espessuras diferentes (ajustes de temperatura),
recomenda-se que comece pelas mais finas.



PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa superficie estdvel.

2. Verifique se existe espago suficiente (min. 50cm) na fraseira da maquina para
permifir que os artigos passem sem obstrugdo.

COMO LAMINAR

5. Ligue a alimentacio elétrica (localizada na parte de trds do maquina).

6. Prima o botio de alimentacdo na parte da frente da unidade. Os hotdes do pai-

nel de controlo piscam uma vez como parte de um sistema de luz de verificaciio

para garunﬁr o funcionamento correfo.

12.

7. por predefinicdo, a méquina ufiliza a regulacdo de 80 micrones a quente. Para
100 micrones, 125 micrones ou laminacdo a frio, prima os botdes de seleciio de

bolsas correspondentes.

8. Aluzindicadora de prontiddo piscard a verde durante o aquecimento.

13.

9. Quando estiver pronta, a maquina emifird um sinl sonoro e a luz indicadora de

que estd pronta ficard verde sem piscar.

10. Cologue o documento na bolsa aberta. Certifique-se de que o documento estd
centrado contra a margem selada. Utilize o tamanho de bolsa adequado para

0 documento.

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentaciio de facil acesso.

Este produto desfina-se apenas a ser utilizado no interior.

Certifique-se de que a bolsa entra na mdquina com a borda selada primeiro.
Mantenha a bolsa direita e centrada na ranhura e ndo em dngulo.

A saida, a bolsa laminada pode estar quente e mole. Para obter a melhor
qualidade e evitar encravamentos, refire imediatamente a holsa. Coloque a
bolsa numa superficie plana para arrefecer. Tenha cvidado ao manusear uma
bolsa quente. Retire sempre a bolsa de laminagéio antes de iniciar a laminacdo
seguinte.

Para a laminaciio a frio, prima o botdio de laminaciio a frio. Quando o
laminador estiver pronto para a laminacdio a frio, a luz ficard verde sem piscar.
Nota: para utilizar a definicgo a frio apés a laminacdo a quente, poderd ter de
esperar que o laminador arrefeca durante 30-60 minutos.

Utilizactio maxima recomendada: Utilizacdio moderada, 30 laminacdes por dia. Materiais de papéis mais pesados podem impactar a utilizacdo mencionada.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa provavel

Soluciio

Nao existe iluminaciio no painel de controlo

Aparelho niio ligado

Liguedo aparelho na parte de trds junto & ranhura de alimentacdo e na
tomada

A LED do sensor de alimentacdo de
plastificacdo pisca

A plastificaciio foi mal alimentada

Mantenha a alavanca premida e retire o arfigo manualmente

Todas as LEDS ndo estd a piscar devidamente

A plostificadora vem com o modo de
desligamento Automdtico

Prima qualquer botdo ou ligue o interruptor de alimentacio para reiniciar a
mdgquina

A bolsa néo veda totalmente o arfigo

0 arfigo pode ser demasiado espesso
para laminar

Verifique se a espessura de passagem estd correctamente seleccionada e
passe novamente

A definiciio da temperatura pode estar
incorrecta

Verifique se a espessura da holsa estd correctamente seleccionada e passe
novamente

A bolsatem ondulacdes ou holhas

A definicdio da temperatura pode estar
incorrecta

Verifique se a espessura da holsa foi correctamente seleccionada e passe
novamente

A bolsa perdeu-se no aparelho

Bolsa encravada

Encravamento

A bolsa foi utilizada com a “extremidade
aberta” em primeiro lugar

A bolsa ndo foi centrada na entrada

A bolsa ndo estava direita na entrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

Utilize a alavanca de abertura e extraia o artigo manualmente

Bolsa danificada apés laminacio

Roletos danificados ou adesivo nos
roletos

Passe folhas de limpeza pelo aparelho para testar e limpar os roletos

0 hotiio de limpeza permanece aceso depois de
a folha de limpeza ter passado pelo laminador

ARMAZENAMENTO E LIMPEZA

0 laminador néo consegue ler o linhas da
folha de limpeza

Prima manualmente o botiio de limpeza para desligar a iluminacéo

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. 0 exterior do aparelho pode ser limpo com um pano himido. Néo utilize dissolventes nem
materiais inflamdveis para polimento da maquina. E possivel utilizar folhas de Iimﬁezu no aparelho. Quando a maquina estiver quente — passe as folhas de limpeza na

mdquina ?uru eliminar quaisquer residuos dos roletos. Para um dptimo desempen

folhas de limpeza N° 5320604)

o, recomenda-se a utilizaciio regular de folhas de limpeza. (Cédigos de encomenda para



bbJITAPU

bYTOHW 3A YNPABJIEHWE HA NAMWHATOPA

- m o A >

Konue 3a BKNtouBaHe/M3kNtouBaHe

(BETNMHEH MHANKATO

byToH 3a BK/tOUBaH

ByToHM 33 1360p Ha Gponmo (* , 80,100, 125 mukpoHa)
OcBoboxaaBaLL noct

(nor 3a BX0z Ha TopbuuKaTta

OYHKLIWOHANHW Bb3MOMHOCTH

Xapakrepucruku

A3=318mm
LlnpwHa Ha Bxoaa A4 = 240 mm
[llebenuHa Ha ponunoto (MuH.) 75 MUKpOHa
[llebenuHa Ha ponuoTo (Makc.) 125 MUKpoHa
Bpeme 3a 3arpABaHe (npu6auzutento) 1 MUHYTH
Bpeme 3a oxnaxpate 60-90 MUHYTI

o npu6au3. 50 cm/min (¢pukcupana

(KopocT Ha namuHmpaHe (+/- 5 %) ckopocT)
bpoii Banose 2

RN = T a

MH,CIVIKaTOp 3a FOTOBHOCT

Bontax / Yectora / Tok (Amn.)

(Cnot 3a u3xoz Ha Topbuukata

JlpbXKI 3a npeHacaHe

A3xomeH nogHoc

VInaunkatop/6yToH Ha cucTemata 3a NpeaynpexaeHue 3a NOYUCTBaH
Moagbpaly padt Ha Bxoaa

(BeTnNHEH 1 3BYKOB CUrHan

OcBo6oxaBalL nocT Jla
(TyaeHo namuHmpaxe Jla
TeXxHnyeckn AaHHN

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A

MoLyHocT Ha noTpebnetue ﬁz z ;gg 221‘;
Makcumanta febenuta Ha foKymeHTa ,
0,02"/0,5mm

(KanavuuTeT Ha NaMUHUpaHe)

BAMHW NHCTPYKLIUMN 3A BE3OMACHOCT - 3AMA3ETE ' 3A bJIELLIA YIIOTPEBA

- To3u npopyKT TpAGBa /1a Ce U3M0NI3Ba BbPXY PaBHa, (TabuIHa MOBBPXHOCT. Bcuuky
CTPaHW Ha NPOAYKTa TpA6Ba Aa Ca AOCTHAHY 1 6e3 NpenATCTBYA.

- BHUMAHVE: TopHaTta noBbPXHOCT Ha NamiHaTopa Luie Gbie ropelwa no Bpeme Ha
pabora. He noctassiite pbLie Wi Apyri npeameTH BbpXy lamuHaTopa.

- To3u npogyKT He noanexm Ha 06cnyxBaHe. HE ce onuTaaiite Aa otapaTe,
peMOHTUpaTe U MoANGMLMpaTe To3 NpoayKT. ToBa MOXe Ja 0Befe 10 PUCK OT
eNeKTPUYECKN LLIOK U APYTY OMACHOCTU.

- BknioyeTe npozyKTa B NeCHOAOCTbNEH KOHTAKT. He n3non3Baiite enekTpuyecki
Pa3KAOHUTENM UAW Pa3KNOHUTENN C TO3W MPOAYKT.

- He n3non3gaiite ypeAa, ako 3axpaHBaLluAT kaben e noBpeaeH.

- He CB'bpSBaVITe TO31 NPOAYKT KbM €JIEKTPUYECKIN KOHTAKT, KoIiTo € NnoBpefieH.

- Bunaru NbpBo NoCTaBAiiTe 3aneyataHna p'b6 Ha TopﬁquaTa B IaMWUHATOpa.

- He namuHupaiite oCTpy MeTanHm npesmeTy Kato Ten6og Uim Knamepu.

- OTcTpaHeTe Tenboau 1 ApyruTe METaNHN NPeAMETU NPeAy NaMUHIPaHe.

XAPAKTEPUCTUKU U CHBETU

Auto
Shut
off

o) (

40

Cnaw pexum

AK0 MalLIHaTa He e aKTUBHA B NpofbxeHie Ha 30 MuHyTH, dyHKLmATa Auto Shut
Off (ABTomatinuHo 3KNiouBaHe) Liie yCTAaHOBY MaLLMHaTa B PEXUM Ha FOTOBHOCT.
3a ;1a aKTuBUpaTe MaLUMHaTa, HaTUCHeTe NPOM3BONEH 6YTOH Wn U3KMKoueTe U
BKJIIOYETe K/TH0Ya Ha 3aXpaHBaHeTo.

OyHkuma ,0cBo6oxpaBane” (,Release”)

3apa OTCTPAHUTE Ui N3paBHUTE OTHOBO ¢OHMOT0 N0 BpeMe Ha laMUHUpaHe,
aKTMBVIpaVITe 0CB060X/aBaLLNA NOCT, Pa3nonoxeH B 3aAiHaTa YacT Ha MalllHaTa.
(onuoto Moxe Aa bbje OTCTPAHEHO 0T 0TBOPA 3a N0AaBaHe, KOraTo I0CTbT €
aKTUBUPAH.

(ucrema 3a npepynpexeHne 3a NoYnCTBaHe

Ta3n $yHKLMA HANOMHA Ha NOTPebUTENA Aa NOYUCTM POKHUTE HA TaMUHATOPa 3a
pabota 6e3 3aapbcTBaHe. byToHBT 33 NpeaynpexzeHie 3a NOYNCTBAHE Lue (BeTHe
B 640, yBeoMABaNiKIN NOTPeOUTENA 1@ NOUMCTI POKUTE Ha NamuHaTopa. KoraTo
MaLLWHaTa € TONNa, NpoKapaiiTe NOYMCTBALL INCT NPe3 MaLUMHATA, 33 a NoYncTuTe
BCAYKIN OCTATbLUY N0 poskuTe. [penopbuuTenHo e Aa U3non3gate NpeHaTa 1
3a/iHaTa CTpaHa Ha NOYNCTBALLWA NUCT, 33 1A FO MyCHeTe Npe3 MalLiHaTa ABa MbTU.
/HpMKaTOp BT 33 NpedynpeXxeHye 3 NOYMCTBAHE LLie Ce HyNNpa aBTOMATUYHO
Camo KOraTo e 13non3Ba CMCT 3a nouncraaxe Fellowes. 3a aa Hynupate pbuHo
Ta31 GyHKLMA, NPOCTO HaTUCHeTe ByToHa ,MpesynpexaeHne 3a nouncTBaHe” u
(BETNMHATA LLie Ce U3KIIYM.

- TecTBaiiTe IAMIHATA C HEHYXKEH JICT XapTUA NPe/IM OKOHUATENTHOTO JAMUHHPaHe.
- 3a /1a NpefioTBPATHTE PUCKa OT TOKOB YAap, HE NOCTaBAiATe NPoAyKTa 611130 40

W3TOYHMK Ha BOJa.

- V3kniouBaiite NpoayKTa el BCAka ynotpe6a. M3KioueTe NpofyKTa T KOHTAKTa,

KOraTo He ro u3non3sate 3a Abblr NepuoA ot Bpeme.

- U3non3Baiite camo T0p6I/I‘IKVI, NpeAHa3HaYeHn 3a yn0Tpe6a npunoaxoadtiata

HaCTPOIAKa 3a NAMUHUPaHe.

- (amo3anenBatuuTe ce TopbIuKy TPAGBA Aa Ce M3M0A3BAT CAMO C HACTPOIiKaTa 3a

CTYAEHO NlTamMIHNpaHe.

- He nammHmpaitTe YyBCTBTENHM Ha TOMANHA AOKYMEHTI.

- He nammHmpaitte npa3Ha Topbuuka.

- He npeBuiLaBaiiTe nocoueHuTe xapakTepUCTUKM Ha NPOAYKTHTe.
- To311 NpoALYKT e NpefHa3HaueH camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.

Bbnpeku ue cucTemara 3a npesynpexzieHne 3a nouncTBaHe Moxe ia Gbge
3a06uKoneHa, npenopbyBa ce pefOBHO 1a Ce 13M0N3BaT NOYNCTBALLY NCTOBE
33 MalUMHaTa, 3 Aa Ce 0CUrypy onTManHa pabora. (MouncTavy auct apTukyn #
5320604).

3a nocTuraxe Ha Hait-2obpu pe3ynTatu, 3non3Baiite oo Ha TProBCckaTa Mapka
Fellowes ©. Enhance 80, Impress 100, unu Capture 125.

Mpu paboTa CbC camo3anensatLoto Goauo (Gonuo 3a CTyaeHo NaMUHIpaHe),
M3N0/13BaIiTE CAMO PEXMM Ha CTY/EHO TAMUHIPaHe.

3a la MOXe f1a Ce U3BBPLUBA NaMIHIPaHE, He e HeobX0AIUMO HOCeLLO YCTPOIACTBO.
ToBa e MexaH13bM 63 HoceLL YCTPOIiCTBO.

BuHaru noctagsiite J0kyMeHTa 3a laMUHUPaHE B NOAXOAALL pa3mep Gonmo.
BuHaru u3BbpLuBaiiTe NPO6HO NaMUHMpaHe CbC CXofeH pa3mep 1 AebennHa npeau
OKOHYATENHINA MPOLEC Ha JAMUHIUPaHe.

[ogroTeete ¢OHMOT0 1 I0OKYMEHTA 3a JaMUHUPaHe. MoctaBete [OKYMeHTa B
LieHTbpa Ha d)OJ'IMOTO, Taka ye ia AOKOCBA rOpHUA cnenex Kpa|71. )’BepeTe ce, e
(I)OJ]I/IOTO He € NpeKaeHo LUKMPOKO 3a JOKYMEHTa.

Ako e HeobxopMMmo, noapexere U3NNULLHNA MaTepuan okono 0KyMeHTa, cef Kato
0 laMUHKpaTe U Cnej Kato ce oxnaau.

Korato pabotuTe c pasnuuHa sebenua Ha ponuoto (TemnepatypHiu HacTpoliku), ce
MpenopbyBa Aa 3anoyHeTe C Hali-TbHKOTO honno.



HACTPONBAHE HA IAMWUHATOPA

1. MpoBepeTe Aanu MaLLMHaTa € N0CTaBeHa BbpXy CTabuIHa NOBbPXHOCT.

2. Nposeperte fanu uMa A0OCTATbUHO NPOCTPAHCTBO 33/ MaLLMHATA (MUH. 50 cm),
3 /1a MOraT JlaMUHIPaHUTE IOKYMEHTM 1a PeMUHaBaT CBOGOHO.

KAK CE JAMWHUPA

5. BknioueTe 3axpaHBaHeTo (HaMMpa Ce B 3afiHaTa YacT Ha MaLLMHaTa).

6.

HaTucteTe byToHa 3a 3axpaHBaHe OTNPeA Ha YCTPOiiCTBOTO. byToHNTE Ha
KOHTPO/HIAA MAHEN LLie MUTAT BE[IHbX KaTO YacT OT CMCTEMATa 3 KOHTPOJHN
CBETMHIA, 33 1 OCUTYPAT NPABUIHOTO GYHKLIMOHMPaHe.

MatumHata no noapa3s6éupate e Ha 80 MUKpOHa ropelLia HacTpoiika. 3a 100
MIKPOHa, 125 MUKPOHA NN CTYAEHO NAMIHIPAHE HATUCHeTe ChbOTBETHUTE
6yToHu 3a 360p Ha TopbuuKa.

(BeTANHHMAT WHAWKATOP 3a FOTOBHOCT LLIe MiATa B 3€/1€HO, A0KATO 3arpABa.

« Koraro e rotoBa, MalLMHaTa LU U3[aZe KPaTbK 3BYKOB CUTHaN 1 CBETAMHHUAT
WHAVMKATOP 32 FOTOBHOCT LL|€ CBETHE NOCTOAHHO B 3€/IEHO.

locTaBeTe JOKyMeHTa B 0TBOPeHaTa TopouuKa. YBepeTe ce, ue JOKyMEHTbT
€ LieHTpupaH CnpamMo 3aneyataxus pbb. l3non3gaiite nogxoaawus pasmep
Ha TopbuuKaTa 3a JOKyMeHTa.

3,
4,

11.
12.

13.

BknioueTe wiencena Ha MalunHaTa B necHO JOCTHMHA €NeKkTpuyecka po3eTka.

lTocTaBeTe U3X0HMA NOAHOC B 3a/iHATa YaCT Ha )I(Tp0I7I(TBOTO.

YBepere ce, ye TopbUYKaTa BNI3A MbPBO B 3aNeyaTaHuA pbl Ha MaLLMHaTa.
[JpbxTe Top6ruKaTa NpaBa 1 LEHTPUPaHa B CNI0TA, @ He N0 bIbil.

Mpy U3n13aHe NaMUHMPaHaTa TOPGUYKA MOXKE A € ropeLLa i Mexa. 3a
Haii-006po KauecTBo 1 3a NPeAOTBPATABAHE HA 33PbCTBAHE OTCTPaHeTe
He3a6aBHO TopouuKata. llocTaeTe Top6UUKaTa BbPXY PaBHA MOBBPXHOCT,
3a f1a ce oxnaau. BHumagaiiTe, korato 6opaBiTe ¢ ropetia Top6uyKa. Buxarm
0TCTpaHABaliTe TOp6UYKaTa 3a lAMUHAT, NPeaU 1a 3anoyHeTe CNefiBaLL0TO
NamMuHUpaHe.

3a CTyieHo NaMuHMpaHe HaTUCHeTe BYTOHa 3a CTYAEHO TaMUHUPaHe.
KoraTo namuHaTopT € roToB 3a CTyZeH0 TaMIHIPaHe, CBETANHATA Luye
(BT HenpeKbCHaTO B 3eN1eHo. 3abenexka: 3a fa U3non3Bate CTyAeHaTa
HaCTPOIIKa Cef FOpeLLio TaMIHIPaHe, MOXe J1a Ce HanoXi Aa 13vaKare
NAMUHATOPBT Aa 3cTiHe 3a 30-60 MuHyTy.

MakcimanHo npenopbuuTeNnHo n3non3sate: YmepeHa ynotpeba, 30 6pos namiuHmupaHe Ha aeH. Mo-TexkuTe XapTueHN MaTepuanit Morar a okaxar BuAHue

BbPXY LMTUPaHaTa ynotpeba.

OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem Bb3moxHa npuumHa

Pewenue

KOHTpOJ'IHMﬂT NaHen He (BeTn MalunHarta He e BKNloyeHa

BknioueTe mMaluMHaTa 0T 3aiHaTa yacT, 61130 [0 BXOAHUA 0TBOp 3a LLiencena, U o1
(TeHHaTa po3eTKa

LED Ha gatunka 3a nogaBaHe Ha NaMMHUPALLOTO

¢01'|VIO MUra JlamuHaT®T € noganeH HenpaBuHO

3aﬂp'b)KT€ HaTUCHAT OCBOGO)KﬂaBaLI.lMFI JIOCT N MaXHETEe lJaMUHATa Ha PbKa

ﬂaMI/IHaTOp'bT € NpemiHan B pexum Ha

Bcuuku LED muraT ¢ noHuxeHa spkoct
P ABTOMaTUuHO M3KNiouBaHe

3ama pecTapTuparte MallinHaTa, HaTCHETE NPOU3BONIEH 6yTOH W U3KNKYeTe n
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ROMANA

COMENZI LAMINATOR

A Comutator pornit / oprit

B Indicator luminos

C Buton de pornire

D Butoane de selectie a foliilor ( *X‘- , 80,100, 125 microni)
E Maner de eliberare

F Fanta de intrare a foliei
SPECIFICATII

Performante

Latime intrare A3=318mm

’ A4 =240 mm

Grosime folie (min) 75 microni
Grosime folie (max) 125 microni
Timp de incdlzire (estimativ) 1 minut

Timp de racire 60-90 minute

Viteza de laminare (+/- 5 %) aprox. 50 cm/min (viteza fixd)

Numar de role 2

Fanta de iesire a foliei

Manere de transport

Tavd de iesire

Indicator / buton al sistemului, Clean Alert” (Alertd curdtare)
Raft de suport al intrdrii

R =T a

Indicatie stare de pregatire Luminoasa si sonora

Méner de eliberare Da
Laminare la rece Da
Date tehnice

A3 =220-240V ca., 50/60Hz, 3,4 A

Tensiune / Frecventd / Curent (Amp) M= 220240V c.a. 50/60Hz 3.4 A

Putere A3 =750Wati
A4 =750 Wati
Grosime maxima a documentului
0,02"/0,5mm

(capacitate de laminare)

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA
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- Acest produs trebuie utilizat pe o suprafatd plana si stabila. Toate laturile produsului
trebuie sd fie accesibile i libere de orice obstacole.

- ATENTIE: Tn timpul functiondrii, suprafata superioar a aparatului de laminare este
fierbinte. Nu va puneti mainile sau alte obiecte deasupra aparatului de laminare.

- Acest produs nu beneficiaza de service. NU incercati sa deschideti, s reparati sau sa
modificati acest produs. Acest lucru poate prezenta risc de electrocutare sau alte
pericole.

- Conectati produsul la o priza usor accesibild. Nu utilizati cabluri suplimentare sau
prelungitoare impreuna cu acest produs.

- Anuse utiliza dacd cablul de alimentare este deteriorat.

- Anu se conecta acest produs la prize electrice deteriorate.

- Introduceti intotdeauna, mai intdi, marginea sigilatd a foliei in aparatul de laminare.
- Nulaminati obiecte metalice ascutite, cum ar fi capse sau agrafe.

CARACTERISTICI $I SFATURI

Auto Modul Sleep (Somn)
Shut Daca utilajul nu este activ timp de 30 minute, functia Oprire Automata il va pune in
modul de asteptare. Pentru a actiona utilajul, apasati pe orice buton sau efectuati un
off ciclu cu intrerupatorul de alimentare.

Functia ‘Release’ (Eliberare)

Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie pe parcursul lamindrii, activati manerul
de eliberare din partea din spate a aparatului. Folia poate fi scoasd doar din fanta de
intrare atunci cdnd manerul este activat.

Sistem,,Clean Alert” (Alerta Curatare)

Aceasta caracteristicd reaminteste utilizatorului sa curete rolele de laminare pentru

o performanta fard blocaje. Butonul,Clean Alert” (Alerta Curdtare) se va aprinde cu o
lumind de culoare alba pentru a anunta utilizatorul sa curete rolele de laminare. Cand
aparatul este cald, treceti foaia de curatare prin aparat pentru a curata orice reziduuri
de pe role. Se recomanda sd utilizati partea fatd-verso a foii de curdtare pentrua o
trece prin aparat de doud ori.

Indicatorul luminos,,Clean Alert” (Alertd Curdtare) se va reseta automat numai atunci
cand aceastd functie este utilizatd cu o foaie de curdtare Fellowes. Pentru a reseta
manual aceastd functie, apasati pur si simplu butonul,Clean Alert” (Alertd Curdtare) i
lumina se va stinge.

Desi sistemul ,Clean Alert” (Alertd curdtare) poate fi ocolit, pentru a asigura

- Indepartati capsele si alte obiecte metalice inainte de laminare.

- Tnainte de laminarea finala, testati laminarea cu o foaie de hartie.

- Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu asezati produsul in apropierea unei surse
de apa.

- Opriti paratul dupa fiecare utilizare. Deconectati aparatul atunci cand nu il utilizati
pentru o perioadd lunga de timp.

- Utilizati numai folii concepute pentru a fi utilizate cu setarea de laminare adecvata.

- Foliile autoadezive trebuie utilizate numai cu setarea de laminare la rece.

- Nu laminati documente sensibile la caldura.

- Nu'laminati o folie goala.

- Nu depésiti performanta mentionatd a produselor.

- Acest produs este destinat exclusiv utilizdrii in spatii interioare.

performante optime, se recomanda utilizarea regulata a foilor de curatare impreund
cu aparatul. (Foaie de curdtare articol # 5320604).

. Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, sau Capture 125.

. Pentru foliile autoadezive (foliile pentru laminarea la rece), utilizati doar setarile
pentru laminarea la race.

. Acest aparat nu necesita un transportator pentru laminare. Acesta este un mecanism
fdrd transportator.

. Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sd fie laminat in folia de mdrime
corespunzdtoare.

«  Testatiintotdeauna laminarea cu o folie de mdrime si grosime corespunzatoare
inainte de procesul final.

. Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul in cadrul foliei, centrat si
atingand marginea sigilata de dirijare. Asigurati-vd cd folia nu este prea mare pentru
articol.

. Dacd este necesar, tdiati materialul in exces din jurul articolului dupa laminare si
racire.

« Incazulin care se lucreazi cu diferite grosimi de folie (setdri de temperaturd),este
recomandabil sé incepeti mai intai cu folia cea mai subfire.



CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-va cd aparatul este plasat pe o suprafatd stabila. 3.

2. Verificati sa existe suficient spafiu liber (min. 50 cm) in spatele aparatului 4.
pentru a permite articolelor sa treacd neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE

5. Porniti alimentarea (din partea din spate a aparatului).

6. Apdsati butonul de pornire, de pe partea din fata a aparatului. Butoanele

panoului de comanda vor clipi o datd, in cadrul sistemului de verificare a

12.

luminilor, pentru a asigura functionarea corecta.

7. Aparatul este setat implicit la 80 microni, laminare la cald. Pentru 100
microni, 125 microni sau laminare la rece, apdsati butoanele de selectie a

foliei corespunzatoare.

8. Indicatorul luminos pentru starea de pregatire se va ilumina cu lumina

13.

intermitentd de culoare verde pe durata incalzirii.

9. Tn momentul in care este gata de utilizare, aparatul va emite un semnal sonor, iar
indicatorul luminos ce indica aceasta stare va ilumina continuu cu o lumina de

culoare verde.

10.

Puneti documentul in folia deschisd. Asigurati-va cd documentul este

centrat pe marginea sigilatd. Utilizati dimensiunea de folie adecvata pentru

document.

Conectati aparatul la o priza de alimentare usor accesibila.

Montati tava de iesire in partea din spate a aparatului.

11. Asigurati-va c folia intrd in aparat cu marginea sigilata inainte. Mentineti

folia dreapta si centrata in fantd, nu oblic.

Dupa iesire, folia laminatd poate fi fierbinte si moale. Pentru a obtine o
calitate mai buna si pentru a evita blocarea aparatului, scoateti imediat folia.
Asezati folia pe o suprafata plana pentru a se raci. Manipulati cu atentie folia
fierbinte. Scoateti intotdeauna folia laminata inainte de a incepe urmatorul
proces de laminare.

Pentru laminarea la rece, apasati butonul de laminare la rece. Dacd aparatul
de laminare este pregatit pentru laminarea la rece, indicatorul luminos va
ilumina continuu cu o lumind de culoare verde. Notd: Pentru a utiliza setarea
lamindrii la rece dupa laminarea la cald, poate fi necesar sa asteptati ca
laminatorul s se rdceasca timp de 30-60 de minute.

Utilizare maxima recomandatd: Utilizare medie, 30 laminari pe zi. Materialele din hartie mai grele pot afecta utilizarea specificata.

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Lipsa ilumindrii panoului de comanda

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul din partea din spate, de langd intrarea fisei, asigurandu-va ca
acesta este conectat la priza de perete

LED-ul senzorului de alimentare cu laminat
clipeste

Laminatul a fost introdus gresit

Tineti apdsata parghia de decuplare si scoateti obiectul cu mana

Toate LED-urile clipesc estompat

Laminorul a trecut in modul Oprire
Automata

Pentru a reporni utilajul, apasati pe orice buton sau efectuati un ciclu cu
intrerupdtorul de alimentare

Folia nu sigileaza complet articolul

Articolul ar putea fi prea gros pentru a
putea fi laminat

Verificati ca grosimea de traversare sa fie corect selectata si incercati sa treceti
articolul din nou

Setarea temperaturii ar putea fi incorecta

Verificati ca grosimea foliei sa fie corectd si trecefi articolul din nou

Folia prezinta unduiri sau bule

Setarea temperaturii ar putea fi incorecta

Verificati ca grosimea de traversare sa fie corect selectata si incercati s trecefi
articolul din nou

S-a pierdut folia in aparat

Folia este blocata

Blocare

Folia a fost folosita cu ‘capdtul liber’
inainte

Folia nu a fost centrata la intrare

Folia nu a fost in pozitie dreapta la intrare

A fost folosita o folie goald

Actionati manerul de eliberare si scoateti afara articolul manual

Folia este deteriorata fn urma laminarii

Role avariate sau adeziv prezent pe
acestea

Treceti coli de curdtare prin aparat pentru a testa si curata rolele

Butonul de curdtare ramane aprins dupa ce
foaia de curatare a trecut prin aparatul de
laminare

DEPOZITARE $I CURATARE

Aparatul de laminat nu poate citi liniile
de pe foaia de curatare

Apdsati manual butonul de curdtare pentru a opri iluminarea

Deconectati aparatul de la prizd. Permiteti-i s se raceasca. Partea exterioard a aparatului poate fi curatata cu ajutorul unei carpe umede. Nu folositi solventi sau materiale
inflamabile pentru a lustrui aparatul. Colile de curatare pot fi folosite impreuna cu aparatul. Atunci cdnd aparatul este incalzit - treceti colile prin aparat pentru a curdta
orice reziduuri ramase de la role. Pentru performante optime, se recomanda utilizarea requlatd a colilor de curatare impreund cu aparatul. (Codurile de comanda a colilor de

curatare - 5320604)



HRVATSKI

KONTROLE PLASTIFIKATORA

A Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
B Lampica indikatora
C Tipka za napajanje
D Gumbi za odabir debljine folije za plastificiranje
(+%¢, 80,100, 125 mikrona)

E Otpusna polugaga
F Ulazni utor za vreicu
RADNE ZNACAJKE
Znacajka

- A3=318mm
Ulazna Sirina A = 240mm
Debljina folije (najmanje) 75 mikrona
Debljina folije (najvise) 125 mikrona
Vrijeme zagrijavanja (procjena) 1minuta
Vrijeme rashladivanja 60-90 minuta

Brzina plastificiranja (+/- 5%)

priblizno 50cm/min (fiksna brzina)

Broj valjaka 2

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Proizvod treba upotrebljavati na ravnoj, stabilnoj povrsini. Sve strane proizvoda moraju

biti dostupne, a pristup ne smije biti zaprijecen.

- OPREZ: Gornja povrsina laminatora vruca je tijekom rada. Ne stavljajte ruke ili druge
predmete na laminator.

vod. To moZe predstavljati rizik od strujnog udara ili drugih opasnosti.

- Proizvod ukopcajte u lako dostupnu uticnicu. Ne upotrebljavajte produzne kabele ili
razdjelnike s proizvodom.

- Ne upotrebljavajte ako je napojni kabel ostecen.

- Ne ukopcavajte proizvod u bilo koju o3tecenu elektricnu uticnicu.

- U laminator uvijek najprije umetnite zapecaceni rub vreice.

- Ne laminirajte oStre metalne predmete kao Sto su spajalice ili spojnice.

- Uklonite spajalice i druge metalne predmete prije [aminiranja.

MOGUCNOSTI | SAVJETI

Auto

Shut
off

E
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Modus mirovanja

Ako stroj ne radi 30 minuta, funkcija Automatskog Iskljucivanja prebacit ¢e
stroj u modus pripravnosti. Za aktiviranje stroja pritisnite bilo koji gumb ili
iskljucite i ponovno ukljucite sklopku napajanja.

Funkcija ‘Release’ (Otpusti)

Da biste uklonili ili ponovno izravnali foliju tijekom plastifikacije, pokrenite
otpusnu polugu na straznjoj strani stroja. Foliju moZete ukloniti iz ulaznog
utora jedino kad je pokrenuta poluga.

Sustav upozorenja za iScenje

Tom se znacajkom korisnik podsjeca da ocisti valjke laminatora za rad bez
zaglavljivanja. Tipka upozorenja za ¢i$¢enje zasvijetlit e bijelo upucujuci
korisnika da ocisti valjke laminatora. Dok je stroj topao, list za CiScenje
provucite kroz stroj da biste ocistili sve ostatke s valjaka. Preporucuje se
upotrebljavati prednju i straznju stranu lista za CiScenje da bi list dva puta
prosao kroz stroj.

Lampica upozorenja za ¢iS¢enje automatski se ponistava samo kada se

za (iécenje upotrijebi list robne marke Fellowes. Za ruéno ponistavanje te
funkcije, jednostavno pritisnite tipku upozorenja za ciScenje i svjetlo ¢e se
iskljuciti.

Napon / frekvencija / struja (ampera)

Nazivna snaga

Najveca debljina dokumenta
(kapacitet plastificiranja)

G Izlazni utor za vreicu
H Rucke za nodenje
| Izlazna ladica
J Indikator/tipka sustava upozorenja za Cis¢enje
K Polica za produZetak ulaznog otvora
PokazivaC spremnosti Lampica i bip zvuk
Otpusna poluga Da
Hladno plastificiranje Da
Tehnicki podaci

A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A
A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A
A3 =750 wata
A4 =750 wata

0,02in¢a/0,5 mm

- Prije zavr3ne laminacije obavite probnu laminaciju nepotrebnog lista papira.
- Da biste sprijecili opasnost od strujnog udara, ne stavljajte proizvod blizu izvora vode.
- Iskljucite proizvod nakon svake upotrebe. Iskopcajte proizvod ako se ne upotrebljava

dulje vrijeme.

- Upotrebljavajte samo vrecice namijenjene za upotrebu u odgovarajucoj postavci

laminacije.

- Samoljepljive vrecice treba upotrebljavati samo u postavci za hladno laminiranje.
- Ne laminirajte dokumente osjetljive na toplinu.

- Ne laminirajte praznu vrecicu.

- Ne prekoraCujte nazivnu izvedbu proizvoda.

- Proizvod namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

lako je sustav upozorenja za CiS¢enje moguce premostiti, preporucuje se
redovita upotreba listova za Ciscenje da bi se osigurala najbolja moguca
izvedba. (List za CiScenje br. 5320604).

Za najholje rezultate koristite originalne folije tvrtke Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, ili Capture 125.

Za samoupijajuce (hladne folije) koristite iskljucivo hladnu postavku.

Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To je mehanizam bez
zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce velicine.
Uvijek provedite probno plastificiranje uz sli¢nu veli¢inu i debljinu prije
zavrsnog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte artikl u foliji tako da
dodiruje zatvoreni prednji rub. Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.
Po potrebi odreZite visak materijala oko artikla nakon plastificiranja i
hladenja.

Ukoliko radite s razlicitim debljinama folije (postavke temperature),
preporucujemo da zapocnete s najtanjim folijama.



POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.

2. Provjerite da iza stroja ima dovoljno slobodnog prostora (najmanje 50cm) koji

omogucava slobodan prolaz plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

5.
6.

Ukljucite napajanje (nalazi se na straznjoj strani stroja).

Pritisnite tipku za napajanje na prednjoj strani stroja. Tipke na upravljackoj
ploci zasvijetlit ¢e jednom kao dio svjetlosnog sustava za provjeru, da bi se
osiguralo ispravno funkcioniranje.

Zadana postavka stroja je vruce laminiranje vreice debljine 80 mikrona. Za
vreCice debljine 100 mikrona, 125 mikrona ili hladno laminiranje pritisnite
odgovarajuce tipke za odabir vrecice.

Lampica indikatora spremnosti treperit ¢e zeleno tijekom zagrijavanja.

Kada je spreman, uredajem se odasilje zvucni signal, a svjetlo indikatora
spremnosti pocinje svijetliti neprekinutim zelenim svjetlom.

Stavite dokument u otvorenu vrecicu. Provjerite je li dokument postavljen

11.
12.

13.

Ukopdajte stroj u lako dostupnu uticnicu.

Postavite izlaznu ladicu na straznji dio stroja.

Pobrinite se da u stroj prvo ude zapecaceni rub vrecice. DrZite vrecicu ravno i
na sredini unutar otvora, a ne pod kutom.

Nakon izlaska, laminirana vrecica moZe biti vru¢a i mekana. Za najbolju
kvalitetu laminacije te da biste sprijecili zaglavljivanje, odmah uklonite
vredicu. Stavite vrecicu na ravnu povrsinu da se ohladi. Budite oprezni pri
rukovanju vrucom vrecicom. Uvijek uklonite vrecicu laminata prije pocetka
sljedeceg postupka laminacije.

Za hladnu laminadiju pritisnite tipku za hladnu laminaciju. Kad je laminator
spreman za hladnu laminaciju, lampica ce zasvijetliti zeleno. Napomena:

za upotrebu postavke hladne laminacije nakon vruce, mozda ¢ete morati
pricekati 30 — 60 minuta da se laminator ohladi.

u sredinu u odnosu na zapecaceni rub. Upotrijebite vrecicu dija veli¢ina
odgovara velicini dokumenta.

Maksimalna preporucena uporaba: Umjerena uporaba, 30 laminacija tjedno. TeZi papirni materijali mogu utjecati na navedenu uporabu.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Poteskoca Moguci uzrok Rjesenje

Kontrolna ploca ne svijetli Stroj nije ukljucen Ukljucite stroj na straznjoj strani odmah do ulaza za utikac i u zidnu uti¢nicu

Treperi LED-lampica senzora pravilnog

ulaganja kod plastificirana Plastificirani list nije pravilno uloZen

DrZite dolje rucicu za otpustanje i rukom uklonite artikal

Plastifikator je presao u nain rada za

Sve LED-lampice slabo svijetle Automatsko Iskljucivanje

Pritisnite bilo koji gumb ili iskljucite i ponovno ukljucite sklopku napajanja

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo3

Artikl je moZda prevelike debljine jednom.

Folija nije potpuno zatvorila artikl —
Odabrana je neispravna postavka

temperature

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo3
jednom.

Odabrali ste neispravnu postavku
temperature.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo3

Folija je naborana ili ima mjehurice jednom.

Folija ne izlazi iz stroja Doslo je do zaglavljivanja

Foliju ste umetnuli otvorenom stranom
prema naprijed

Pokrenite otpusnu polugu i rukom izvadite foliju

Zaglavljivanje Foliju niste centrirali na ulazu

Folija nije bila ravno postavljena na ulazu

Koristili ste praznu foliju

Folija je oStecena nakon plastificiranja O3teceni valjci ili ljepljivi sloj na valjcim | Propustite listove za CiS¢enje kroz stroj da biste provjerili valjke i ocistili ih

Laminator ne moze (itati retke na listu
za (iScenje

Tipka za CiScenje svijetli i nakon $to je list za

e . Rucno pritisnite tipku za CiScenje da biste iskljucili osvjetljenje
(iS¢enje prosao kroz laminator

POHRANA I CISCENJE

Iskopcajte stroj iz zidne uti¢nice. Pricekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora ofistite lagano navlazenom krpom. Nemojte koristiti otapala niti zapaljive materijale da biste
ocistili stroj. MoZete koristiti i maramice za CiScenje. Kad se stroj zagrije - maramicama ocistite sve ostatke s valjaka. Za najveci ucinak preporucujemo redovito iscenje stroja
maramicama za ciScenje. (Narudzbeni kodovi maramica za ¢iScenje su # 5320604)



SLOVENSCINA GD

UKAZI NA PLASTIFIKATORJU

A Stikalo za vklop/izklo
B Indikatorska lucka
C Gumb za vklop
D Gumbi za izbiro folijskih Zepkov (-’X‘- , 80,100, 125 mikronov)
E Rocka za sprostitev
F Vhodna reza za folijo
ZMOGLJIVOST
Delovanje
- o A3 =318 mm
Sirina za vstavljanje A = 240 mm
Debelina folijskih Zepkov (min.) 75 mikronov
Debelina folijskih Zepkov (maks.) 125 mikronov
Cas za zagon (priblizno) 1 minuta
Cas ohlajevanja 60-90 minut
Hitrost plastificiranja (+/- 5 %) pribl. 50 cm/min (stalna hitrost)
Stevilo valjev 2

G Izhodna reza za folijo
H Rocaji za prenalanje
| Izhodni pladenj
J
K Vhodna nosilna polica
Oznacha pripravljenosti
Rocka za sprostitev

Hladno plastificiranje
Tehnicni podatki

Napetost / Frekvenca / Tok (v Amperih)

Mo¢

Najvecja debelina dokumentov
(zmogljivost plastificiranja)

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Taizdelek je treba uporabljati na ravni, stabilni povrsini. Vse strani izdelka morajo biti
dostopne in brez ovir.

- POZOR: Zgornja povrsina plastifikatorja bo med delovanjem vroca. Na plastifikator
ne postavljajte rok ali drugih predmetov.

- Tega izdelka ni mogoce servisirati. NE poskusajte odpreti, popraviti ali spremeniti tega
izdelka. To lahko povzroci nevarnost elektricnega udara ali druge nevarnosti.

- Izdelek prikljucite v lahko dostopno vticnico. S tem izdelkom ne uporabljajte podaljskov
ali razdelilnikov.

- Ne uporabljajte izdelka, Ce je napajalni kabel poskodovan.

- Izdelka ne prikljucujte na poskodovano elektricno vticnico.

- V plastifikator vedno najprej vstavite zaprti rob folije.

- Ne plastificirajte ostrih kovinskih predmetov, kot so spone ali sponke za papir.

FUNKCLJE IN NAPOTKI

Auto

Shut
off
—

i
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Nacin Spanje

Ce stroj i aktiven 30 minut, bo funkcija Samodejnega Izklopa preklopila
stroj v nacin pripravljenosti. Za uporabo stroja pritisnite kateri koli gumb ali
vklopite in izklopite stikalo.

Funkcija ‘Sprostitev’

Ce zelite folijski Zepek med plastificiranjem odstraniti ali prilagoditi,
aktivirajte rocko za sprostitev na zadnjem delu naprave. Zepek lahko iz reze za
vstavljanje odstranite samo, ko je rocka aktivirana.

Opozorilni sistem za ciScenje Clean Alert

Ta funkdija opomni uporabnika, naj ocisti valje plastifikatorja, da bo ta deloval
brez zagozditve. Gumb Clean Alert bo zasvetil belo in uporabnika obvestil,

naj odisti valje plastifikatorja. Ko je naprava topla, skoznjo spustite cistilni list,
da oCistite morebitne ostanke z valjev. Priporodljivo je, da istilni list dvakrat
spustite skozi napravo — uporabite sprednjo in hrbtno stran Cistilnega lista.

Opozorilna lucka za ¢iscenje se bo samodejno ponastavila le, ¢e uporabljate
istilne liste Fellowes. Za rocno ponastavitev te funkcije preprosto pritisnite
gumb Clean Alert in lucka se bo izklopila.

Ceprav lahko sistem Clean Alert zaobidete, je priporoljivo, da napravo redno

Odistite indikator/gumb opozorilnega sistema za CiS¢enje

Lucka in pisk
Da
Da

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4 A
A4 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4 A
A3 =750 Wattov
A4 =750 Wattov

0,02”/0,5 mm

- Pred plastificiranjem odstranite spone in druge kovinske predmete.

- Pred konénim plastificiranjem preizkusite plastifikator z odpadnim listom papirja.

- Da preprecite nevarnost elektricnega udara, izdelka ne postavljajte blizu vira vode.

- Po vsaki uporabi izdelek izklopite. Izkljucite izdelek, kadar ga dlje ¢asa ne uporabljate.

- Uporabljajte samo folije, ki so namenjene uporabi pri ustrezni nastavitvi plastificiranja.

- Samolepilne folije uporabljajte samo pri nastavitvi za hladno plastificiranje.

- Ne plastificirajte toplotno obcutljivih dokumentov.

- Ne plastificirajte prazne folije.

- Ne prekoracite navedene zmogljivosti izdelkov.

- Taizdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.

dstite s istilnimi listi, da zagotovite optimalno delovanje. (Cistilni list artikla

$t. 5320604.)

a bolj3e rezultate uporabite folijske Zepke znamke Fellowes ®: Enhance 80,

Impress 100, ali Capture 125.

Za samolepilne (hladne Zepke) uporabite samo hladne nastavitve.
Naprava za plastificiranje ne potrebuje nosilca. Mehanizem je brez nosilca.
Predmet, ki ga Zelite plastificirati, vedno vstavite v folijski Zepek ustrezne

velikosti.

Pred koncnim postopkom vedno preizkusite delovanje na dokumentu

podobne velikosti in debeline.

Pripravite folijski Zepek in predmet za plastificiranje. Predmet vstavite na
sredino Zepka in naj se dotika glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da

Zepek ni prevelik za vas predmet.

Po potrebi po plastificiranju in hlajenju odvecen material okrog predmeta

obre7ite.

(e uporabljate razli¢ne debeline folijskih zepkov (temperaturne nastavitve),
priporocamo, da zacnete z najtanjsimi Zepki.



POSTAVITEV PLASTIFIKATORJA

1. Zagotovite, da je naprava na ravni povrsini.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm) za neoviran prehod

predmetov.

KAKO PLASTIFICIRATE

5. Vklopite napajanje (qumb je na zadnji strani naprave).

3,
A,

6. Ppritisnite gumb za vklop na sprednji strani enote. Gumbi na nadzorni plos¢i

enkrat utripnejo kot del sistema kontrolnih luci za zagotovitev pravilnega

delovanja.

12.

7 « Naprava je privzeto nastavljena na vroco nastavitev 80 mikronov. Za 100
mikronov, 125 mikronov ali hladno plastificiranje pritisnite gumbe za ustrezno

izbiro folije.

zasvetila zeleno.

13.

Indikatorska lucka pripravljenosti bo med segrevanjem utripala zeleno.

o Ko je naprava pripravljena, bo zapiskala, lucka za pripravljenost pa bo

Dokument polofZite v odprto folijo. Prepricajte se, da je dokument na sredini

glede na zapecateni rob. Uporabite ustrezno velikost folije za dokument.

Napravo prikljucite v lahko dostopno vti¢nico.

Namestite izhodni pladenj na zadnji strani naprave.

Prepricajte se, da folijo vstavite v napravo tako, da je zapecateni rob obrnjen
naprej. Folija naj bo names¢ena ravno in na sredini reze, ne pod kotom.

Ob izstopu je lahko plastificirana folija vroca in mehka. Za najboljSo kakovost
in preprecevanje zagozditve takoj odstranite folijo. Folijo poloZite na ravno
povrsino, da se ohladi. Bodite previdni pri ravnanju z vroco folijo. Pred
zatetkom naslednjega plastificiranja vedno odstranite trenutno folijo za
plastificiranje.

Za hladno plastificiranje pritisnite gumb za hladno plastifikacijo. Ko je
plastifikator pripravljen za hladno plastifikacijo, lucka zasveti zeleno. Opomba:
Ce Zelite uporabiti hladno nastavitev po vrocem plastificiranju, boste morda
morali poakati 30—60 minut, da se plastifikator ohladi.

Najvecja priporocena uporaba: Zmerna uporaba, 30 plastifikacij dnevno. Tezji papirni material lahko vpliva na navedeno uporabo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Verjeten vzrok

Resitev

Nadzorna plo3¢a ni osvetljena

Naprava ni vklopljena

Napravo vklopite na zadnji strani poleg vstopnega kabla in jo vtaknite v zidno
vticnico

LED podajalni senzor za plastificiranje utripa

Material za plastificiranje je bil napacno
podan

Sprostilno rocico drZite pritisnjeno navzdol in ro¢no odstranite predmet

Vse LED lucke zatemnjeno utripajo

Plastificirni stroj je preklopil v nacin za
Samodejni Izklop

Pritisnite kateri koli gumb ali vklopite in izklopite stikalo, da znova zazenete
stroj

Folijski Zepek dokumenta ne zapecati v celoti

Predmet je morda predebel za
plastificiranje

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za preverjanje debeline in
dokument znova spustite skozi

Temperaturna nastavitev je morda
napacna.

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za debelino folijskega Zepka in
dokument znova spustite skozi

Folijski Zepek vsebuje valove in mehurcke

Temperaturna nastavitev je morda
napacna

Preverite, ali je nastavitev za debelino pravilno izbrana in dokument znova
spustite skozi

Folijski Zepek se je izgubil v napravi

Zepek je zagozden

Zagozdenje

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim
delom naprej

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan na sredino

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan

Uporabili ste prazen Zepek

Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite z roko

Zepek je po plastificiranju poskodovan

Poskodovani valjcki ali samolepilni valjcki

Skozi napravo spustite liste za CiScenje, da preverite in ocistite valjcke

Gumb za CiSCenje Se vedno sveti, Ceprav je bil
Cistilni list Ze spuscen skozi plastifikator

HRAMBA IN CISCENJE

Plastifikator ne more brati vrstic na
Cistilnem listu

Rocno pritisnite gumb za cicenje, da izklopite osvetlitev

|z zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko oistite z vlazno krpo. Za lesk ne uporabljajte topil ali vetljivih materialov.

Na napravi lahko uporabite liste za CiScenje. Ko je naprava topla, skoznjo spustite liste za ciScenje, da oistite morebitne ostanke na valjckih. Za optimalno ucinkovitost

priporocamo, da liste za ciScenje uporabljate redno. (Kode za narocanje listov za cis¢enje # 5320604)
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SRPSKI

KOMANDE LAMINATORA

A Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

B Kontrolna lampica

C Dugme za ukljucivanje i iskljucivanje

D Dugmici za izbor folije (%, 80 mikrona, 100 mikrona, 125 mikrona)
E Poluga za oslobadanje

F Ulazni otvor vrecice
MOGUCNOSTI

Radne karakteristike

- A3=318mm

Sirina ulaza A4 = 240 mm

Debljina folije (min.) 75 mikrona (0,075 mm)
Debljina folije (maks.) 125 mikrona (0,125 mm)
Vreme zagrevanja (priblizno) 1 minut

Vreme hladenja 60 do 90 minuta

Brzina laminacije (+/— 5 %)

pribl. 50 cm/min (fiksirana brzina)

Broj valjaka 2

Izlazni otvor vrecice
Rucke za noenje
Izlazna ladica

R = xxT o

Indikacija spremnosti

Poluga za oslobadanje

Hladna laminacija

Tehnicki podaci

Voltaza / Frekvencija / Struja (Amperi)

Snaga

Maks. debljina dokumenta
(kapacitet laminacije)

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

- Ovaj proizvod treba koristiti na ravnoj, stabilnoj povr3ini. Sve strane proizvoda moraju
biti dostupne i bez prepreka.

- OPREZ: Gornja povrsina laminatora ce biti vruca tokom rada. Nemojte stavljati ruke ili
druge predmete na laminator.

- Ovaj proizvod ne moZe se odrZavati. NE pokusavajte da otvorite, popravite ili modifi
kujete ovaj proizvod. U suprotnom slucaju postoji opasnost od strujnog udara ili drugih
opasnosti.

- Ukljucite proizvod u lako dostupnu uti¢nicu. Sa ovim proizvodom nemojte koristiti
produzne kablove ili razvodnike za struju.

- Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen kabl za napajanje.
- Nemojte prikljucivati ovaj proizvod na ostecenu elektricnu uticnicu.
- Uvek prvo ubacite zapecacenu ivicu vrecice u laminator.

- Nemojte laminirati oStre metalne predmete kao Sto je municija za heftalicu ili spajalice
Za papir.

FUNKCLJE I SAVETI

Auto

Shut
off

&3

48

Automatsko iskljucivanje

Ako uredaj nije aktivan 30 minuta, funkcija Automatsko iskljucivanje stavlja
uredaj u stanje pripravnosti. Sva LED svetla prigueno trepere. Da biste
koristili uredaj, pritisnite bilo koje dugme ili ponovo ukljucite napajanje.

Funkcija,,Release” (oslobadanje)

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanje koja
je smestena na poledini masine. Folija samo moZe da se ukloni iz

otvora za ulaz kada je rucka aktivirana.

Sistem upozorenja na potrebu ciS¢enja

Ova funkcija podseca korisnika da oisti valjke za laminator da bi se sprecilo
zaglavljivanje. Dugme za upozorenja na potrebu CiScenja ce svetleti belo i
obavestavati korisnika da ocisti valjke za laminator. Kada je masina topla,
provucite list za ciS¢enje kroz masinu da biste oistili sve ostatke sa valjaka.
Preporucuje se da koristite prednju i zadnju stranu lista za ciScenje da dvaput
prodete kroz masinu.

Lampica za upozorenje na potrebu ¢iScenja ce se automatski resetovati samo
kada se koristi sa listom za ciS¢enje marke Fellowes. Da biste runo resetovali
ovu funkciju, jednostavno pritisnite dugme upozorenje na potrebu ¢iS¢enja
(Clean Alert) i svetlo ¢e se ugasiti.

Indikator/dugme sistema za upozorenje na potrebu ¢id¢enja
Potporna polica na ulazu

svetlosna sa zvucnim signalom
da
da

A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A
A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A
A3 =750 vati

A4 =750 vati+

0,02”/0,5mm

- Pre laminiranja uklonite spajalice i druge predmete.

- Pre konacnog laminiranja proverite laminat listom papira.

- Da biste sprecili rizik od strujnog udara, ne stavljajte proizvod blizu izvora vode.

- Iskljucite proizvod nakon svake upotrebe. Iskljucite proizvod iz struje ako ga ne koristite

duzi vremenski period.

- Koristite samo vrecice dizajnirane za upotrebu na odgovarajucem podeSavanju lami

nacije.

- Samolepljive vrecice treba koristiti samo sa podesavanjem za hladno laminiranje.
- Nemojte laminirati dokumente osetljive na toplotu.

- Nemojte laminirati praznu vrecicu.

- Nemojte prekoracivati navedene performanse proizvoda.
- Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama.

lako se sistem upozorenja na potrebu ¢iS¢enja moZe zaobidi, preporucuje se
da se listovi za CiS¢enje redovno koriste sa masinom kako bi se obezbedile
optimalne performanse. (List za CiScenje br. proizvoda 5320604).

®  Da histe postigli najbolje rezultate, koristite folije marke Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, ili Capture 125.

o Zasamolepljive folije (za hladnu laminaciju) koristite samo podesavanja za

hladnu laminaciju.

®  Kod ove masine nije neophodan nosilac za laminaciju. To je mehanizam bez

nosioca (carrier-free).

®  Predmet laminacije uvek stavite u foliju odgovarajuce velicine.

®  Uvekizvriite probnu laminaciju predmeta sli¢ne veli¢ine i debljine pre

7avrsnog procesa.

®  Pripremite foliju i predmet za laminaciju. Stavite predmet u foliju centrirano i
uz vodecu zavarenu ivicu. Uverite se da folija nije prevelika za predmet.

®  Ako je neophodno, isecite visak materijala oko predmeta nakon Sto zavrsite sa
laminacijom i nakon $to se predmet ohladi.

®  Kada radite sa razlicitim debljinama folije (podesavanja temperature),
preporucujemo da pocnete sa najtanjim folijama.



PODESAVANJE LAMINATORA

1. Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi.

3.

2. Proverite da liima dovoljno slobodnog prostora (min. 50 cm) iza masine, tako 4.
da predmeti laminacije mogu da prolaze neometano.

KAKO SE LAMINIRA?

5. Ukljucite napajanje (nalazi se na zadnjem delu masine).

6. Fritisnite dugme za ukljucivanje i isklju¢ivanje na prednjoj strani. Dugmad na
kontrolnoj tabli ¢e jednom zasvetlucati kao deo sistema kontrolnog svetla za 12.

potvrdivanje ispravne funkdije.

7. Masina je podesena na na standardnu toplinu od 80 mikrona. Za 100 mikrona,
125 mikrona ili hladno laminiranje pritisnite odgovarajucu dugmad za izbor

vredice.

13.

8. Tokom zagrevanja indikator spremnosti ¢e svetlucati zeleno.

* Kada bude spremna, masina ce se oglasiti zvucnim signalom, a indikator

spremnosti Ce svetleti zeleno.

10. Stavite dokument u otvorenu vrecicu. Uverite se da je dokument centriran uz
zapecacenu ivicu. Koristite odgovarajucu velicinu vrecice za dokument.

Prikljucite masinu na lako dostupnu strujnu uticnicu.

Postavite izlaznu ladicu na zadnji deo masine.

11. Uverite se da vrecica prvo ude sa zapecacenom ivicom u masinu. Vrecicu drzite

pravo i centralno unutar otvora, a ne pod uglom.

Nakon izbacivanja iz uredaja laminirana vrecica mozZe biti vru¢a i meka. Za
najbolji kvalitet i za sprecavanje zaglavljivanja odmah uklonite vrecicu. Stavite
vrecicu na ravnu povrsinu da se ohladi. Budite paZljivi pri rukovanju vrucom
vrecicom. Uvek uklonite laminiranu vrecicu pre pocetka sledeceg laminiranja.

Za hladno laminiranje pritisnite dugme za hladno laminiranje. Kada je
laminator spreman za hladno laminiranje, svetlo ce stalno svetlucati zeleno.
Napomena: Da biste koristili hladno pode3avanje nakon vru¢eg laminiranja,
mozda Cete morati da sacekate 30-60 minuta da se laminator ohladi.

Maksimalno preporuceno korid¢enje: Umereno koris¢enje, 30 laminacija dnevno. TeZi materijali papira mogu da uticu na navedeno koriS¢enje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Nadzorna ploca ne svetli.

Masina nije ukljucena.

Na poledini ukljucite masinu tako Sto Cete povezati ulazni prikljucak sa
uticnicom.

LED svetlo senzora za pravilno ubacivanje
treperi

Laminirani list nije pravilno ubacen

DrZite dole rucicu za otpustanje i rukom uklonite predmet

Sva LED svetla priguseno trepere

Laminator je preao u rezim Automatsko
iskljucivanje

Pritisnite bilo koje dugme ili iskljucite i ponovno ukljucite napajanje za
restartovanje uredaja

Folija ne oblaze predmet u celosti.

Mozda je predmet previse tanak za
laminaciju.

Proverite da li je debljina materijala koji se provladi pravilno izabrana i
ponovo ga provucite.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je naborana ili je ispod nje dopreo vazduh.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je nestala u masini.

Folija je izquzvana.

Guzvanje

Folija je bila korid¢ena tako da se prvo
uvlaci,otvoreni deo”

Folija nije centrirana na ulazu.

Folija nije postavljena pravo na ulazu.

Koris¢ena je prazna folija.

Koristite polugu za oslobadanje i predmet izvucite runo.

Folija je o3tecena nakon laminadije.

Valjci su o3teceniili je na valjcima lepljiva
materija.

Provucite listove za ¢id¢enje kroz masinu da proverite i odistite valjke.

Dugme za CiScenje nastavlja da svetli nakon Sto

list za ¢iS¢enje prode kroz laminator

SKLADISTENJE | CISCENJE

Laminator ne moze da ¢ita linije na listu
za (iScenje

Rucno pritisnite dugme za ¢iS¢enje da biste iskljuili osvetljenje

Iskljucite masinu iz zidne uti¢nice. Sacekajte da se masina ohladi. Spoljasnji deo masine se moze Cistiti viaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace ili zapaljive materije
za poliranje masine. Kod ¢iS¢enja masine mogu se koristiti listovi za CiScenje. Kada je masina topla, provucite listove kroz masinu da biste ocistili bilo kakve ostatke sa valjaka.
Za optimalan rad je preporucljivo da se masina redovno Cisti listovima za ciS¢enje. (K6d za naruivanje listova za CiS¢enje je br. 5320604.)
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PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thank you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your product and

benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned
on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2 years from the date

of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not apply

in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for
particular purpose, is hereby limited in duration fo the appropriate warranty period se forth above. In no event shall Fellowes
be liable for any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and condifions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or conditions may be required by local law. For more details or to obtain
services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled fo a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in
relation o the machine.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit

et recevoir les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les détails concernant le produit
figurent sur la plaque signalétique & I'arriére ou sur le dessous de la machine.

Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matiére ou de fabrication pendant 2 ans &
compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique

et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de lu piéce défeciueuse. Cette garantie ne
s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite,
y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude & une ufilisation particuliére, est insi limitée dans le temps @

la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects
attribuables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres droits
légaux différents de ceux conférés par cetfe garantie. La durée ef les conditions de cette garantie sont valides dans le monde
entier, sauf lorsque des limitations, resirictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un
complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y
beneficiarse de noticias, informacion y ofertas sobre producios. Se pueden encontrar los detalles acerca del produco
en la placa sitvada en la parte trasera o inferior de la maquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la
encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacion. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo
de garantia, se reparard o susfituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso,
mala utilizacion o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin
concreto, se limita por la presente en duracion al periodo de garantia apropiado establecido més arriba. En ningdn caso
Fellowes se hard responsable por cualquier dafio consecuente atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales
especificos. Puede tener otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta
garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o condiciones
diferentes. Para més detalles o para obtener servicios de esta garantia, confactar con Fellowes o su distribuidor.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der
Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iber Produkineuheiten, Feedback und Angebote informieren
kénnen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Riick- bzw. Unterseite des Geriits.

Fellowes gewihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem
Kaufdatum durch den Erstkéiufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewiihrleistungsfrist als defekt befunden, wird dieses
nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder ausgetauscht. Andere Gewihrleistungsanspriiche
bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder
unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewihrleistung der Durchschnittsqualitiit
oder der Eignung fir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschréinkt. In keinem
Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produki zuriickzufhren sind. Diese Garantie biefet lhnen bestimmte
Rechisanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver,
Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell
andere Haftungsheschriinkungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir
Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre zustiindige Veriretung.

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per
conoscere tutte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodoti. | dafi relativi al prodotto sono riportati nella
targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plostificatrice e dei suoi componenti per 2 anni dalla
data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetfi in un componente, il
rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso.
Questa garanzia non si applica in caso di ufilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non auforizzata. Qualsiasi
garanzia implicita, compresa quella di vendibilita o idoneitd a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo

di garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes pubd essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo
prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritfi legali specifici. L'utente pud essere detentore di altri diritti legali diversi
da quelli indicati dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il
mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o
per ottenere |'assistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes produdt. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product te
registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen. Op het typeplaatie op de
achter- of onderkant van de machine treft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij ziin van materiaal- en fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Wanneer een defect optreedt fijdens de
garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet
van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende
garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot voornoemde
garantieperiode. Fellowes aanvaard geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.
Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan zijn dat u andere statutaire rechten bezit die van deze garantie
afwiiken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwiid, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer informatie, of om aanspraak te maken op deze
garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw distributeur.
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Tack for att du képt en Fellowes produkt. Ga in pd www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och liis
om produkinyheter, fi feedback och erbjudanden. Produkiinformationen finns pa klussificeringsskylten som sitter
pd bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen iir felfria vad géller material och utforande i 2 ar frin den
ursprungliga kundens inképsdatum. Om négon del iir defekt under garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget
gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti giiller i nte i hiindelse av vanvérd, felakig
hantering eller obehdrig reparation. Eventuella implicita garantier, inklusive siilibarhet och [implighet for eft visst syfte,
begriinsas hiirmed i varaktighet till den vederbérliga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga
omstiindigheter for eventuella félidskador som kan héinféras till denna produkt. Denna garanti ger dig sirskilda juridiska
riittighefer. Du kan ha andra juridiska riittigheter, som skiljer sig fran denna garanti. Denna garantis varaktighet och
villkor giiller globalt, férutom diir andra begriinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagsfiftning. Fér mer
information eller fér service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din farsiljare.

Tuk, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besag www.fellowes.com/register for at regisirere dit produkt og nyde
godt af produkinyheder, feedback og tilbud. Produktdetaljer kan findes pa typeskiltet, der er placeret pd bagsiden

eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produkfionsfejl i 2 dr fra kebsdatoen

for den oprindelige keber. Sifremt det i garantiperioden konstateres, af en komponent er defekt, vil afhjzlpningen fra
Fellowes' side vaere begraenset fil reparation eller udskiftning af den defekie komponent for Fellowes’ regning. Garantien
bortfalder i tilflde af misbrug, forkert betjening eller autoriseret reparation. Varigheden af eventuelle underforstiede
garantier, herunder salgbarhed eller egnethed fil et bestemt formil, er begraenset til den ovenfor anfarte garantiperiode.
Fellowes patager sig infet ansvar for eventuelle felgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver keberen
visse rettigheder. Keberen kan have mere omfattende rettigheder, end det fremgér af garantien. | det omfang lokale love og
bestemmelser ikke fastszetter andet, geelder varigheden af og vilkérene i denne garanti pd verdensplan. Du kan fa yderligere
oplysninger eller service i henhold fil denne garanti ved af kontakie Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Kiiy osoitreessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen ja
hydtyiiksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu luitteen taka- tai alapuolella
olevassa merkinnissi.

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja ty6taito ovat virheettomid 2 vuotta alkuperiiisesti
ostopiviimiiirdistd. Mikli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdoton oikeutesi on
virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tami takuu ei kata tapauksia, joissa
|aitteistoa on kéiytetty viiirin, huolimattomasti tai huollettu luvattomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut
kaupallisesti hyviksyttaviistii laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylli mainitun

ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ofa missiidin tapauksessa vastuuta tiisti tuotteesta johtuvista
vahingoista. Ttimé takuu antaa sinulle fietty laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat
tiistii takuusta. Tamiin takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten

lakien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisiitietoja tai timin takuun kattamia palveluita, ot yhteytid
Fellowesiin tai jiilleenmyyjidsi.

Tukk for at du har kispt et Fellowes-produkt. Besek oss pi www.fellowes.com/register for d registrere produkiet

ditt og slik at du kan fé tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detalier om
produkiet finner du pa produktplaten som er plassert under maskinen pd hayre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil béide ndr det gjelder materiale og produksjon i to dr
fra dato for farstegangs kijop. Dersom det forekommer feil pd noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli
reparert eller erstatfet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt,
vandalisert eller reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et
spesielt formdl, er herved begrenset fil varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjeres ansvarlig

for skader som felger av bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre
rettigheter som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien
gielder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. For naermere detaljer,
evi. informasjon om tienester under denne garantien, a kontakt med Fellowes eller din forhandler.

s

0 Dzigkujemy za zakuy produktu marki Fell Prosimy od ¢ stroneg i

www.fellowes.com/register, aby zarejestrowa¢ nabyty produkt i korzysta( z powmdomlen onowych
produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegéty dotyczace produktu s podane na tabliczce znamionowej
umieszczonej z tyhu lub pod spodem urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci laminatora beda wolne od wad materiatowych i wykonanla przez okres
2 lat od daty zakupu przez plemotnego klienta. Jesli w okresie g ji zostanie stwierdzone, ze jakakolwiek czes¢
jest wadliwa, wytacznym zado$cuc bedzie nap lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru inakoszt
firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku uszkodzenia wynikajacego z nieprawidtowego
wykorzystania, niepoprawnej obstugi lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie gwarancje dorozumiane, w tym
przydatnosc handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja niniejszym ograniczone czasowo

do wiasciwego okresu gwarandji okreslonego powyzej. W iadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosi¢
odeW|edZ|aInoscl za jaklekoIW|ek szkody wtorne, ktore mozna by przypisac temu p i Niniejsza ja
nada]e uzytk Slone prawa. Uzytkowni imoga przys’fuglwa( inne prawa ktore roznlq sieod postanOW|en
niniejszej gwaranji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, za wyjatkiem
gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki zgodnie z lokalnie obowiazujacym prawem. W celu uzyskania bardziej
szczegGtowych informagji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarandji nalezy skontaktowac si z firma Fellowes lub
lokalnym dystrybutorem.

Bnaronapmm Bac 3a npnobpeTeHue nsgenuna komnanum Fellowes. MoceTute Be6-canT

www.fellowes.com/register, 3apernctpupyitte npnobpeteHHoe n3genue n
OCTaBanTeCh B Kypce nocyiefHNX HOBOCTEN, OT3bIBOB NOTPEBUTENEN 1 NPEATIOKEHNIA.
MHdopmaumsa 0b nsgennm pasmelyeHa Ha NacnopTHOMN TabnMUKe, PacnonoXeHHON Ha
3afiHell NaHenn NGO B HKHEIN YacTy YCTPOCTBA.

Komnanus Fellowes BbicTynaeT rapaHTOM KauecTBa maTepuana n 6e3yKopusHeHHON paboTbl
BCeX fleTanei laMrHaTopa B TeYeHyie 2 NIeT C AaTbl HEMOCPeACTBEHHOrO NpuobpeTeHns
ycTponcTBa. B ciiyyae BbifiBNeHVA fedeKTHbIX YacTell B TeYeHMe rapaHTUMHOro neproaa
komnaHus Fellowes 3a cBoii cueT ycTpaHaeT fedeKT nyTem 3aMeHbl 60 peMoHTa
HeucnpaBHOW AeTanu. [laHHaA rapaHTUA He PacnpoCTPaHAETCA Ha HeUCNPaBHOCTY,
ABNAOLMECA CieCTBMEM HapyLUEHUA NPaBN SKCMyaTaLmum CTaHKa, nnbo ero
HeCaHKLMOHNPOBaHHOrO peMoHTa. lapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa, KacaloLyecs ToBapHOro
COCTOAHMA U SKCMITyaTalMOHHON NPUrofHOCTM YCTPOWCTBA, AENCTBYIOT B TeYeHne
orpaH1MYeHHOro nepuoga BpemeHu, cm. Boilwe. KomnaHus Fellowes He HeceT oTBETCTBEHHOCTD
3a ylepb, HaHeCEHHbIN B pe3ynbTaTe SKCMTyaTaumm AaHHOTO CTaHKa. HacToAwwan rapaHTua
npeaocTaBnAeT ee Bafenbly onpeAeneHHbIn nepeyeHb 3akKoHHbIX Npa.. Bnageney
rapaHTUM MOXeT 0bnafaTb APYrMM 3aKOHHLIMU NPaBaMyi, He MMEIOLVMI OTHOLIEHMA K
copiepKaHnto AaHHOTO rapaHTUINHOrO AOKYMeHTa. INNTeNbHOCTb 1 YCIOBUA HAacTOALLEeN
rapaHTUn JeiCTBYIOT BO BCEX CTPaHax MMPa B paMKax MeCTHOro 3akoHofaTenbCcTaa. [ina
nosyyYeHns NoapPO6HON MHPOPMALIKN O MOPALKE FaPaHTUNHOTO 06CTYK1BaHUA 06paTUTECh
K npeacTaBuTento KomnaHuu Fellowes nnbo Bawwemy pervoHanbHoMy fAunepy.



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

@ Y0 EUYApPIOTOUE MOV ayopdoate éva mpoidv ¢ eraipeiag Fellowes. Mapakahovpe emokepBeite v

nNAEKTPOVIK 6lzﬂeuvon www.fellowes. com/registerym va Kdvete zwpu¢ﬂ TOU TIPOiOVTOC 0ag Katva
£an>£)\r]9£lt£ and 10R0€IC, OXO}\I(I Kat npoo(popaq oxmxu peTa nponovm AEmOuEpEli( OYETIKA HETa
TIpoiGvTa avaypagoval oty TIOU UIAPYEL 0TO TTiOW PEPOC 1) T Bdon Tou pnYavipaTog.

H smlpsm Fellowes EWUﬂT(ll otiohata uzpn me ¢ A inong eivan e\ z)\arrwuutuw 070 UAIKA Kat
T epyaoia £mi 2 £ ané TV NjEpopnvia ayopdg and Tov apyk6 karavahwr,. Edv onoloénnors épog evtomoTei 0Tt
&ivat eENaTTwpatiko katd T Sidpkela g meptodou eyyunong, n povn Kat amokAeloTikr ano{npiwon Oa givat n mokevn f
n umxurdomon o ahanwuunxoﬁ pépouc, Katd 6laKmer'] EUXEPELD Kal e Samdveg mg Fellowes. Avt n eyyonon
dev lU)(UEl 0TI MEPUTTOEC KaKg xpnonc, KaKoD eiptopou i un e€ouctodotnpuévng mokevrig. Aia g mapovong,

T éupeon eyyonon, oupmeptBavopvng ekeivng e epmopevotpoTac f T kataAAGTTAC ia GUYKeKpiyiévo
oKomo, nzplopllsml wempog T Blaplea oy KatdAAnAn nzploéo swunonc, onug npoo&lopu(zml napandve. H
ETGIPEIG Fellowes &ev @éper amoAiTw¢ Kapia eueuvn Yia Tuxov mapemopeves (i, ot omoieg Ba stwpneouv 0T0 TIPOioV
aum H eyyonon avti oag axxmpal OUYKEKPIEVa Evvopa Gmalwuam Evbéyetarva éxete kat dha vvopta ikaiipara,

Qop TIKd and Ta mpoPAemopeva oty eyyon ,uumv Hb 0l0p0lK(1l0l poiimoBéog1 T¢ mapovoag yyonong
loxuouvnuvxooplm(, I3 z{mpzoq oroy BdANovtat Stag i ng&lam{zl(nnpounoeaoaq
unomvronu(n o Namep! p ¢ Aemrop 'r nylam )\mpn unnpsolwv 670 mhaioto T mapoveag yyunong,

EMKOWWVIOTE pe T etaipeia Fellowes i mv TOTIKA) AVTIMPOCWTIid.

@ Bir Fellowes iiriinii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. {itfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret
‘ederek iiriiniiniizii kaydedin ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrintil

bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim
parcalariiin 2 yillik malzeme ve iscilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir arizali par¢a
bulunursa, tek ve yegane ¢oziimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan kargilanmak iizere anzali parcayi onarmak veya
degistirmektir. Anzanin hatali kullanim, yanlis tasima veya izinsiz onarimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti
gegerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayl
garantiler, yalnizca yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir durumda bu iiriinden
kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli bagka
yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiikiimleri, yerel yasalarin farkli sinrlamalar, kisitlamalar veya
kosullar gerektirdigi yerler disinda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet
alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize basvurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Fellowes. Navstivte stranky
www fellowes.com/register a zaregistrujte svij vyrobek a vyuZijte vyhod novinek o
produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém stitku na
zadni ¢i spodni strané zafizeni.

Spolecnost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani vsech ¢asti laminatoru

po dobu dvou let od data ndkupu pdvodnim zakaznikem. Pokud bude k poruse kterékoliv
casti béhem zérucniho doby, jedinym a vylu¢nym prostfedkem bude oprava nebo vyména
vadného dilu na zékladé rozhodnuti spole¢nosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na
nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou opravu. Jakakoliv domnéld zéruka,
vcetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity Gcel, se timto omezuje na piislusné zaru¢ni
obdobi, které je stanoveno vyse. Spole¢nost Fellowes nebude v zadném piipadé odpovidat
za nasledné skody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje
zvlastni zakonnd prava. Mizete mit dalsi zakonna prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba

a podminky této zaruky jsou platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni,
vyhrady nebo podminky stanoveny mistnimi pfedpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi
informace nebo vyuzit sluzeb v rdmci této zaruky, obratte se laskavé na spolecnost Fellowes
nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok zna¢ky Fellowes. Navstivte lokalitu
www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat
novinky o produktoch, spatnu vézbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku sa
nachdadzaju na typovom stitku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spolo¢nost Fellowes zarucuje, Ze vietky sucasti zariadenia budu bez chyb materialu a
vyroby pocas 2 rokov od datumu nakupu pévodnym spotrebitefom. Ak sa pocas zaru¢nej
doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybného
dielu, podla rozhodnutia spoloc¢nosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje
na pripady zlého zaobchadzania, nespravnej manipulacie alebo nedovolenej opravy. Vsetky
implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny tcel sa tymto
obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej vyssie uvedenej zaru¢nej doby. Spolo¢nost
Fellowes v Ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré by boli spésobené tymto
produktom. Tato zaruka vam udeluje konkrétne zdkonné prava. Mézete mat iné zakonné
prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na
celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne predpisy vyzaduju iné obmedzenia alebo
podmienky. So Ziadostou o dalsie informacie alebo zaru¢ny servis sa obratte na spolo¢nost
Fellowes alebo na predajcu.

Koszonjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjiik, latogasson el a
www.fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesiil a
termékujdonsagokrol, visszajelzésekrol és ajanlatokrol. A termék részletes leirdsa a
gép hatoldalan vagy aljan taldlhat6 géptorzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara arra,
hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket tekintve nem
hibasodnak meg. Ha a jotéllas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik, a vevé egyetlen
és kizarolagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajat vélasztasa alapjan és koltségére a
meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jétallas nem vonatkozik a helytelen
haszndlat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Minden beleértett jotallas - ide
értve a forgalomképességet vagy egy adott célra valé megfelelést - a fent meghatarozott
megfeleld jotallasi idészak tartamara korlatozddik. A Fellowes semmilyen koralmények
kozott nem tartozik felelésséggel a termék hasznalatédbdl adodoé barmilyen karért. Ez

a jotallas meghatarozott térvénybe foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is,
amelyek kilonbozéek a jotallasban foglaltaktol. A jotallas idétartama és feltételei vilagszerte
érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat,
megszoritasokat vagy feltételeket irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jotéllas
keretében elérhet6 szolgaltatasokrdl, lépjen kapcsolatba Fellowes kereskedéjével.

Obngudn por adquirir equipamento da Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para regllslur 0 seu equipamento
e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel enconrar detalhes sobre o
equipamento na chapa de especificacdes existente na traseira ou na parte de baixo do aparelho.

A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir
da data de aquisicéo pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as
suas Onicas solucoes J) sponiveis seréo a reparagiio ou a substituictio, opcio d escolha da Fellowes que assume todos os custos
do componente defeituoso. Esta garantia ndo se aplica em casos de ma ufilizagio, manuseamento inadeguado ou reparacdo
niio autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializacdo ou adequacdo para um fim especifico,
encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes no assume, em situacio alguma,
qualquer responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia confere- Iﬂe direitos
legais espe(nplcos £ osswe? que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A durago,
termos e condicdes desta garantia sao vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitacdes, restrigoes ou condicges diferentes
sejam exigidas pela legislacdo local. Para obter mais pormenores ou para obter servicos cobertos por esta garantia, contacte a
Fellows ou o seu distribuidor.

Bnaropapum Bu, Ye 3akynuxre npoaykT Ha Fellowes. Mons, nocetete
www.fellowes.com/register, 3a aa peructpmparte cBos NPOAYKT U Aa Ce Bb3non3pate

OT U3BEeCTNA 3a NPOAYKTUTE, OT3NBU N od)epm.

MoppobHa nHdopmaLma 3a NPoAyKTa Moxe fla 6bae OTKpKTa BbpXy TabenkaTa c OCHOBHM
[AaHHW, NoCcTaBeHa Ha 3afiHaTa UV JofIHa CTpaHa Ha MalumHarta. Fellowes rapaHTrpa, Ye BCUUKM
4acTK Ha TamM1HaToOPa Ca U3PaboTeHN KaueCTBEHO OT M3MPaBHK MaTepuanii 1 JaBa 2-rofuilHa
rapaHLVA 3a TAX OT AaTaTa Ha MOKYIKa, M3BbpLUeHa OT MbPBOHauanH1A notpebuten. AKo HAKOA
OT YacTuTe Aage AedeKT Mo Bpeme Ha rapaHLIMOHHUA NepUog, €AUHCTBEHO 1 N3KIOUUTENHO
pelleHne Ha Npobiiema e PeMOHT MK 3amMAHa Ha AepeKTHaTa YacT Mo npeLeHKa Ha Fellowes 1 3a
HeliHa cMeTKa. Ta3un rapaHLys He Baxu B Cllyyail Ha 3n1oynoTtpeba, HenpasuiHa ynotpeba nnu
HepaspelLleH PeMOHT. Bcsika KOCBeHa rapaHLys, BKITIOUMTENTHO 32 TbPrOBCKO KauecTBO UK
TOJIHOCT 3a ONpe/ieNieHa Lies, e orpaHnyeHa Ao onpeieneHnsa rapaHLUMOoHeH Nepuof, NocoyeH
no-rope. Fellowes e ocBoboaeHa OT BcAAKakBa OTFOBOPHOCT 3a C/lyyaliHW NoBpean Ha To3n
npopykKT. lapaHuuATa BY JaBa ONpeAesnieH 3aKoHHM NpaBa. Moxe Aa vMaTe Jpyr 3aKOHH
npaBa, KOUTO Ce pa3nyaBaT OT Ta3u rapaHLVA. [POAbIKATENHOCTTa U O6LLMTE YCNOBMA Ha Ta3u
rapaHuVA ca BafMAHM HaBCAKbAE MO CBETA, OCBEH KbIETO MECTHUAT 3aKOH M31CKBA PasNvuHK
CPOKOBe, OrpaHUYeHUs UK ycnosuA. 3a noseye MHGOPMALIMA UK 3a fla GbaeTe 06CTyKeHN
CbINacHoO rapaHLmATa, Mons, cBbpeTe ce ¢ Fellowes nnm cbe ceosa aunbp.

Vé multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam s vizitati pagina
'www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra si pentru a
beneficia de stiri, reactii si oferte de produse.

Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situata pe partea din spate
sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza cd toate piesele laminatorului nu prezinta
defecte materiale sau de constructie timp de 2 ani de la data achizitiondrii de cétre primul client.
Dacé se determina ci o piesa este defecta pe parcursul perioadei de garantie, singura
despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea
si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplica in cazul abuzului, manipuldrii
necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul document limitata la
perioada de garantie corespunzatoare, stabilitd mai sus. Fellowes nu va fi in nicio situatie
raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs.
Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista posibilitatea sa aveti si alte drepturi
legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt
valabile la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea
fiimpuse de legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei
garantii, vd rugam sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

® Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www fellowes. (om/reglster dabiste
registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, p ijei ponude. Pojedinosti o proizvodu mozete
pronaci na natpisnoj plocici postavljenoj na straznjoj li donjoj strani stha

Turtka Fellowes jami da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
oStecenja u materijalu nm izradi. Ukoliko tuekom ]amstvenog perloda dode do ostecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo
viimate pravo, prema F nal kili zamjenu o3tecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuje u slucaju neispravnog korlstenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja Svako presutno
]amstvo ukIjucu]ucl jamstvo u pogledu utrZivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u
periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti od zabilo koju posljedicnu
dtetu povezanu s ovim prmzvodom 0Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. Mozete stecii druga zakonska prava
koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni
zakoni propisuju drugadija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koriStenje usluga u okviru ovog jamstva
obratite se tvrtki Fellowes ili vasem distributeru.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih

informacijah in ponudbah obis¢ite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na

ploscici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa prvega
uporabnika. Ce se v asu trajanja garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava
okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garancija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne
rabe ali nepooblascenega popravila. Katera koli implicirana garancija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti
za dolocen namen uporabe, je tuka] v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Pod]etje Fellowes
vnob primeru ne p g iza poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje
dolocene pravne praw(e Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje in

pogoji te garandije so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za ve¢
podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podjetje Fellowers ali vasega prodajalca.

@ Zahvaljujemo $to ste nabavili proizvod Fellowes. Posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali proizvod
i iskoristili prednosti o kojima moZete saznati vise u vestima o proizvodu, povratnim informacijama i ponudama.
Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici koja se nalazi na poledini ili donjoj strani masine.

Fellowes daje garandiju na delove laminatora bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo
isamo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes.

Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlascene popravke. Bilo kakva podrazumevana garancija,
ukljucujudi garanciju podesnosti za prodaju li odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava na prethodno navedeni
garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Mozda cete imati druga zakonska prava na osnovu ovog
ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
ugarantnom roku.

s o Balitw¥ly cloiio Jumsst Www.fellowes.com/register &)L; -3 Fellowes ciloio ctif, a3 o1, < a5
il e bagrgll iriatll dgd Lo Axyall guill Jruols oo e3¥I o Se . ngyally olls >y ailf
AU Ll S gl ald

e g s gy il )5 (0 s (el Bl gty Bl cogc o ik tl] AT glyof gras ,J_‘ Fellowes 4.5, ¢yaucas
dahdll P3hof e L pudll sruadly sumgdl pasgeill juatdd pleall 5yid Js 4.1.!43 Sl o e LGS AL 6

of AlgLill of plasit sl cg s o¥L> ot is Gilaty ¥ Ugiads ,Ley Fe Fell r:wes A8, ol L Ladg Lg ot of dupell
e o8 old pols iyt ¥ el o 3 gl &bl s 5 Le s plas 51 095 JA ot s T ikl 23]
e gl ie Nl dignio dras abils o oo GUSYI oLe dlghno Fellowes &5, o5 (11 .0del 8aadf ylanll 3,55 S Le
g,y ol [ B0 gy plonadl 15 (e il 55 duigil Godr clin) g Sy 58 Baswa Auigilh Ly plounll1in
Lidlisie pLS > gl dogyss of 2948 T..b A 093l Lgd llngy Ly SLa¥I 8 fac Loud @ llall slonil i & anlS>Ty
w420 Joless 53 JuSalls of Fellowes &5, e, JLaas¥l sl plaall is caroe dass. e Jgaasll gl Jruolasll po 4l

NAYIDY'TAY IXIND DX DIYYT T www.fellowesitomz register ANK2 IMT K Fellowes nan ~xm nwo oy amin

'WONN Y INNNAN IR INKD T¥A Dnpinnn ool N'NIT IXINN '019 DX KIXN'T [N NIV 2IUN LXImn W niwTNNn

2N NONI NTIAY 'NA9NI D'MININ D'NADN DUYOIN NIDNN I T ARINK ("ri0" :|‘1n'1) .FeIIowes, In¢ nan nyaam nimnx
MI901 D*ININ D'ADN DUWSIN TWINA ANTY 5T NI'RINK TS NIAN .MIIAN [PIXA 'V NIFAA AYDIN DIM NI N DY
NONNN ,NIMNKD NOIEN AN DIAD K¥AI YD 197 DX .MIIAN [IXN T 1Y XN 1w oim 0w | 9w neipn qwnl ATy
DN 7NN KT DIMNKD NN 9V TI99 TW ARTTNAD ,DIA9N 27N TW 19NN IX (I[N AN JNIWAYT ATava NrTYan nTan
¥ IRINNAN NAIYA) DN 1KY DD {190 NIYXNK2 NOANN NIYON ,IXINI WIN'WA 1N NTIY 'K ,MNT YIn'Y 090 KT win'y v
01¥T 1179 IR NDON NISY 15 NN DITYN DINAA NIAAT NIGTA DX MNXYT NAIY TI99 NN .Awm=nn ipn ik (nina
IX NI'NO'T 7912, NYNAWN NIMNK 15 AWM giwn T 9 2NN N0IANN MdN1 MY 12T YINN D'AMN'WA IX D'DIN NIDOX
2y nian 199 N1aNY AN X7 ANENR DIv1a 7Y DTN NIMNKD JUN'T 0'RINA AT 37197 Akt 172am ,nntion nun nnxnng
¥ NIANI D'RIND DTN YN D990 NI'SWN NIMT T NFYN IT AIMNK 0T I¥INYT 0IN" DINNIY D'NIA IX IX D'IpN 0N
IX D'9011 D'019 N2 .MIPAN JINA ' 'Y D'WITI DNK D'RIN IX,N19122 ,N17220 WK YN, 1913 DIIVA 'aNTA D'9N IT NIFMINK
.DDIW JIWNN DY IX 1nY W XY KD IT DINDR DD DN 17l

03 NN W NWA NPTNN

03:5761600 5 0800-1630 - o o mivws v
55



W.E.E.EE. £

his product is dlassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the fime come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with
general household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take this product o a designated collection point. Please contact your local authority
for further details of your nearest designated collection point.

(e produit est classé comme équipement élecirique et électronique. Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas
mélangé avec des déchets ménagers généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte
désigné. Vevillez prendre contact avec vos autorités locales pour davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

@Esie producto estd clasificado como Equipo eléctrico y elecironico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegirese de que no se
mezcle con los residuos domésticos comunes. Para el correcto tratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Pongase en
contacto con una autoridad local para obtener mds informacion sobre el punto de recogida designado mds cercano.

Dieses Produkt wurde als ein elekirisches und elekironisches Gerdit klassifiziert. Sollte fir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkis gekommen sein, stellen
Sie hitte sicher, dass es nicht mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederautbereitung bringen Sie dieses
Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Fiir weitere Details zu lhrer am niichsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie bitte lhre Behgrden vor Ort.

@Questc prodotto & dassificato come Apparecchiatura Elettrica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra
i rifiuti domestici. Per un trattamento, recupero e ricidlaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori
dettagli sul punto di raccolta designato pid vicino.

@Dit product is geclassificeerd als elektrische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te
zorgen dat het niet bij het algemene huishoudelijke afval wordt gedaan. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden
behandeld, teruggewonnen en gerecycled. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtsthijzijnde aangewezen inzamelpunt.

@Dennu produkt iir klossificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Néir det dir dags for dig att kassera denna produkt bér du se fill att inte blanda samman
den med allmiint hushéllsavfall. For att behandla, dterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den till en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala
myndighet for mer information om din ndrmaste designerade insamlingspunkt.

Dene produkt er klassificeret som elekirisk og elekironisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sa serg for at det ikke bliver blandet
sammen med almindelig husholdningsaffald. Bring venligst produkiet il et indsamlingssted fil korrekt behandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale
myndigheder for at fa flere oplysninger om det naermeste indsamlingssted.

@[ﬁmﬁ tuote luokitellaan sihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Jos sinun on havitettiivii fim fuote, varmista, ettei siti hdviteti lojittelemattomien kofitalousidtteiden
mukana. Vie timd tuote erityiseen jditteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiiytetyn laitteen asianmukaisen késittelyn, talteenoton ja kierréityksen. Voit pyyfii lisditietoja
|ihimmiista virallisesta jditteenkeruupisteestd paikallisilta viranomaisilta.

Dene produket klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg @ avhende produkiet ber vi deg forsikre deg om at det ikke
kastes i husholdningsavfallet. For riktig avhending, gjenvinning og resirkulering, vennligst ta dette produkiet med fil et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine
lokale myndigheter for ytterligere detalier om ditt naermeste innsamlingssted.

en produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami
domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do odpowiedniego punktu zbiérki odpaddw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegétowe
informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami..

ﬂaHHOE n3penne KJ'IaCCVI(I)VILlVIDOBaHO KaK 3JIEKTpnYeCckoe 1 SNEKTPOHHOE oﬁopyﬂosaHme. o ncTeyeHUn cpoka JKCnnyatauumn U3genmna He minmsmpyﬁTe

ero BMecTe ¢ 6biToBbIMYM 0TX0AaMI. [INA 06ecneueHna Hagnexalyei OﬁpaGOTKVI, BTOPUYHOIO 1CMONb30BaHNA U nepepaGOTKm n3penue cnepyet Ciatb B
Cnewnanu3npoBaHHbIii MYHKT Npuema. Qna nonyyeHua AeTaNnbHOl VIH¢0pMaLU/IVI Kacaemo bnnkaiiiuero Cneunanu3npoBaHHOro NyHKTa npuema yTunbCbipba OﬁpaTVITECb
B MeCTHbI€ OpraHbl BNacTul.
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Auré T0 P06V eivar taivopnpévo we Hhektpikoc kat HAektpovikdg ESomiopdc. Otav épBet n wpa yia Ty amdppyn tou mpoiovtoc, fefaiwbeite 611 dev ba
amopplBei e Ta yevika otkiakd amoppippata. Na tn 6woTr eneéepyacia, avaktnon Kat avakukAwen, mapadwote o mpoiov o€ éva katdAnAo kévtpo GuNOYNC.
MapakahoO}E EMKOWVWVATTE e TNV APUOSLA TOTIKN AP YIa TIEPAITEP) NEMTOPEPELEC OXETIKA L€ TO TANGIEOTENO KEVTPO GUMOYNG..

Bu iiriin, Elekiriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmishir. Bu Griiniin atilacagi an geldiginde bu iiriinin ev ahij ile kansmadigindan emin olun.
Uygun muamele, geri kazamim ve geri doniisiim icin liitfen bu Griini belirlenmis toplama noktasina gétiirin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilars
icin yerel yetkililere danisin.

@Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Bude-li tieba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do bézného

na pfislusny mistni dfad..

@Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak ddjde k likvidacii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vdeobecnym
odpadom z domdcnosti. Na ticely spravneho spracovania, zhodnotenia a recykldcie zaneste tento produkt na ur¢ené zberné miesto. DalSie informécie o najblizSom urcenom
zbernom mieste vam poskytne vas miestny drad.

@Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldst. Ha elérkezett az idd a termék leselejtezésére, akkor ligyeljen ra, hogy a termék ne keriiljon az
altalanos haztartasi hulladékok kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozds és Gjrahasznositds érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijeldlt hulladékgy(ijtd helyre. A
legkdzelebbi kijeldlt hulladékgydijté hellyel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz..

EsIe produto estd dlassificado como Equipamento Elétrico e Eletrénico. Quando tiver que eliminar este produto, assegure-se de que néo o mistura com o lixo
doméstico geral. Para informaciio sobre tratamento adequado, recuperaciio e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Confacte a sua
autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais préximo de si.

03VI MPOAYKT € Knacmd)wumpaH KaTo eNeKTpnuyecko 1 enekTpoHHo o6opynBaHe. Ako TpﬂﬁBa [la U3XBbpAuUTe TO3U NPOAYKT, Ce yBepeTe, Ue He e CMeCeH
c obwmTe 6uTOBYM OTNAABLM. 32 NpaBUIHO TPeTMpPaHe, OMOA30TBOPABAHE U PeLKaupaHe npedaTe TO3u NPOAYKT Ha Cnelnann3npaH NyHKT 3a c1:6V|paHe Ha
otnagbuu. Mona, 06'prETe (e KbM BallliTeé MeCTHN BNaCTh 3a NoBeye ﬂOﬂpOﬁHOCTM OTHOCHO Hail-6nn3Kkua CNeUnanin3npaH NyHKT 3a c1>6V|paHe Ha oTnaabLun.

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Daca va veni timpul sa eliminati acest produs, va rugam sd va asigurati ca nu este amestecat
cu deseurile menajere. Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa
contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat.

Proizvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite
proizvod na predvideno mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaZe. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj
upravi.

@Proizvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite proizvod
na predvideno mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaZe. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmesan sa
komunalnim otpadom. U ilju odgovarajuce obrade, iskoris¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaeno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleznom
organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espaia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

New Zealand (Toll Free): 0800 45 14 70

UK Declaration of Conformity
Fellowes Ltd.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model(s) Saturn conforms to the
requirements of:

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Safety: BS EN 62368-1: 2014/A11:2017

EMC: BS EN 55014-1:2017 / A11:2020
BS EN 55014-2: 2015

BS EN 61000-3-2: 2019 / —
BS EN 61000-3-3: 2013 / A1:2019 B-Ln . e

ltasca, lllinois, USA J?r};;}dm”x?‘&gs
Year Affixed: 2023

Declaration of Conformity
Fellowes Benelux B.V.

Gesworenhoekseweg 3a, 5047 TM Tilburg, The Netherlands declares that the product model(s] Saturn conforms to the requirements of:

[2011/65/EU+2015/863/EU] Restriction of Hazardous Substances Directive
[2014/30/EV] Electromagnetic Compatibility Directive

[2012/19/EU] Waste on Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
[2014/35/EU] Low Voltage Directive

Safety: EN 62368-1: 2014/A11:2017

EMC: EN 55014-1:2017 / A11:2020
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 / A1:2019 \ ,, —
oN/f’w:

ltasca, lllinois, USA

Year Affixed: 2023 J?Egdiﬁlf\&gs

Fel i &9
e ’owes 1789 Norwood Avenue, ltascq, lllinois 60143 °* 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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